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S e m m e lw e is  ta n á r tó l

Foly tatás.

S c a n z o n i  é s  S e i f e r t  a z é r t  n y i la tk o z n a k  a h a lv a n y - 
m o s á s o k  e l le u  , m er t e z e k  h a s z n á la ta  d a cá ra  n a g y  h alá 

lo z á s t  é s z le l t e k .  —  H o g y  a k e z e k  m é s z h a lv a g  o ld a tá va li  
m o s á s a  d a cá ra  f e r t ő z é s  á lta l f ö l t é t e le z e t t  n a g y o b b  h a lá 

lo z á s  sz á r m a z h a t ik , ta n ú sít ja  sa já t  k o r ó d á m o n  a k é t u tób b i 
é v ,  m iu tán  a s z e n n y e s  k é z  n em  e g y e d ü l i  fo r r á s a  a f er t ő 

z é s n e k .  E  te k in te tb e n  é r t e k e z é s ü n k  a z o n  r é s z é r e  h iva t 

k o z u n k  ,  m e ly b e n  a f e r t ő z é s  fo r r á s a ir ó l s z ó lt u n k . Sc a n 

z o n i é s  S e i f e r t  a h a lv a n y m o s á s o k  e l le n  Í r t a k ,  te h á t t a -  
g a d h a lla n u l b e s z é l t e k  is  e l l e n e ,  m i á lta l b iz o n y á r a n e m  
k ö té k  a ta n u ló k  s z iv é r e  a m e g k ív á n ta ié  e b b e l i  l e lk ii s m e 

r e t e s j é g  k e l lő  f o k á t ,  a m e ly  s z ü k s é g e s  a fe r tő z é s  tá v o l 

ta r tá s á r a . A  ta n u ló  ,  k in e k  m é g  ö n á lló  m e g g y ő z ő d é s e 
n in c s e n  é s  n e m  le h e t ,  a n n á l in k á b b  h is z  a  ta n á r n a k , ha 
e z  m é g  k é n y e lm é n e k  is  h iz e le g ,  o d a  n em  é r t v e  a z t ,  ho g y 
s z o r g a lm a s  m o sd á s  á lta l a tan á r  n é z e t é n e k  e l le n t é t elé t  
b iz o n y í t j a ,s i e z  á lta l k e v é s b b é  k e d v e l t t é  v á lh a tn i fé l.  —  
M iu tán  a z  m e g e s e t t ,  h o g y  a z  én  k ó r o d á m o n , h o l a f i gy e l 

m e z te té s  n e m  h iá n y z o t t ,  e g y  ta n u ló  n ő  r a j ta  é r e te t t,  a 
m id ő n  é p e n  e g y  v a jú d ó t  a k a r t  v iz s g á ln i ,  m iu tán  f e n és 
s z ü l r é s z e k e t  é r in t e t t ,  f ö l j o g o s í t v a  h isz e m  m a ga m  a zo n  
k ö v e t k e z t e t é s r e ,  h o g y  a h a lv a n y m o s á s o k  n e m  a z o n  s z i

g o r ú  m é r v b e n  k e z e l t e t t e k ,  m in ő b e n  a z  ó h a j ta n d ó , m iér t  
i s  e z e k  d a cá ra  S c a n z o n i -  é s S e i f e r t n é l  a h a lá lo z á s t  a fe r tő 

z é s n e k  k e l l ,  h o g y  b e s z á m o lju k .

A z  o r v o s i  a k a d é m ia  P á r isb a n  * )  a z o n  o k b ó l n y i la t 

k o z ik  a f e r t ő z é s  e lm é le t e  e l l e n ,  m e r t  a p á r is i m a t er n i t é -  
h o l b áb á k  k é p e z te tn e k ,  é s  D u b o is  ta n á r  k ó r o d á j a -  m ely  
a z  o r v o s o k  k é p z é s é r e  v a n  s z e n t e l v e  —  v is z o n y a i  u g y an  
a z o k  m in t  B é c s b e n  a z  1. s z ü lk ó r o d á n , h o l a z  o r v o s o k —  
é s  I I - k o n  h o l a b á b ák  k é p e z te tn e k  ; é s  m é g is  m in d k ét  
p á r is i o s z tá ly o n  a g y e r m e k á g y i  lá z  j á r v á n y s z e r ü e n  ur a l

g o t t . A t is z te l t  o l v a s ó  e m lé k e z ik ,  m ik é n t  é r t e k e z é sü n k  
fo ly tá n  m e g e m l it ő k  ,  h o g y  a b á b á k  i n t é z e t e i  r e n d e s en  a 
j á r v á n y s z e r ü  g y e r m e k á g y i  lá z tó l m e g k im é l te tn e k ,  h o lo t t  
a z o n  in t é z e t e k ,  h o l o r v o s o k  k é p e z te tn e k  a g y e r m e k á gy i 

lá z  já r v á n y á tó l  m e g k e r e s te tn e k .  E z e n  k ü lö n b sé g  a la po 

k á t  a ta n r e n d sz e r b e n  h ittü k  fö lt a lá lh a tn i , n e v e z e t es e n  a b -

*) Az Academic de medecine-nól Jelenben igen heves és érdekes v itatko
zások folynak a gyermekágyi láz kő roktanát il le tő leg , melyeket t . olva
sóinkkal legközelebb kivonatilag közleni szándékozunk. Sz.

T Á R C A .
N é h á n y  a d o m a  a  s z ín le t t  k ó r o k  k ö r é b ő l.

(V ége.)

Dr. M ó r  e r e  következő , erélylyel folytatott és szeren
csés eredménynyel véghez vitt tettetési történetet beszél el.

„S. házaló kereskedő , közép észtehetséggel de határo
zott és rideg jelemmel biró egyén , a hadi szolgálattól na
gyon félt. Nehány hónappal a sorshúzás elő tt, Marseilleben 
lévén , mindkét fülére betegnek és süketnek te ttette m agát, 
orvost hivatott, ki ő t gyógyította s kinek bizonyítványa sze
rint mindkét fű le gyuladása következtében süketség és nyelv- 
hildés állott be.

Hatvan nappal a sorshúzás e lő t t , midő n S. visszatért 
volna szüléihez, én hivattam hozzá orvosi ápolás végett. Szor
gos vizsgálat után azon meggyő ző déssel távoztam , hogy a fia
tal ember baja szinlett betegség. Késő bb az ujoncozási bizott
mány elibe hivatván — véleményadás végett, nyilatkozatom a

következő  v o lt: Én nem ismerek példát tökéletes süketnéma
ságról azon betegség következtében, mely itt adatik elő . Mi
dő n a fiillob idült állapotba megy át s fúltakár marad hátra, 
gyakran észlelhetni kisebb nagyobb nehézhallást vagy épen 
süketséget, de nyelvhüdést, legalább tudtommal soha sem. A 
nyelv hüdése egyébiránt csak szótalanságot hozna elő , itt több, 
it t hanghiány is van jelen. A szó és a hang két egymástól kü
lönböző  tünemény; az egyik a gő gben képző dik, a másik a 
száj különféle részeinek s különösen az ajkak mű ködése által 
jön létre. Ha mégis engedjük azt , hogy az egyén a felhozott 
betegség által vesztette el a szóképességet nyelvbüdés követ
keztében , e miatt banghiánynak még nem volna szükség jelen 
lenni ; hogy ez létre jöjjön , a gő g belső  izmainak is kellene 
hüdötteknek lenni , vagy pedig a gő g és gő gsípnyilásnak a 
bangrés a la tt; e szerv fölött csak szótalanságot volna képes 
okozni. Véleményem ezeknél fogva , hogy a kór szinlett.

S. besoroztatott s a bordeaux-i ő rséghez utasitatott. Ti
zenegy hónapig minden képzelhető  próbának le tt alávetve, 
minden nap, minden órán, minden percben. Ritka állhatatos
ságának és bátorságának sikerült minden akadályt legyő zni.
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b a n  h o g y  a z  o r v o s ta n  k iv á ló la g  b o n c ta n i ir á n y á n á l fo g v a 
a  ta n u ló k  h u l la  v iz s g á la t ta l  s o k a t  f o g la l k o z v á n , v iz s g á ló 
u j ja ik k a l a  r o th a d t á l la t s z e r v e s  a n y a g o t  a s z ü lő k r e v is z ik  
á t ,  m e ly  a  fe lh á m n é lk ü l i  h e ly e k e n  fe ls z ív ó d v á n  g y e rm e k 

á g y i  lá z a t  id é z  e lő .  *

A  b á b á k  k ö z ö n s é g e s e n  o ly  ta n ítá sb a n  r é s z e s ü ln e k , 
m e ly  m i a lk a lm a t  se m  s z o lg á l ta t  a k e z e k n e k  r o th a d t  á l la t  
s z e r v e s  a n y a g o k k a l i  b e m o c s k o lá s á r a . I l le tő  h e ly é n  me g 

e m lí te t tü k , h o g y  a p á r is i M a te r n i té b e n  a  ta n ítá s i re n d 

s z e r  e  te k in te tb e n  k iv é te l t  k é p e z ,  m er t  itt a b á b ák o ly  
k im e r í tő  ta n ítá s t  is m e r n e k ,  m ik én t  ő k  ép  ú g y  , m in t m ás 
i n t é z e te k b e n  a z  o r v o s o k  ,  k e z e ik e t  r o th a d t á l la t s z er v e s 
a n y a g g a l  é s  p e d ig  a b e te g  g y e r m e k á g y a s o k t ó l ,  v a g y  a 
h u llá b ó l s z á r m a z ó v a l b e m o c s k o lj á k , é s  e z  á lta l a g y. á g y i 
lá z a t  o ly  fo k b a n  sz a p o r í t já k , m ik é n t  a z t  a z tán  já r vá n y n a k  
n e v e z i k .  M ié r t  is  v a ló t la n  ,  m it a p á r is i o r v o s i  a ca d e 

m ia  á l l í t , m ik ép  a p á r is i b á b a o sk o la  v is z o n y a i  a z o no sa k 
a  b é c s i  o s k o lá é v a l ,  s h o g y  m é g is  a M a te r n ité b e n  a gy e r 

m e k á g y i  lá z  u r a lg o t t ,  h o lo t t  B e c s b e n  e z  n e m  tö r té n t.

B é c s  é s  P á r is  v is z o n y a i  k ö z t i  l é n y e g e s  k ü lö n b s é g 
a b b an  r e j l ik ,  h o g y  m ig  P á r isb a n  a b áb ák  a ta n ítá s i r e n d 

s z e r n é l  f o g v a  k e z e ik e t  r o th a d t á l l a l s z e r v e s  a n y a g g al  b e 

m o c s k o l j á k ,  a d d ig  B é c s b e n  é p e n  a tan ítá s i r e n d s z e r né l 
f o g v a  e z  n em  tö r té n h e t ik  m e g .

B iz o n y í t v á n y u l ,  m ik é n t  a z  á lta la m  f ö ls o r o l t  ta n ítá si  
r e n d s z e r  P á r isb a n  v a ló b a n  g y a k o r la tb a n  v a n ,  —  s z o lgá l  
O s ia n d e r  J . T . tu d o r  i l y  c im ü  m u n k á já :  „ B e m e r k u n g e n  
ü b e r  d ie  f r a n z ö s ic h e  G e b u r tsh i l fe , n e b s t  e in e r  a u s fü r l ic h e n  
B e s c h r e ib u n g  d e r  M a te r n ité  in  P a r is ,  —  H a n n o v e r  1 8 13 . “

O s ia n d e r  B a u d e lo c q u e  a M a te r n ité  tan á rán ak  b a rá t ja , 
e g y  é v ig  lá to g a tó  e z e n  k ü lö n b e n  a z  o r v o s o k  e lő t t  e lz á r t  
in t é z e t e t ,  é s  a ta n ítá s i r e n d s z e r  fö lö t t  k ö v e tk e z ő  f ö l v i l á -  
g o s i t á s t  ad . „ A  tan ítá s  e g y  é v ig  ta r t, é s  a la n u ló bá b á k  
e z  id ő  a la t t m a g á b an  a z  in té z e tb e n  la k n a k .“  3 1  la p on  
m o n d ja  „ A  g y e r m e k á g y a s  b e te g e k  te r m e  a b a l s z á r n y 
f ö ls ő  r é s z é n  v a n ;  b e m e n e te  a z o n b a n  a f o ly o s ó  v é g é n 
n y í l i k ,  m e ly  a fő é p ü le t  e g é s z  e ls ő  e m e le té n  v e z e t .  E  
t e r e m  m a g a s  b o l t o z a t o s ,  m a g a s  s z e m k ö z t i a b la k o k k a l é s 
2 4  á g y a t  ta r ta lm a z , m e ly e k  n a g y  r é s z t  az a b la k o k  k öz é 
h e ly e z v é k  e l é g  tá v o l e g y m á s t ó l , é s  jó  n a g y  té r t  h a gy v a  
a  te r e m  k ö z e p é n .  E z e n  te r e m b e n  é p e n  n in c s  h ijja  a tis z 

t a s á g  é s  r e n d n e k ,  d e a 2 4  b e t e g  g y e r m e k á g y a s ,  k i 
k ö z ö n s é g e s e n  la k ja  e  te r m e t  s z ü k s é g k é p e n  k e l l ,  h o g y 
m e g r o n ts a  a lé g e t ,  é s  v e s z é l y e s  ló g g e r j e t  (M á s m a )  tá -

minden kísérletet kiáltani , minden szemességet kijátszani. | 
Éjjel, hogy álmában ne beszéljen, bő rdarabbal sz ontotta le 
nyelvét a tövinól, bogy mint maga raondá, a lélek el ne árul
hassa a testet.

A mi az orvosokat ily körülmények közt tévútra vezet
hette a hangszervek vizsgálatánál és elhitethette velő k, mi
ként nyelvhüdés csakugyan jelen van, ez a nyelv tökéletes 
mozdulatlansága volt. S. rágta és nyelte az ételeket anélkül, 
hogy nyelvét megmozdítaná; e szerv kifelé nyújtva, fölfelé 
vagy oldalt irányozva tökéletes nyugalomban maradt. Ily té
nyekkel szemben a katonai hatóság megrendelte a felülvizs
gálatot, és S. végképi búcsúlevéllel hazabocsátatott.

Attól tartván, hogy szabadonbocsátása is csak uj, elöljá
rói által kikoholt csel, még nehány napig folytatá szerepét; 
vegtere meggyő ző dvén atény valóságáról megszólamlott, vagy
is inkább akart megszólamlani, mert különös! a nyelv nem
csak hogy hangot ejteni nem tudott, de még megmozdulni 
sem volt képes. Isteni büntetést kezdtek átalán emlegetni, de 
egy kis szálékony (könleges) kenő cs bedörgölése a nyak olda-

m a sz s z o n . I ly e té n  lé g g e r j  tá m a d á sá n a k  , m e ly  g y a k 

ra n  e g y e t l e n  á g y b ó l fe j lő d ik  k i ,  a z  á lta l h isz ik  e le j é t  v e 

h e tn i,  h o g y  a  b e t e g e k e t  g y a k r a b b a n  á g y a ik k a l f ö lc s er  e l l e 

t ik ,  é s  ú jab b  á g y  a lz a to t  a d n ak  n e k ie k .

3 3  la p o n  e z  á ll . „ A  n a p o n ta i s z e m lé n ,  m e ly e t  a z 
o r v o s  a g y e r m e k á g y a s o k  k ó r te r m é b e n  t e s z ,  a h á z  f ö b á-  
b á ja , s  e g y  r é s z e  a tan u ló  b á b ák n ak  is j e le n  v a n . Min d e n  
e g y e s  ta n u ló  b áb a  k ap  k ü lö n ö s  ü g y e le te  a lá  e g y  b e t eg e t , 
é s  k ö t e le z v e  v a n  r ö v id  k o r tö r té n e te t ,  a s z ü lé s  m e n eté t , 
é s  a z  o r v o s  r e n d e lv é n y e i t  f ö l j e g y e z n i  E z e n  k o r tö r tén e te k : 
b u lle t in s —C tu d ó s itv á n y )  n e k n e k ,n e v e z te tn e k ,  s C h a u ss ie r t a - 
n á r  ( a  M a te r n ité  e ls ő  o r v o s a )  so k a t  fá r a d o z ik  a ta nu ló n ö k e t 
e z e k  s z e r k e s z té s é b e n  k ik é p e z n i.  M in d en  b e te g n é l  s z ig o r ú a n  
á tn é z i  a b u l le t in t , m in e k  n a g y  f o n to s s á g o t  tu la jd o n i ta n i  
lá tsz ik , m e ly r e  é n  ig e n  r i tk á n  ta lá lá in  é r d e m e s n e k . A  t a -  
n u ló n ö k  k ö z t  u g y a n is  c su p á n  r itk a  e g y e s e k  v a n n a k  ,  k ik  
t e h e t s é g g e l  é s  e l é g  k o m o ly s á g g a l  b írn ak  b e t e g s é g  e ke t 
é s z le ln i ,  é s  e b b e l i  é s z le le t e k e t  fö l te n n i ,  E z e n  k e vé s  » 
töb b i m in d n y á já n a k  m in tá t n y ú j t  e z e n  tu d o s i tv á n y o k r a , 
é s  g y a k r a n  ta p a sz tá lé in , h o g y  töb b  tu d ó s i tv á n y b a n  a l e g - 
k ü lö n b ö z ö  b e t e g s é g e k n é l  u g y a n a z o n  tü n e te k  tu la jd o n  a z o n 
s z a v a k k a l v a lá n a k  f ö ls o r o lv a .  —  Á ta lá n  v é v e  ig e n  föl t ű n ő 
f ia ta l le á n y o k a t  lá tn i,  k ik  fo n to s  k é p p e l ta p in t ják  a z  ü t e - 
r e t ,  é s  k ó r é s z le le t e k e t  ír n a k . E b b e n  a z o n b a n  u tá n o zz á k  
ta n ító n ő jü k e t  a z  e ls ö b á b á t  , k in e k  t e k in t é ly e ,  m e lye t  b e 

te g á g y n á l  tud  m a g á n a k  a d n i ,  a z  á lta l n ő  m é g  n a g y o b br a ,  
h o g y  a z  o r v o s  m in d é g  a z  ő  v é le m é n y é n  v a n .“

A  ta n u ló b á b á k n a k  a lk a lm u k  v a n  a g y .  á g y i  lá z a t  b e 

t e g e k t ő l  e g é s z s é g e s e k r e  á t v ih e t n i ,  m i B é c s b e n  n em  tö r 

té n h e t ik ,  m er t  B e c s b e n  a ta n u ló  b áb á k  a tan á r  s z e m lé j é 

n é l a b e te g  sz o b á k o n  n e m  le h e tn e k  j e le n .

4 6 .  la p o n  e z t  o l v a s h a t n i : „ a  h u l ia -b o n c o la to k n á l , 
m e ly e k  a s z ü lh á z tó l k is s é  tá v o la b b  f e k v ő  k e r t ih á z b an  tö r 

t é n n e k ,  a ta n u ló n ö k  j e le n  v a n n a k . I tt g y a k r a n  á m u lat ta l  
n é z te m , m in ő  é lé n k  r é s z t  v e s z  e g y e s  f ia ta l le á n y z ó  a h u l

lá k  s z é td a r a b o lá sá b a n  , m in ő  sa já tsz e r ü  ő k e t  m e z te le n  é s 
v é r e s  k a r ra l n a g y  k é s t  ta r tv á n  k e z ü k b e n  lá rm a  é s  n ev e 

t é s  k ö z e p e t t  a  m e d e n c é t  k im e ts z e n i l á t n i ,  m iu tán  e rr e  
e lő b b  a z  o r v o s tó l  e n g e d é ly t  n y e r te k  e z t  sa já t  sz á m uk 

ra  k ik é s z íth e tn i.  —

5 1 .  la p o n  t o v á b b á :  „ A z o n  é s z le le t e k  k ö z t ,  m e ly e k r e 
h u lla b o n c o la t  a lk a lm á v a l B a u d e lo c q u e  h a llg a tó i t  f i gy e l 

m e s s é  l é v é ,  k ü lö n ö s e n  a h o r p a sz  iz o m n a k  a s z ü lé s  a la t t i  
e r ő lk ö d é s  k ö v e t k e z t é b e n  tö r té n t  e ls z a k a d á s a  f o n to s .“

I laiba 8 némi kis gyakorlat nyolc nap folytán helyre álliták a 
beteget. Ma S. oly érthető en beszél mint valaha.“

Orvosi könyvek olvasásából nem ritkán rósz tanácsot 
merítenek az avatlanok. Ez történt a roueni büntető törvény
szék elibe állított hő sünkkel is, kinek tettetése, mint múlt la
punkban említő k, nem vala képes ő t az érdemlett büntetés alól 
fölmenteni.

Dérozier Péter, 44 éves, házaló kereskedő , állandó lakás 
nélkül, a normandiai egyházakban véghezvitt tizenkét lopással 
vádoltatott. Midő n elfogták s a békebiró elibe vitték, bevallá 
eleinte bű ntetteit, elmondá körülményesen és szabatosan a 
részleteket, s feladta egyik Chapoteau nevű  társát, kit a vizs
gáló biró ugyan nem volt képes föltalálni , de ki valószínű en 
még sem lehete költött személy. Ekkor még csak három jelen
téktelen lopásról volt szó, de a vizsgálat folyama alatt más ki
lenc jö tt napfényre, s D. ezek iránt is súlyos próbák által te r
heltetek.

Midő n ez történnék, a vádlott rögtön megszű nt felelni 
s a vallatásoknál tökéletesen néma maradt. Minthogy olvasta 
volt, a mint késő bb bevallá, hogy a legszorgosabb hullavizs-
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„ A  tö r té n t  s z ü lé s e k r ő l  k ö v e t k e z ő  r o v a t  k ö z ö l te t t e t t:  I 
1 7 9 7 .  d e c e m b e r  9 -  e g é s z  1 8 0 9 .  m áj. 3 1 - k i g  1 7 , 3 0 8  n ő I 
s z ü l t ,  ö s s z e s e n  1 7 , 4 9 9  g y e r m e k e t .  1 8 9  n ő  sz ü lt  k e t tő s 
g y e r m e k e t ,  te h á t  1 — 9 1  k ö z ü l ;  c s a k  k e t tő  sz ü lt  h á rm at. 
—  L e g k e v e s b  2 , 0 0 0  s z ü lő  le t t  n e h é z  b e t e g ,  7 0 0  e lh a lt ,  
é s b o n c o l t a t o t t .  A  ta n u ló n ö k  k ö z ü l a z ,  k i 2  é v ig 
v o l t  a z  in té z e tb e n  m in te g y  3 , 6 0 0  s z ü lé s t  é s  4 5 0  b e te g e t 
é s z le lh e te t t ,  k ik  k ö z ü l 1 0 0 - o n  fe lü l  h a lta k  e l . “

E b b ő l  a z  f o ly ik ,  h o g y  a b áb á k  a M a te r n ité b e n  a ta 

n ítá s i r e n d s z e r  n y o m á n  a lk a lo m m a l b ír tak  r o th a d t  á lla t s z e r 

v e s  a n y a g o k a t  a h u l lá b ó l a z  e g é s z s é g e s r e  á tv ih e tn i, é s 
e z  á lta l g y e r m e k á g y i  lá z a t  id é z n i  e lő .

K i w i  s e h a f e r t ő z é s i  e lm é le t  ú jd o n sá g a  e l le n  n y i 

la tk o z ik ,  m iu tán  e g y e s  a n g o l o r v o s o k a t  h o z  fö l ,  k ik f e n é s 
o rb á n cu  fé r f ia k a t  k e z e lv é n  e g y id e j ű le g  g y a k o r la ta ikb a n  
so k  g y e r m e k á g y a s t  v e s z t é n e k  e l g y e r m e k á g y i  lá z b a n . —  
A z m in d e n  e s e t r e  ig a z ,  m ik é n t  e z e n  é s z le le t ,  ha k e llő e n 
k ia k n á z tá k  v o ln a  ,  a g y e r m e k á g y i  lá z  ig a z i  o k á n a k  fö l 

f e d e z é s é h e z  v e z e t h e te n d e t t  , d e  ő k  m e g á lla p o d ta k  a zo n  
e g y e s  f é n y n é l , h o g y  a g y e r m e k á g y i  lá z  sz á r m a z h a t ik 
fé r f i  f e n é s  o r b a n c á b ó l s z á r m a z ó  e v  á t v i t e lé v e l  is . E z e n 
t é n y  m e l le t t  fö n h a g y a to l t  a j á r v á n y o s  b e fo ly á so k n a k t e l j e s 
é r v é n y e ,  s z ó v a l  n e m  ju to t ta k  a z o n  k ö v e t k e z t e t é s r e ,  h o g y 
m in d en  g y e r m e k á g y i  lá z  ro th ad t  á l la t s z e r v e s  a n y a g o k 
f ö ls z ív o d á s a  á lta l tá m a d , é s  h o g y  é p e n  n in c s  j á r v á ny o s 
b e f o ly á s ,  m e ly  g y e r m e k á g y i  lá z a t  k é p e s  e r e d m é n y e z n i.

K iw isc h  m a g a  i ly  c im ü  m ü v é b e n . „Klinische Vor
träge über specielle Pathologie, und Therapie der Krank
heiten des weiblichen Geschlechtes“ —  m e ly b e n  a g y e r 

m e k á g y i  lá z r ó l ,  e g y  é r t e k e z é s t  i r ,  e n n e k  k ó r -o k ta ná t  
e g é s z e n  a j á r v á n y á s z o k  (E p id e m ik e r )  é r te lm é b e n  ír ja, ső t 
m íg  1 8 5 0 - k i  f ö l t e v é n y é b e n  ( A u f s a t z e )  is  a b é c s i  o r vo s 
e g y le t  f o ly ó i r a tá b a n , m e ly b e n  a g y e r m e k á g y i  lá z  fe lö l i  
n é z e t e m e t  b ír á l ja , fö lá l l i tá  a z o n  á l l í tm á n y t , h o g y  ő  n em 
r i tk á n  k ö z v e t le n ü l  a b o n c o la t  u tán  t e r h e s e k e t  é s  s zü lö n ö - 
k e t  v iz s g á l t ,  é s  m i b a l  k ö v e t k e z m é n y t  se m  é s z le l t  után a. 
F ö lh o z z a  a z o n k ív ü l a g y e r m e k á g y i  lá z  tö r té n e lm é t  é s a 
m in d e n n a p i t a p a s z ta lá s t ,  m e ly n e k  fo ly tá n  o r s z á g o k  te r ü 

le té n  g y e r m e k á g y i  lá z - j á r v á n y ,  é s  a z  ú g y  n e v e z e t t  sz ó r 

v á n y o s  g y e r m e k á g y i  lá z  tö m é r d e k  e s e t e i  j e g y e z te t t e k fö l, 
h o l r o th a d t á l la t i  a n y a g o k k a l tö r té n t  f e r t ő z é s  n e m  is  g o n 

d o lh a tó  ,  é s  k ie m e l i  a z o n  k ö r ü lm é n y t ,  h o g y  e g y e s  idő 

sz a k o k b a n  m in d e n  a fe r tő z é s  e l le n  a já n lo t t  s z e r e k  ha sz ta 

la n  v é te t le k  fo g a n a tb a  , e l le n k e z ő le g  e z e k  e lh a n y a go lá s a

i m á s  id ő k b e n  é s z r e v e h e t le n  b a l k ö v e t k e z m é n y  n é lk ü l m a - 
I rad t . —

F ö lh ív ju k  a t is z te l t  o lv a s ó t  é r te k e z é s ü n k  id e  v o n a t

k o z ó  h e ly e i t  v is s z a  id é z n i e m lé k e z e té b e  é s  m e g í t é lni ,  h o g y 
e z e n  s z e r z ő k  tana  a z  e n y im m e l a z o n o s - e  ?

(Vége köv.)

S K O D A  T A N Á R  K O R Ó D Á J A  B E C S B E N

T ü d ő l é g d a g .

(Emphysema pu lm.) ( ves i cu l a r e . )

Közli S c h n itz le r  J.

Kórodánkra, m. hó 7-kén egy 46 éves, jól táplált egyén 
vétetett föl nehéz légzéssel, ki 20 éves korától gyakran hörg
hurutban és köhögésben szenvedett.

A vizsgálatnál a mellkas szélesnek és nagyobbodottnak 
ta lá ltato tt; a k o n t a t á s i  h a n g  a m e l l  e g é s z  t e r j e 
d e l m é b e n  v i l á g o s  és t e l j e s  v o l t ,  a l é l e g z é s  
h ó l y a g o s á é ,  a s z í v  h e l y é b ő l  k i m o z d í t v a  a m e l l  
k ö z é p v o n a l a  f e l é ;  l ü k t e t é s e  a g y o m o r g ö d ö r 
b e n  é s z l e l h e t ő ,  a s z í v h a n g o k  t i s z t á k  de g y ö n 
g é b b e k ;  a m á j  l e f e l é  t o l v a .

Skoda tanár ezúttal nem ereszkedett a tüdő légdag tá
madása és mivolta taglalásába, melyeknél fogva a tüdő  ösz- 
szehuzódási képessége csökkentetik, hanem csak némely ész
revételekkel derítette föl annak tüneményeit , melyek mind
amellett orvosgyakorlati fontossággal birnak.

A rekeszizom rendes állapotban, a kilégzés alatt lehe
tő leg legmagasabban fölemelkedik, belégzés alatt alászál; 
ha a tüdő  összehuzódási képessége csökkent a légzés mindkét 
mozzanata alatt a rekesz izom ugyanazon helyen fog maradni 
mit a májnak mélyebb állásából és a szív függő leges helyzeté
bő l vehetjük ki. (A rekesz mű ködése feltű nő en látható a bor
daközti izmok hüdésénél , hol dudorok képző dnek, melyek a 
mellkas tágulásánál a rekeszizom által kiegyenlittetnek.)

De ez magában nem elegendő  a tüdő légdag kórhatáro
zatára , mert a máj más kóroknál is, p. mellhártyalobizzad- 
mánynál és légmelInéI[(pneumothorax) foglal el mélyebb állást; 
itt tehát a kontatás tüneményeit is számba kell vennünk (kü
lönösen a világos és teljes hangot az egész mellen) s azok se
gítségével a kórismét biztositanunk.

A hosszan tartó nehézlégzési izomfeszités által néha a 
hátgerinc hátra , a mellkas mellső  fala elő felé vonatik, úgy, 
hogy a szív ezzel kisebb területben is érintkezik mint ren
des állapotban, s ennél fogva a hang még a mellcsonton sem 
egészen tompa és üres.

gálát sem képes gyakran kimutatni a tébolyodottság bonctani 
okát, s hogy e kórt jellemző  tünemények még koránt sincsenek 
eléggé megállapítva, azt hivé, miszerint egy ő rültségi roham 
váratlan uj , vaktába összekapott jelenségekkel képes leend az 
orvosok vizsgálatát tévútra vezetni s ő tet a felelősség terhe 
alól fölmenteni. E meggyő ző désben egy uj kóralakot gondolt 
ki, és hallgatás, mosolygás, gondatlanságot tanúsító vállvoni- 
tás meg kérkedéssel nyitotta meg ő rültségi játékát. Nemso
kára roszakaratu lett, s a neufchateli fogházban egyik társát 
megverte és az ablakokat összetörte. A birák ezen fölindul
ván M. orvostól véleményt kértek D. egészségi állapota felett. 
Ügyfelünk ő rültnek hivé s a menekülési vágyat rögeszméjének 
tartotta. Ez észrevétel egy szabadulási kísérlet által igazol
va volt. —

Mily édes reményekkel kecsegtethette magát ekkor a 
v ád lo tt!

„Azonban Rouenba vitetett a büntető törvényszék elibe, hol 
nem sokára Dr. M o r e i ,  a St.-Yoni ő rülde fő orvosával kelle 
vitatkoznia. E tudós férfi elő bb azt kérdé a vádlottól mily korú, 
s azt kapta feleletü l: 245 francs 35 centimes, 124 kocsi ennek

elvitelére. 35 millió . . . .  én nem voltam gazdag, ez volt min
denem.

Ugyan e kérdésre, midő n határozottan ismételtetett, má
sodszor azt válaszolá: 5 métres 75 centimétres.

M. Régen van már, hogy a feje megháborodott?
D. Macskák és mindig macskák ! — Oh, nem vagyok én 

ő rült. Az ő rültek nem forognak (a vádlott 3—4-szer önmaga 
körül forog).

M. Van családja, testvérei, gyermekei?
D. Én sok posztó maradékot szálitottam, selyem haris- 

nyát, gyáram volt, 31 millióm. Chapoteau lopta el minde
nemet.

Ugyan azon kérdés ismétlésére mindég más és fonák fe
leleteket ád, melyek semmi viszonyban nincsenek azzal mi iránt 
szólitatik.

M. Hol van ön itt ? - >
Néha azt válaszolja sz. Józsefnél , de rendesen, hogy az 

ördög házában van.
M. Mi napunk van ma ?

22*
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A szívhangok már annálfogva is gyöngébbek lehetnek, 
mert a vértorlódás következtében a billentyű k tágittatnak és 
táplálásukban szenvednek.

Az érverésre a légdagnak semmi különös befolyása nincs 
lassudása rendesen a nyugalom következménye. Egészséges, 
sovány embereknél az eró'sebb lélekzés tapasztalatilag lassítja 
a szív mozgásait, ső t ha belégzés közben izmainkat megfeszít
jük a szív megáll.

Ha a vérkeringésben akadályt észlelünk s a billentyű k 
szabályosak, annak okát a szívizomzatában kell keresnünk.

A szív tultengése erő sebb összehúzódását idézi elő  e 
szervnek, s erő sebb vértolulást okoz a tüdő k és az agy felé 
(súlynak, nyomásnak és szorongásnak érzetét, nehéz légzést, 
szúró vagy tompa fájdalmat a szív táján, fő fájást, szédülést, a 
fejerek lüktetését). De a szív tultengése leggyakrabban ide
gen — kötszövet, zsír , kérges anyagok lerakodásából veszi 
eredetét, midő n a szív tevékenysége nem csak nem fokoztatik, 
hanem annyira száll alá mint a sorvadásnál (Atrophie). Kérges 
anyagok képző désénél (Schwielenbildung) 8 részletes szívhü- 
désnél oly tüneményekkel találkozunk mint a billentyű k elég
telenségénél és a szívszájadékok szű külésénél, de e mellett a 
hallgatózás jelenségei hiányzanak.

Betegünknél nehéz légzés nem vala észrevehető  midő n 
nyugodtan feküd t, de elő állott mihelyt törzsét megmozditá 
vagy szólt. A tüdölégdag nem is vonz maga után szükségké
pen folytonos nehéz légzést , de könnyen elöidéztethetik az 
minden testi megerő ltetés által, s annál könyebben minél ter
jedtebb és nagyobb fokú a baj s minél több utóbaja fejlő dött 
ki a tüdő légdagnak. Minden hurutos földuzzadása a hörgő k 
takhártyájának, valamint minden lázas mozgalom s a légzésiz
mok tevékenységének megakadályozása növelik a nehéz 
légzést.

A máj ez esetnél puhának és simafelületünek találtatott; 
kötszövet-tultengésnek nem volt semmi je le ; de váljon mű 
ködése rendes-e ? biztossággal nem lehete tudni, ámbár sár
gaság nem volt jelen s a bélsár barna ; a vérgeringés akadá
lyainál a máj vértorlodás következtében rendesen szokott szen
vedni.

A vizelet (valamint a többi váladékok) kisebb mennyi
ségben ürittetik ki, ső tétebb szinü, valószínű en csak azért mert 
sű rű bb. Néha fehérnye is van jelen, mi a rendes alkatrészek 
fölvételére kártékonyán hat. Midő n a vizelet rendes, a jóslat 
kedvező .

Az izzadtság tüdő légdagnál gyakran tapadós, de ennek 
semmi rósz jelentése nincs.

Betegünknél mind a vizelet, mind az izzadtság szabály
szerű  vala.

A gyógybánás illő  étrendben és nyugalomban állott, mely 
mellett az el- és kiválasztásokra gond fordittaték. A székkiü- 
rités és epeelválasztás elő segitésére s e n n a forrázat, a köhö

gés enyhítésére D o w e r por, a hörghurut ellen t e r p e t i n  
g ő z belégzések vétettek alkalmazásba.

M. hó 15-kén a beteg üdülve hagyá el a kórodát.

- » « i  i  ,  ,•  I  ! •  I  •

O R V  0 3 1  M A G Á N G Y A K O R L A T .

Á t h a t ó  k o p o n y a r e p e d é s  v é r ö m l e n y n y e l  a c s ő n  t 
éB k e r a é n y a g y k é r  k ö z t  — a s é r t é s  u t á n i  m á s o 

d i k  n a p  f o l y t á n  l é k e z é s  — g y ó g y u l á s .

Dr. L e n g y e l  E n d re  gy. orvostól Sáros-Patakon,

M. M á r i a , vágásközségi születésű , 18 éves, sugár 
szabályos termetű , S.-Patakon szolgálatban levő  leány, a jelen 
esetig egészséges volt. Havitisztulása 9 hónappal ezelő tt je 
lent meg, s azóta minden hónap utolján rendesen folyt le.

M ú l t  é v i  O c t o b e r 7-kén é j j e l  egy lakodalomban 
táncolt, hol is szerető jét egy helybeli szolgalegényt megha- 
ragitván, ez ő tet 8-kán h a j n a l b a n  3. ó r a  t á j b a n ha
zatérő t a kapuban várva súlyos tölgyfabottal f ő b e ü t ö t t e . A 
leány az ütésre lerogyott, de tüstént felkelvén a kapuajtót 
maga után bekulcsolta, a kulcsot a konyhában s z o k o t t  h e 
l y é r e te tte ; s a szomszéd mű helyszobába menvén, itt egy 
puszta faládára ruhástól együtt ledült. Kevés idő  múlva fel
kelvén , az udvar hátsó részébeui árnyékszékbe ment, hol is 
s o k a t  h á n y t . Hányását végezvén újólag a mű helybe tért 
vissza, s a ládára lefeküdt. Gazdája mintegy ó r a  m ú l v a a 
szóvali serkentésre nem mozduló, s szerinte m é l y e n a l v ó  
leányra vizet föcscsentett; mire ez felkelt, s a műhelybő l ki
ment. A leány (a mint ezt October 13-kán már önmaga be
szélte) fejében nagy forróságot érezvén , a Bodrog folyóhoz 
(mintegy 10 percnyi távolra lakától) ennek meredek partján 
lement, a folyóba mártott keszkenő jét fejére borította , s na
gyon lankadt testének a hű s légtő l és földtő l üdülést reményi- 
vén valamely gazra lefeküdt. A vele tovább történtekrő l Octo
ber 10-kig semmit sem tud. Holléte a közeli házban még mu
latozó lakadalmas nép által észrevétetvén, ágyba v itetett; 
r e g g e l i  7 ó r a  t á j b a n ped ig , hónai alatt két férfi által 
emelve és tám ogatva, tántorgó és húzott lépésekkel, öntu
datlan állapotban lakhelyére vezettetett.

O c t o b e r 8-kán, d é l e l ő t t  10 ó r a k o r hivattam a 
beteghez ; a kit is felöltözve , földre csüggő  lábakkal, egy 
puszta faládára dű lve, mintegy mély álomban levő t találtam. 
Felkiabáltatván és felültetvén, falhoz vetett háttal és j o b b 
r a  h a j l ó fő vel nehezen fentartja törzsökét. Felállittatván, 
erő s hangú felszólításra nehány tántorgó lépést tesz. Mind két 
kezével tud gyengén szorítani. A jobb szemnyilás a balnál 
nagyobb ; a jobb láta kitágult, a bal öszvehuzódott. A száj 
kissé baloldalra vonult. Hangos kérdésre lassan, vontatva fe-

Vaktába felel hol hétfő , hol csütörtök, hol péntek.
M. Mely évszakban vagyunk ? (a kérdés julius 22-kén 

tétetett).
D. Januárban. — Ekkor ösztönszerüleg néz az ablak felé 

mintha felelete fonákságán megütő dnék. — Lám, azt lehetne 
mondani, hogy meleg van.

M. Hol ismerte Chapoteaut ?
D. Az zsidó, zsívány, gyilkos; megakart ölni. Én lábai

mat a folyóba mártottam.
M. Tud ön aludni ?
D. Nem panaszkodhatom; sok macska van.
Látni akarván M. váljon nem szenved e a vádlott a hall- 

vagy látérzék valamely csalódásában (hallucinatio) , rögtön 
kérdi tő le, úgy, hogy az összefüggés nélküli válaszok keresé
sében el ne tévedhessen:

M. De Chapoteau, a zsidó , a gyilkos — látja , hallja 
e ő t ? —

D. Zöld ruhája van ; az ő rszolgálatot jól teszik éjjel.
D. nem hagyja el szokásos mozdulatait , hintalódzik 

egyik oldalról a másikra, szemei folytonos pislogatása miatt

fedvék semmi tárgyon meg nem állapodnak; szót fogad ha 
mire fel8zólitatik, minden nehézség nélkül leül, de nyugod
tan helyben soká nem maradhat. Fölkel, ismét leül, lopva be
betekint a szobaszögletekbe , óvatosan lépdegél, megfordul s 
félelem és bizalmatlanságtól gyötröttnek látszik. Válaszai, 
mint láttuk, soha sem felelnek meg a kérdéseknek, nem ő rültnek 
válaszai. Az ő rültek , mint M. alaposan megjegyzé, legtulzo- 
tabb tébolyodásaikban s leghevesb ő rjöngéseikben sem ha
darnak össze oly dolgokat, melyeket a legtévelygő bb logika 
sem képes eltéveszteni. Ha az ész rendes használatát vesztett 
embertő l kérdjük hány éves, azt fogja p. felelni 6 ezer éves 
vagy 6 hónapos, a szerint amint magát öröklétű nek vagy cse
csemő nek hiszi. Más azt fogja mondani, nincs kora, mint
hogy magát halottnak véli; de a legzavartabb elméjű sem 
fogja azt válaszolni, ha kora iránt kérdeztetik, hogy 245 francs 
35 centimes, vagy 5 métres 75 centimétres. A tévelygő  szár
mazása iránt kérdezve azt fogja mondani, hogy Isten, vagy 
császár fija, vagy hogy ő  maga Isten, hogy a sötétség fejedel
mének vagy más természetfölötti lénynek gyermeke, a szerint 
a mint e vagy ama rögeszme által ostromoltatik, de sohasem
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le l: ki ütött meg? a Gr. bérese? — „ a z “ ; mivel ütött m eg? 
— „ b o t t a l “ ; mid fáj ? — „ f e j e m “ ; hol fáj a fejed? — 
jobbját nehezen a jobboldali homloktájhoz emeli. E helyen 
úgymint a jobb homloktáj felső  felének közepén, haránt irány
ban fel- és be-, a koszorú- és nyilvarrányok egyesülése felé 
vonuló, 2 '/, hüvelyk hosszú , l/ t hüv. széles, mintegy hul
lámzó puha daganat, s e fölött kékes-veres ütésfolt észlelhető  
a fejtakarókon. A kémló' ujj a daganat alapján hosszas , ke
mény szélekkel köritett, 8 kemény fenekű  benyomulást érez. 
Az arcszin kékes-sáppadt. Légzés lassú , csendes; testhév 
alászállott, érütés lassú, gyenge, öszvehuzott.

Az egyént ágyba fektettem. R e n d e l t e m : gyökönke- 
gyökér (r. valerianae) forrázatban kénsavas haméleget (sul
phas kali); s k ü l r ö l  a fejre jeges borogatásokat.

Intézkedtem, hogy a megyei kerületi orvos, a koponya- 
lékező  készülettel ellátva a helyszínén mielő bb megjelenhessen.

Oct .  8-án e s t  v e  8. ó r a k o r kerületi orvos Dr. W. 
és helybeli sebész R. urakkal a beteget újólag megvizsgáltuk.

Az egyén öntudatlan s az eszmélet minden nyilvánítása 
nélkül fekszik. Feje jobb oldalra nehezkedik. A jobb láta te
temesen tágult, a jobb szemteke ki- és fölfelé van irányulva, a 
bal láta nagyon összehuzódott; szivárványhártyákra a gyer
tyafény semmi ingerhatást nem gyakorol, a szemhéjak mint
egy szélhüdöttek, s a jobboldali vizenyő sen püffedt. Légzés 
mély lassú, horkoló. Allcsukulat van jelen. Testhév emelke- 
dettebb mint első  szemlénél v o lt; szintúgy az érütés is gyor
sabb, teljesebb és erő sebb, de kimaradó. A végtagokban s fő - 
leg a jobb karban, a fejseb tapintása által is mindannyiszor 
elő idézhető  görcsös rángások mutatkoznak. A beteg jobb ke
zével nemző  részein kaparász, s e mellet ugyancsak jobb ke
zét önmozgonyilag (automatice) olykor a fejseb fölé viszi.

A rendelt orvosszerbő l, a fogaknak egymástóli erő sza
kos eltávolítása mellett is , a betegnek csak kevés adathatott 
be, miután ez azt le nem nyelhette.

K ó r h a t á r o z a t .

Jelen esetnél az elő zmények, és a külvizsgálat a fejen 
egy erő s ütés által okozott külsérülés nyomára vezetnek. Kémlő  
ujjunk ugyanis az ütés (fenleirtt) helyén, a fej kültakaróinak 
repedése nélkül egy hosszas-keskeny, kemény szélek és fenek 
által határozott m é l y e d é s t , s e felett hullámzó puhaságot 
tapint. B e m é l y e d é s s e l  p á r o s u l t  k o p o n y a t ö r é s  
van e elő ttünk? vagy pedig a koponyacsont , és ezt fedő  
lágyrészek között fészkelő  v é r  d a g (Blutbeule) ? , melynek 
körülirt szélein a megtömült kötszövet csontbemélyedést és 
törést hazudik, — határozottan elítélni nem merjük , haj- 
laudók lévén az utóbbit hinni.

• De a helybeli bántalmon kívül betegünknél mind a szel

lemi, mind a tengéleti mű ködéseknek átalános s igen komoly 
változásait észleljük. Ezen változásoknak kielégitő s legkö
zelebbi okát oly szervi rendszerben kell keresnünk, melyrő l 
az emberi egyéni élet nyilvánulásai származnak és vezéreltet
nek. Ez pedig az idegrendszer, és ennek központja az a g y .

És valóban az öntudat és eszmélet jelen hiánya, az ér
zékek ingerfogékonytalansága, az agynak, mint a szellemi élet 
fészkének és mű szerének, elnyomott, feldúlt állapotát jellemzik. 
De a tengélet folyamát eszközlő , s az agy kormánya alatt álló 
beidegzési élettünemények kóros állapota, — mely jelen eset
ben nehéz légzés , lassú kihagyó érütés, végtagi görcsös rán
gások , allcsukulat, nyelési tehetlenség s az állati melegség 
alant foka által mutatkozik, — szintén erre mutatnak. I t t  te
hát a z  a g y n a k  é l e t e  v a n  m e g z a v a r v a .

Ezen zavar a fej külsérelmével okszerű  viszonyba hoz
ható, a mennyiben orvos-sebészi tapasztalatok szerin t: a fej
sérelmekkel szövetkezhető  a g y r á z o d á s ,  n y o m á s vagy 
z ú z o d ás (commotio, compressio, contusio cerebri) a jele
nével egyező  kóros változásokat szoktak szüleményezni, ugyde 
az elő ttünki történetben az agy iménti k é t  e l s ő b b bántal- 
mának csalhatlan jeleire akadunk.

A g y r á z ó d á s r a mutatnak a következő k : a kül erő 
szak után l e g o t t föllépett, s azután nem sokára ismét e l t ű n t  
kórjelek , melyeket ennél fogva csak az agyállomány pará
nyái erő s megingattatásának s az ez által félbenszakasztott 
idegmű ködésnek tulajdoníthatjuk. Betegünk az ütésre lerogyott,

: de tüstént felkelvén az ajtót bekulcsolta, s a kulcsot szokott 
helyére te tte ; ekkor a mű helybe menvén lefeküdt. Kevés idő  
múlva hányás vette elő . Mintegy óra múlva a Bodroghoz ön 
lábán elment. Öntudata a kérdésekre te tt egyes feleleteiben 
csaknem 10 órai idő ig pillanatnyira visszatért, Végtagai el
estek. Erverése gyönge lassú, légzése csöndes volt. Sápadt 
arca öszveesett, testheve alászállott. Mindezek történt agy
rázodás tüneményei; s ha lehet J ä g e r szerint e bántalom- 
nak 3 fokát felvenni, ez a második f o k b a sorolandó.

Azonban a baj folyama alatt az agyrázodás elő terének 
mulékony tüneményei lassankint elvonulván, a háttérbő l egy 
más, hasonló eredetű  t a r t ó s bántalomnak, az a g y n y o m á s -  
n a k kórképei tű ntek elő  s foglalók a lá ttért egészen el. Az 
agyrázodás miatt nagyon alászállott tengéleti tevékenység 
egy kis lendületet n y ert, — bár lassú és fáradalmas maradt. 
Mint az agynyomás s az ez által megakadályozott agymű kö
dés kórjelei elő állottak: a mély, nehéz, horkoló légzés; erő 
sebb, de lassú és kihagyó érü tés; kissé emelkedett bő rmeleg, 
elevenebb arcszin , a jobb láta tágulata ; a végtagoknak gör
csös rángásai, nemzörészeken kaparászás; az eszméletlenség 
s a mély álomkór, melybő l a beteg sem rángatásra, sem kia- 

, hálásra fel nem ébrük

fog adni oly feleletet, melynek végcélja ne volna az okozatot 
összeköttetésbe hozni az okkal. „Ennek oka, így folytatja M. 
egyszerű ; az ő rült tagja marad az emberi családnak, s nincs 
kivonva azon törvények alól, melyek az emberi észt kormá
nyozzák; ennek bizonyítványa az, hogy gondol. Igaz, ö sérti 
es gyakran nagy mértékben sérti a logika szabályait; ő  teli 
van tévedésekkel, küzd fonák képzeletekkel, melyek viszony
ban vannak ő rjöngésével; de emiatt ne csalatkozzunk ; még 
azon gondolat is, mely elméjét megzavarta, kéntelen bizonyos 
határozott formák szerint gondolkozni.“

M. a vádlott physikai és elmebeli állapota szorgos meg
vizsgálása után, minekutána meggyő ző dött, hogy annak ép- 
tani mű ködései nem zavarvák , hogy ő rjöngő  tettei az ideg
központok semminemű  bántalmival nincsenek összeköttetésben, 
hogy a beteg se nem dühöngő , sem busongó, sem érzékileg 
ő rjöngő  , sem esztelen, sem golyhó (imbecilis) — orvosi véle
ményében oda nyilatkozott, hogy betegsége színlett.

A bírák azonban a két egymással ellenkező  orvosi véle
ményen felakadtak, s elérzékenyülvén az ő rő k és kórápolók 
elbeszélései, megingattatván a vádlott hallatlan állhatatossága 
és bátorsága á lta l, Dr. M. első  véleményén megnyugodni nem 
tudtak, s a tárgyalás a legközelebbi ülésre halasztatott.

A S. Yoni fő orvos a beteg észlelésével újólag hivata

losan bízatott m eg, s ebbeli eljárásában mostan Delasiauve, 
a Bicétre-i ő rülde első dorvosa s több más tiszttárs által tá- 
mogattaték. Egyező  meggyő ző désöknél fogva a betegség te t
tetésnek nyilváníttatott. Derozier vizelete jelenleg is oly szag
gatott mint elő bb. Ö magát Beauvais királyának hiszi; midő n 
nap v an , azt mondja, hogy éjszaka van ; ha a jobb kezét ké
rik, mindig a balt nyújtja; sakkozik , s látni hogy ismeri a 
játékot, de mihelyt egy ő r melette elmegy, visszásán teszi a 
vonásokat.

A vádlott a roueni esküttszék elibe állittatik ; a nagy 
számmal megjelent közönség részvéttel nézi a szegény ő rül
tet , kinek feldúlt arcvonásaiban, zavart tekintetében, feltű 
nő en, tolakkal és diszitétekkel fölpiperézett ruháján van elég, 
mi a néző ket elérzékenyitse. A vád felolvasása alatt a vád
lott ülő helyén nyugtalankodik s átható sikoltásokat tesz. A  
neufchateli orvos utólagos kijelentése, melynél fogva ez ügy
felei véleményéhez tér át, tető pontjára látszik emelni a színlő  
elkeseredését, kit az elnök csak azon fenyegetéssel képe3 le
csillapítani , hogy ő t a börtönbe visszaküldendi.

A tárgyalás után az esküdtszék 10 órakor estve tanács
kozás végett visszavonul, s éjfélkor a vádlottat enyhítő  körül- 

I mények nélkül bű nösnek nyilvánítja, mire ez 20 évi súlyos 
I munkára Ítéltetik.
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A g y n y o m á a s a l van tehát dolgunk. Mely megha
tározásnál egyszersmind a következő  kérdések várnak fele
letre : a k o p o n y a c s o n t  b e t ö r t  és  m é l y e d é i t  d a 
r a b j a ,  — v é r g y i i l e m ,  — v a g y  m i n d k e t t ő  e g y ü t t  
o k o z z a e a z a g y ny o m á s t ? továbbá: h a v é r g y ü l e m  
v a n  j e l e n ,  ez l e g h i h e t ő b b e n  h o l  f o g l a l  h e l y e t ?

C s o n t t ö r é s  és  m é l y e d é s jelenlétét, bár a sérü
lésnek tapintás által észlelhető  kiilleme erre látszik mutatni, 
mint feljebb is mondánk hajlandók vagyunk kizárni azon ok
ból is , mert, átalános tapasztalat szerint, betört koponyacsont- 
rész által egyenesen (direct) okozott agynyomásra a kórtü
netek öszvege a sérülés után t ü s t é n t bekövetkezendett volna; 
B az önkényti tevésekben , és illő  feleletekben mutatkozott 
eszméletnyilvánitás azonnal megszű nvén, a jelen álomkór sem 
folytonosan növekedett volna.

Lehet, hogy az ütés helyén k o p o n y a c s o u t r e p e -  
d é s (fissura) van je len , mint az ütésnek alakja , erélye . a 
jobb szemhéjakban fejlő dő  vizeny arra m utatnak, valamint 
azon jelenség is (?), hogy a sérült egyén jobbját önmozdonyi- 
lag a sértett hely felé vezeti. A koponyaboltozatnak vagy 
alapnak a helybelivel együtt létező  még egy más e l l e n r e -  
p e d é s é t (contrafissura) hajlandók vagyunk itt kizárni azért, 
mert az tapasztalat szerint terjedelmesebb , lapos tárgyak 
által okozott fejsérelmeknél, s átalában a lágyrészek szembe
ötlő  zúzása és sérülése nélkül szók létre jönni.

Legvalószínű bb teh á t, hogy v é r ö m l e n y van jelen, 
mely a történt sérülés percétő l kezdve folytonos kiszivárgás 
utján növekedvén, s az agy felett öszvegyülvén, az agyrázó- 
dás elő rement tüneményeinek oszlása mellett az agynyomás 
jelen kórképét idézte elő .

A sértésnek a homlokcsont jobb oldalára történt hatása, 
a szemnek ezen oldalon feltű nő  s jellemző  bántalma, a fejnek 
jobb oldalra nehézkedése: mind oda mutatnak, hogy a v é r- 
ö m l e n y , a külsértésnek megfelelő leg , a h o m l o k c s o n t  
j o b b  o l d a l i  f e l é n e k  f e l s ő  r é s z e  a l a t t ,  s l e g h i 
h e t ő b b e n  e z é s  a k e m é n y a g y k é r k ö z ö t t f é s z k e l .

(Vége köv.)

---- -MC+——

K Ü L F Ö L D I  IR O D A L O M .

Életveszély elhárítása nagy fokú vérveszteség után a 
vérkeringés korlátolása által a törzsre és a fejre.

A mű tő sebészek valamint átalán az orvosok elő tt ismert 
dolog, hogy a betegek mű tés közben ülve könnyen, állva 
még könnyebben, fekvő  helyzetben pedig a legritkábban ájul

Következö nap a Journal de Rouen e színlett elmekór 
további történetét így beszéli: „A tegnap 20 évi gályamunkára 
elitéit Deroziernek tébolyodottsága az ítélet hozatala után eltű nt. 
Midő n börtönébe visszatért, ő rült szerepérő l lemondott, címét és 
jelvényeit letette, sajnálván a fáradságot és kínt, melyeknek 
magát kilenc hónapig híjába alávetette volt. Azt mondá, mi
ként tárgyalás alatt több ízben akart volna védelmére felszó
lalni s némely tetteket, melyeket az államügyész ellene fel
hozott s ő  hibásoknak tartott, megcáfolni; de oly erő feszités- 
sel vitte volt addig szerepét, annyira meg volt győző dve já
téka tökélyérő l, hogy nem volt képes félbeszakasztani téboly- 
góknak vélt mozdulatait és kiáltozásait. Elvégre látván mi
kép minden további tettetés haszontalan, elveié álarcát , s 
bocsánatot kért ő reitő l minden alkalmatlanságért , melyet 
okozott volt oly kifejezésekkel , melyek nem csak ép észre 
mutattak, de könnyű  ső t csinos szónoklati tehetséget is árul
tak el. —

Dr. M o r e i  az Annales médico-psychologiques-ben az 
esetet részletesen,közölte. Az elitéit bű nös látni kívánta a St.- 
Yoni fő orvost. „Én nem neheztelek önre, mondá, amiatt hogy 
ügyvédemet kiforgatta — s elitélésemet okozta; én sorsomat 
megérdemeltem, és ha a neufchateli orvos el nem áll vélemé
nyétő l, folytattam volna szerepemet azon meggyő ző déssel,

nak e l ; az elájultakat legbiztosabban hozzuk ismét eszméletre, 
ha ő ket legott lefektetjük s vízirányos helyzetbe hozzuk. Ily 
ájulások valószínű en úgy támadnak, hogy a fájdalom vagy 
lelki behatás által gyöngült beidegelés visszahajtás utján 
csökkenti vagy megállítja a szív mű ködését illető leg a vérke
ringést, s hogy az ekként akadályozott vérkeringésnél fogva 
továbbad sem izgattatik és élénkitetik eléggé az agy és a 
szívizom mű ködése, mi által az ájulásnak és eszméletlenség
nek nő ni és tovább tartani kell.

Ha a beteget lefektetjük a szív gyöngébb mozgása által 
is több vér fog hajtatni az agyhoz, de a közanyagi törvények 
szerint az erekben foglalt vér súlyánál fogva is jobban fog 
ereszkedni a fő  felé, mintha ez magasabb helyet foglalna el 
a többi testnél. Ilyenkor egy pár mélyebb sóhaj, vagy egy 
pár önkénytelen légzési mozgás — melyet hideg viz föcscsen- 
téssel vagy ráfuvással elő idézünk, gyakran elegendő a szer
vezet megakadt kerekeit ismét megindítani.

A nagy vérveszteségek után beálló ájnlásés tetszhalál tá 
mad a minden embernél határozott s a mű ködések öszhangzására 
szükséges szíverő  és vérmennyiség közti arány felbomlása ál
tal és a szokott, különösen az idegközpontokra történő  nyo
más és táplálat rögtöni félbenszakadása következtében. Ily ese
teknél tehát a beteg vizirányos fektetése még inkább leend ja 
valva a hydrostatica törvényei szerint, hogy a vér saját sú
lyánál fogva az agy felé nagyobb mennyiségben folyhasson, s 
ez által az életkormányzó szerv mechanikai, vegyi és élettani 
rendes visszonyai minél elő bb helyre állítathassanak. E célból 
ajánlja M a r s h a l l  H a l l a tetszhalottak végtagjainak dör- 
gölését alulról fölfelé, s e nézetbő l indult ki J  an z e r  is 
midő n az elájult vagy tetszhalott betegeket levetkőztetve nem 
csak vízirányos helyzetbe hozza , hanem végtagjaikat még 
azon felül ferdén emelkedő  síkra is fekteti, azokat, a hol csak 
lehet alulról fölfelé bepólyázza, s a combiiteret mindkét oldalon a 
mutató, közép és gyürüujj által felváltva lenyomatja. E mű velet 
első  eredménye az , hogy az érütés az összenyomott helyen 
felül erösbödni kezd s az ütér mindinkább megtelik. Nem so
kára visszahajlási tünemények is mutatkoznak a külső leg al
kalmazott ingerekre, s velő k együtt a lélekzés rendes folyama 
áll be. Ha a nyomást eközben félbeszakasztjuk , az érütés 
ugyanazon pillanatban gyakran a’á száll , a szemek becsu
kódnak, a fej hátra hajlik 8 az ájulás megújul. A nyomás meg
újítására ez aggasztó jelenségek ismét eltű nnek.

Az ütérnyómást J. szerint addig kell folytatnunk még 
annak elhagyására sem beteges izgatottság sem elnyomódás nem 
mutatkozik az idegrendszerben.

Az eljárás legnehezebb s legfárasztóbb része az üterek 
fél — 12 óráig tartó lenyomása és az e fölötti ő rködés. Érnyo- 
masz nem alkalmazható. Az órákig folytatott nyomásnak nincs

hogy a kín miatt meg kell halnom. Ön nem képzelheti men
nyit szenvedtem. Attól tartottam , hogy valóban megő rülök, 
s jobban féltem az ő rültségtő l mint a gályától. Több hónapig 
nem aludtam ; úgy éreztem mintha agyamnak fele üres volna, 
s mintha egy a teli részben heverő  vízgolyó oda ütődnék az 
üres részhez.“ M. vigasztalni akará a szerencsétlent, de ez 
busongva rázta fejét. „Nem, úgy mond , ha a roszba egyszer 
bele vagyunk láncolva, a szabadulás nehéz. Én 42 éves va
gyok, már késő . Én most vissza vonulok a világból, klastrom
ba megyek , szerepem el van játszva.

A francia lap ez adomákat a színlett kórok körébő l a 
fölötti örömével rekeszti be, hogy az orvosi tudomány tör
vényszékelő tti mű ködéseiben ily hasznos szolgálatokat képes 
tenni a társodalomnak, s kieszközölni a szegény tébolyodott 
számára kegyelmet és könyörületet, valamint sújtani és meg
fenyíteni a bű nöst. Mi közlésünket azon óhajtással fejezzük be, 
bárha egyetemünk szervezésénél az elmekórtan is emeltetnék 
illő  helyére, s bárha ez egyetem szervezése és átalakítása va
lóságos tudományos intézetté — minél elő bb ténynyé válnék.

(Gazette des Hopitaux 1858 márt. 13. 23 és apr. 29. sz.)
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semmi káros következménye; — ez alatt a vér mennyiségileg 
legalább, víz felszívódása által pótoltatik s a szervek a jelen
levő  vérhiányhoz némileg alkalmazkodhatnak (sich accomo- 
diren.)

A szív tevékenységét serkentő  s a vértömegnek kiegé
szítését segítő  szerek egyidejű  használata természetesen nincs 
kizárva. Záradékul Sz. különösen azon esetek ily módoni or
voslását ajánlja, hol az életveszély nem annyira ájulások, mint 
inkább az idegrendszer tulizgatott érzékenysége s az edények 
fokozott tevékenysége által tételeztetik föl. Ez fájdalmas szü- 
lé8zi mütételek után leggyakrabban jő  létre, p. a szülep eltávo
lításánál. I tt a vérzés gyakran tökéletesen megszű nik , a méh 
össze van húzódva; halványságon kiviil alig lehet valami be
teges tüneményt észlelni; a beteg egyedül heves utófájdal
makról panaszkodik, meg szívdobogás és nehézlégzésröl. A 
szívlüktetések oly fokra hágnak, hogy a mellkast megrendítik. 
Ez állapotban a vérveszteség pótolva látszik lenni az üterek 
összehúzódása s a szív fokozott mű ködése által, mi az ideg- 
rendszert képes ugyan egy idő re izgatni, de nem táplálni. Bor 
és égvényes szerek itt célszerű tlenek, minthogy a szív tevel- 
lése amúgy is már túlságos. Mákonynak a baj kisebb fokainál 
határozottan jó sikere van. (Bad. Mitth. Münch. Monatsh. 
1858. Febr. f.)

Cukros hugyár (Diabetes) fejsértés következtében.

A Kings College-i kórodán Dr. Todd ügyelete alatt leg
közelebb múlt idő ben egy nő  feküdt fejsértéssel , kinél az 
agyrázódás következtében cukros hugyár volt észlelhető . A 
nő  a garádicsról esett volt le, s több zúzott sebbel a koponyán 
és jobboldali hüdéssel és merevséggel hozatott a kórházba. A 
vizelet a betegség 20-dik napján vizsgáltatott meg , fajsulya 
1021 volt, a cukor mennyisége csekély. Késő bb lassanként el
tű nt s a fajsuly is alább szállt. A hüdésbő l nem gyógyult fel 
s az izmok elsorvadtak. Hasonló eset észleltetett pár évvel ez 
elő tt Dr. Goolden által egy vasúti fű tő nél, ki egy daracsiga 
(Krahn) markolatával ütést kapott volt feje hátsó részére. 
M indkét esetnél semmi sem volt ta lálható, mibő l azt lehetett 
volna gyanítani, hogy hugyár már a sérülés elő tt jelen volt.

A fénybogár világlása.
Kölliker tanár újabb bonctani és kísérleti vizsgálatai 

nyomán azon meggyő ző déshez ju to t t , hogy a fénybogár vi- 
láglási képessége nem tételeztetik föl vilany lerakodás által, 
mely éleny (oxygen) hozzájárulásával fénybe hozatnék. A fény 
egy idegkészülék által jön lé tre , melynek a villamos szervek
kel némi hasonlósága van , s ereje azon arányban n ő, a mint 
az idegek e szervre hatnak. Mind a mi az idegek tevékenysé
gét izgatja, nevei a fényt és megfordítva. A tünemény leg
közelebbi oka lehet villamos vagy vegyi folyamat, szerinte va
lószínű en az utóbbi. A vizsgálatokat tovább folytatni szándé
kozik. (W ürzburg. Yerh. VIII. k.)

Csontdarab kivonása a bárzsingból.
Dr. Rice egy öreg asszonysághoz h ivato tt, ki nehány 

nappal az elő tt egy csontdarabkát nyelt volt le csibelévvel, s 
mely a bárzsingban fenakadt valamikét hüvelykkel a mellcsont 
felső  vége a la tt, s tökéletesen akadályozá a nyelést. Több kí
sérlet után a következő  eljárás által sikerült neki a csontot 
eltávolitani : Egy száraz szivacs (Badeschwamm) darabot, 
mely egy ujnyi hosszú és úgy alakítva volt, hogy csak felét 
tölthette be a bárzsing belterének — kötött a halcsont-kutasz 
végire s hátra hajtván a beteg fejét, oly sebességgel vitte azt 
be a bárzsing üregébe — a mint ezt .óvatossággal tenni lehete, 
mig nem érzé , hogy a csonton túl van. Most kis folyadékot 
töltött reá, mi által a szivacs megdagadt, s midő n kihúzatott 
a csontot is magával vonta ki. (Mindamellett, hogy a bár
zsing falai nyugalom alatt nem állanak el úgy egymástól mint 
gutta percha cső nél, hanem bosszant redő kbe vannak egymás
hoz illesztve, a tény még is igaz lehet, s az eljárás követést 
érdemel. Sz.) (Boston Journal.)

Iblany mérges kígyó és veszett állatok marása ellen.

A chicagói orvos Dr. Brainard már több éve jó sikerrel 
gyógyítja a mérges kígyó által okozott sebeket iblany tinctu- 
rával. Az első  órában minden öt percben alkalmazza a festvényt 
s utána langyos pépborogatást, aztán 10 óráig minden órában, 
késő bb négyszer, kétszer napjában mignem a seb begyógyul. 
— Veszett állatok marásainál szinte jó eredményű nek mondja, 
csak hogy ez eseteknél a düh minden kétségen felül nem volt 
bebizonyítva. (Ugyanott.)

G Y Ó G Y S Z E R T A N I  K Ö Z L E M É N Y E K

A d á r d a n y k é n e t  m i r e n y  t a r t a l m á r ó l .

(Über den Arsengehalt des Schwefelantimons)

Dr. R e i c h a r d t E. Jenában. *)

Gyakran ismételt vizsgálatok által be van bizonyítva, 
hogy kevés vagy épen semmi dárdanykénet, ső t dárdany sem 
jön elő  mireny nélkül. Még a legnagyobb szorgalommal, is
mételt sókkal való felolvasztás stb. által tisztított dárdanyban 
is m i n d é g találunk mirenyt ha annak nagyobb mennyiségét 
vészük vizsgálat a lá ; a mireny ily mű veletek folytán mennyi
ségileg csak csökken, de teljesen nem enyészik el.

Ez utóbbi két föltétel ellen, melyek a sikerre nézve ok
vetlenül szükségesek, M a r k  W. is vétett a westfáliai dárdany
kénet vegybontásánál. — W a c k e n r o d e r , ki a gyógysze
részi vagy orvosilag fontos készítmények vizsgálatára mindég 
nagy figyelmet fordított, számos vizsgálatok után, melyeket 
egy részt Reichardt tette vagy intézte v o lt , az Archiv der 
Pharm 1832. 71. k.-ben a dárdanykénet tiszta elő állításáról 
értekezett, s a következő , R. által némileg módosított eljárást 
ajánlott a dárdanykénet mirenytartalmának meghatározására.

A vizsgálandó dárdanykénet legalább 20—30 gramme-ja 
a legfinomabbra eldörgöltetvén, hasonmennyiségü szénsavas 
szikéleggel (Kohlens. Natron) és két annyi légsavas (salpeters) 
haméleggel a legbenső bben elegyittetik. A vegyitek apró rész
letekben egy vörösre hevített hassiai tégelybe óvatosan téte
tik, s az eldurranás befejezte után pár percig még erő sen iz- 
zíttatik. Ekkor a lágy tömeget legott vas lapockával (Spatel) 
kivesző k és tiszta vízzel néhányszor kifő zzük. Az egyesült, 
erő sen égvényes szüredékek most sósavval savanyittatnak és 
fölmelegittetnek addig, míg a legecssavavas (salpetrige) gő zök 
fejlő dése meg nem szű nik, midő n a dárdanysav elvált, gyor
san átszüretnek s a még meleg folyadékon keresztül élénk 
könkéneggő z (hydronthyongas) vezettetik.

A még jelenlevő  dárdany , leülepedése legott és sebesen 
áll b e , és szorgosan megvigyázandó; mihelyt az elő bb zava
ros folyadékban a sebes lerakodás enged, s ez derül, átszüre- 
tik, s a könkéneget még tulmennviségben tartalmazó szüredék 
éjszakán át nyugodtan állva hagyatik.

E „részletes ejtés“ (partielle Fällung) néven ismert el
választása a dárdanynak a mirenytő l pontos ügyelés mellett 
már igen jó eredményt szolgáltat, minthogy azalatt, hogy a 
dárdany szinte egészen kiülepedett, a mireny — mirenysav — 
kiválasztása még alig vette kezdetét.

A mireny ejtése csak lassanként kezdő dik; 24 óra alatt 
már mindég üledék képző dött, mely világosabb színezete ál
tal a mir(eny)kéneget (Schwefelarsen) jellemzi. Ez üledék 
elválasztatván, a szüredék isméti melegítése után a könkéneg
gő z folyama még egyszer alkalmaztatik, hogy a mireny kiej
tése tökéletesen sikerüljön, s ismét 24 óráig nyugalomban 
hagyatik.

A most nyert üledéket az első höz teszük, s mindkettő t 
könkéneg vizzel szorgosan megmossuk. Ekkor a tölcsér alsó 
nyílását, melyen a mirenykéneg stb. van a szű rön , parafával

*) Archiv der Pharm. W ittsteins Vierteljeoh. VII. k. IX. f.
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bedugaszoljuk, s a kénfémet (Schwefelmetall) szénsavas kő n- | 
legeg (Kohls. Ammoniak) gyönge vízoldatával (1 r. 10 rész 
vízre) valami kevés étető  Ammóniákkal leöntjük. A tölcsér jól 
befödve nehány óráig állva marad, azután a parafát eltávolít
juk, az As S3 leszű rjük, míg e netalán jelenlévő  dárdanykénet 
vagy kén hátramaradnak.

A maradék még párszor hasonló olvadékkal mosatik meg, 
a mireny tartalmú szüredék sósavval savitva pár percig kön- | 
kéneg folyamának tétetik ki a mireny tökéletes kiejtése végett, 1 
a támadt üledék összegyüjtetik és könkéncgvizzel jól kimo- 
satik.

Ily kis mennyiségű  mirenykéueg meghatározása mérés 
által a megmért szű rő n többnyire bizonytalan; ez oknál fogva 
tanácsosabb az üledéket sósavval és hamhalvaggal (chlors. 
Kali) vagy füstölgő  salétromsavval kezelni a kén tökéletes él- 
enyüléseig (Oxydation) mi ily kis mennyiségnél igen hamar 
történik. A fölösleges szabad savat lehet elpárologtatni s az
után a folyadékot erő sen fölereszteni (verdünnen). E folya
dékban határozzuk meg a kénsavat.

3 vegysuly (Aeq.) Ba, So3 felel meg 1 v. s. As Ss.
Ez eljárás által Reichardtnak mindenkor sikerült a mi- 

renyt megtalálni, de mennyisége, mely az u. n. mirenytiszta 
dárdany fajoknál alig tesz ya száz. csak nagy mennyiségek vegy- 
bontása által határozható m eg; kisebb részleteknél a vegy- 
kémlések határát csak hamar érjük el.

Magától értető dik, hogy ezután a további minő leges kém
lések a mirenyre, Marsh készüléke, az ezüst ellenhatása stb. 
ellenő rködés végett vétetnek alkalmazásba.

W a c k e n r o d e r emlitett értekezésében ötféle dár
danykénet mireny tartalma van följegy ez ve.

I. U. n. mireny szabad dárdanykénet Spa
nyolországból ta rt . . . .  0,063 száz.

II. ,, „ ismeretlen forrásból 0,213 „
III. Dárdanykénet Rosnyóról . . . 0,150 „
IV. „ „ Schleizi . . . 0,648 „
V. ,, „  Harzgerodei . . 0,235 „

VI. Dárdanykénet Keletindiából ? . . 0,490 „
VII. „ „ Brandholzi . . 0,185 „

A két utolsó Reichardt által vizsgáltatott

—-IJM—

Heti k i m u t a t á s a pestvárosi közkórházban 1858-diki Május 
27— Junius 2-kig ápolt betegekrő l.
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A  közegészség i á l la p o t va lam ive l kedvező bb. A h ev eny  k ó rese
te k  á ta láb an  kevésbbé veszé lyesek , m in t az  id i l l t  kó ra lakok . Az e lő b 
b iek  közü l m ég moBt is leg inkább  tü d ő -  m e llh á rty a  stb . lobok  a le g 
szám osabbak  , u tóbb iak  közü l p ed ig  a  güm ökór s id ü lt  csuzbánta lm ak . 
K ü lön fé le lobokhoz és sértésekhez, szám os esetekben ism ét r  e z g  ő  r  j  
c s a t la k o z o t t ; de jó  k im enete lle l. A b u jak ó r nő knél igen  g y ak o r i, k e 
v ésb b é  a  férfiaknál.

V e g y e s e k .

P e s t jun. 4. A pesti állatgyógy in tézetnek 94 frt. 10 kr. enge
délyeztetett egy növénygyű jtem ény (herbarium ) megszerzésére.

— Majus 31-kén ta rto tta  a bécsi cs. k. Tudom ányok-Akadem i- 
ája évi ünnepélyes gyű lését, mely alkalommal R o k i t a n s z k y tanár 
„ a  gyógyászat és gyakorla tában i tájékozásról“  értekezett.

* S c h u h tanár kórodáján egy 21 éves Adolf (elő bb Adolfina) 
nevű  egyén van mely eddig leánynak ta rta to tt és egy dohány g y á r
ban dolgozott. Az egyénnek m onya elsatnyult, a húgycső  ennek alsó 
részén ny ilik  és hiányos, csak egy  here van je len  (H ypospadiasis et 
monorchismus, alu lhugyozás és egyhereség.)

* Dr. H e 1 f f  t , az ism ert balneolog a berlini Med. Central. 
Z tg .-ban  n y i l t  levélben szólítja fel a fürdő orvosokat és fürdő tu lajdo
nosokat, hogy az étkek célszerű  m egválasztására s ízletes és egyszerű  
elkészítésére, valam int a borok tisztasága és valódiságára szigorúan 
ügyeljenek, m inthogy a fürdő k és gyógyv izek  hatása e kellékek h iá
nya m iatt — tapasztalatilag  — gyakran kudarcot vall. Ez intést honi 
fürdő  tulajdonosaink és bérlő ink is vegyék szívő kre; orvosaink hata l
ma még sokkal kisebb sem hogy szakavatott véleményöknek e tekin
tetben illő  hatása lehetne.

— T atán Dr. H a m a r y D. az ottan i gyönyörű  tó  partján 
ízletes fürdő t Á llított, mely, m int a h irdetm énybő l kivesztik, a város
belieknek nem csak egészségi tek intetben jó  hasznot teend , hanem 
könyv tár felállítása és lapok hozatala á ltal té len-nyáron szellemi élve
zetet is nyu jtand.

T IS Z T . O L V A S Ó IN K H O Z

A félévi elő fizetés e hóval lejárván, kérjük t i s z t  
o l v a s ó i n k a t , hogy megrendeléseiket minél elő bb 
szíveskedjenek megtenni, miszerint a lap kiállítása és 
szétküldése végett szükséges intézkedések idejeko
rán tétethessenek.

Azon t i s z t ,  o l v a s ó i n k , kik a múlt félévre több 
mint 4 frt 30 kr. elő fizettek, a fölösleget a legköze
lebbi elő fizetési összegbe számítsák be.

A bizalom, részvét, szellemi segély és méltánylat, 
melylyel lapjaink honunk legtudományosb emberei 
részérő l eddig találkoztak, azon reményre jogosítanak, 
hogy a két haza orvos-gyógyszerészi közönsége hazai 
vállalatunkat hová tovább jobban pártolni, s minket 
ő szinte szándékunkban — a honi orvosi tudományos
ság és ügyfelekezeti élet emelésében — a súlyos idők 
dacára — részvétével és közremunkálásával erélyesen 
segitni fog.

Részünkrő l — mirő l azt hisszük az „OHL“ eddigi 
fejlése is tanúskodik — komoly akarattal s a vállalt 
kötelesség teljes érzetével iparkodni fogunk mindent 
megtenni, mitő l honi tudományos közlönyünk belbe
cse emelkedését és köszhasznusága gyarapodását, szi
lárd és tudományos utón várni lehet.

M e g r e n d e l h e t n i az „Orvosi Hetilapot“ a k i a- 
d ó n á l  M ü l l e r  E m i l könyvnyomdásznál, Dorottya 
utca ]2. sz., a s z e r k e s z t ő n é l , u j-tér 10. sz.és min
den cs. k. postahivatalnál.

Elő fizetési ára helyben házhozhordással félévre 
4 forint.

Vidékre postán küldve 4 frt. 30 kr.
A t. o r v o s - g y ó g y s z e r é s z  n ö v e n d é k  u r a k  

a lapot az eddigi kedvező  föltételek mellett rendelhe
tik meg.

Ez évi teljes számú példányokkal valamint a 
múlt évi folyammal is szolgálhatunk, a 2. 3. és 4-dik 
szám kivételével, melyek már tökéletesen elfogytak.

„Az „OHL.“ kiadója és szerkesztő je.“

M ü l l e r  E m i l  könyvnyom dája. 1 8 5 8 . P e s t ,  D oro ttyau tca 12. sz.
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v i d é k e n  félév 4 fr. 30 kr. egeszév 9 fr.pp. A lapot il lető  

közlemények és fizetvények bérmentesen küldendő k.

M eg je len ik  m inden  V a sá rn a p ,
Megrendelhetni minden cs. kir. posta-h ivata lná l, a szer
kesztő nél uj tér  10-dik szám , és a kiadónál Dorottya- 

utca 12-dik szám.

O R V O S I  H E T I L A P .
H on i é s  k ü lfö ld i g y ó g y á s z a t  é s  k ó r b u v á r la f  k ö z lö n y e.

D r .  M a r k  u s o v s z k y  L .
Tulaj'donos és felelő s szerkesztő .

M ü l l e r  E m i l ,
kiadó-könyvnyomdász.

T a r ta lo m : A gyerm ekágy i láz kóroktana. (Vége.) S e m m e l w e i s  t a n á r t ó l .  — O p p o l z e r  t a n á r  k ó r o d á j a . H eveny m áj
sorvadás. (Fo ly t.) Közli P o l i t z e r A. — Átható koponyarepedés véröm lenynyel — lékezés — gyógyu lás. (V ége.) D r L e n 
g y e l  Endrétő l. — G y ó g y s z e r t a n i  k ö z l e m é n y e k . E gy  törvényszék i v eg y i v izsgálat felő li tudósítás. W i  t t  s t  e i n t ól 
— V egyesek. — F igyelm ezte-tés tiszt, olvasóinkhoz.

T á rc a :  P a u e r  L í p ó t emléke. — A csokolád ham isítására használt kem ényítő félék m ennyiségi m eghatározása. I f j. P o i r i e r  A. 1-ső  r. 
gyógyszerésztő l.

A  G Y E R M E K Á G Y I  L Á Z  K Ó R O K T A N A .

(Aetiologie des Puerperalfiebers.)

S e m m e lw e is  ta n á r tó l.

(Vége.)

L u m p é  a k ő v e t k e z ő k e t  h o z z a  fö l  e l le n e m :  „ h a 
m e g g o n d o l j u k , m ik é n t  a g y e r m e k á g y i  lá z  j á r v á n y a i  e ls ő 
f ö l l é p é s e i t ő l  ó ta  m in d e n  id ő b e li  é s z le lő k  m e n n y it  tö r té k  
f e je ik e t  e n n e k  v a ló d i o k a  f ö l f e d e z é s é n  é s  s z á r m a z á sa  m e g - 
g á t lá s á n ,  ú g y  a S e m m e lw e is f é le  e lm é le t  C o lu m b u s  to já 

s a k é n t ,  k e l l ,  h o g y  tű n jék  fö l e lő t tü n k . M e g v a l lo m , h o g y 
e le jé n  é n  is s z ív b ő l  ö r ü l t e m ,  a m in t a h a lv a n y m o s á so k  
s z e r e n c s é s  s ü k e r é t  h a llá m , é s  e z t  v e le m  e g y ü t t  t é v é m in 

d e n k i,  k i s z e r e n c s é t le n  tan ú ja  v a la  a n n a k , m ik é n t  sz á m o s 
f ia ta l k o rb a n  v i r á g z ó  e r ő te l j e s  e g y é n  é p  o ly  h ir te le n  lö n 
á ld o z a ta  e  p u sz t ító  k ó r n a k  m in t a z  e l g y ö n g ü l t  tö r ő dö t t  j a j— 
v e s z é k lö  l é n y e k / 1 —  D e  a lo g ik a  m e g z a v a r ó  e b b e l i  ö rö 

m é t ,  m iu tán  a b é c s i  sz ü lh á z b a n i h iv a ta lo sk o d á sa  a lat t a 
h a lá lo z á s  m a x im u m - é s  m in im u m -a  k ö z ö t t  e g y e s  h o ln a 

p o k b a n  o ly  n a g y  in g a d o z á s  v o l t  , h o g y  k é n y te le n i t t et e t t

T Á R C A : - - - - - - - - - - - - - - - -
P a u e r  L i p ó t  e m l é k e .  *)

P a u e r  L i p ó t okleveles gyógyszerész , s reáltanodái 
tanár nincs többé, megszű nt ő  élni élete 63-dik évében f. év 
február 22-kén.

*) A névtelenül beküldött megemlékező  cikket változatlanul közöl
jük . A bo ldogu ltat onem vo lt szerencsénk személyesen ism erni, de 
m indenki, ki társaságában részesült, csudálatta l szól képességérő l 
és dús ism ereteirő l. Sajnáljuk mi is, hogy szakirodalm unk g y a ra 
pítására nem ford itá r itk a  tanu ltság it, de ennek okát nemcsak le l-  
kületében véljük feltalá lhatn i, hanem önálló sa já t tudom ányossá
gunk eddigi h iányában s a mű velő dés azon fokában, melynél fogva 
természet szerint inkább ösztönöztetünk ösmeretek megszerzésére, 
m int azok irodalm i terjesztése és fejlesztésére. A sz ilárd  alapú tu 
dom ányosságnak ez átalakulási phasison keresztü l kell mennie , 
hogy aztán — ha a kellő  képesség m eg van, — készültten annál 
nagyobb biztossággal és eredm énynyel járu lhassunk az em beri ész 
tudom ányos kincsei és hatalm a önálló gyarap ításához. A mi fe l
adatunk : a tudom ány irán ti részvét terjesztése és term észettudo
m ányi ism eretek meghonosítása álta l e szép j  övöt elkészíten i; ha 
egyesek , korunkat m eghaladva , képesek leendnek lángeszökkel

f ö l v e n n i :  „ m ik á n t  a f e r tő z é s  e g y e s  h o ln a p o k b a n  o k a  a 
h a lá lo z á s n a k ,  m á s h o ln a p o k b a n  is m é t  n e m . D e  e z  é s z ta -  
n ila g  le h e t le n ,  te h á t  a fe r t ő z é s  tan a  is  á l t a n .u

H a  L u m p e a g y e r m e k á g y i  lá z  fe lö l i  ta n om a t C o lu m 

b u s  to já s á v a l  h a so n lít ja  ö s s z e ,  ú g y  te lk e m b ő l b e s z él t ,m e r t  
e z  n e k e m  is  e g é s z e n  ú g y  t e t s z i k ,  é s  é n  g y a k r a n  fe jez é m  
k i c s u d á lk o z á s o m a t  , n em  a fö lö t t  h o g y  a b é c s i  s z ü lh á z 
g y ő z ő  t é n y e i  rám  to lá k  fö l e  t a n t ,  h a n e m  m ik én t le he te t t 
a z : h o g y  m ár j ó v a l  e lő t te m  n em  f e d e z é  az t  fö l  a z o n  s z á 

m o s  t e h e ls ó g d u s  o r v o s o k  v a la m e l y i k e ,  k ik  a b é c s i  k or ó 

dán h iv a ta lo sk o d ta k .

L u m p e 2  é v i  h iv a ta lo s k o d á sa  a la t t k ö v e t k e z ő  v o l t  a 
h a lá lo z á s .

1840-dik évben. 1841-dik évben.

hó szült. meghalt. hó szült. meghalt.

Julius 212 10 Januar 254 37
Aug. 216 22 Febr. 239 18
Sept. 270 38 Mart. 277 12
Octb. 215 63 April. 255 4
Nov. 216 42 Máj. 255 2
Dec. 222 48 Jun. 200 10

Midő n e sorokban nem életleirását, hanem nehány je l
lemvonásait közöljük a boldogultnak, baráti kötelességünket 
kívánjuk iránta lerón i, s úgy hisszük, hogy kik ő t közelebbrő l 
ösmerték, állításainkat nehezen fogják tulságolni.

Pauer Lipót az emberek azon egyike volt, kit az egek 
különös kedvezésbő l a mindennapi emberekhöz képest arányos 
mennyiségnyi észtehetséggel áldottak m eg, azaz mint áll a 
legnemesebb állat a mindennapi emberhöz : úgy állott ehhez a 
boldogult, vagy is más szavakkal ő  valóságos lángész, valósá
gos élő  könyv- és tudománytár volt.

Ámbár mai világban a mindentudó embertő l a fölületes- 
ség miatt szer felett tartunk, úgy, hogy erő nket minél ki
sebb tudó mányk ő rre szorítani az ildom javasolja ; vannak 
mégis férfiak, kiknek Jelk i erei képzelethaiadólag sokat, igen 
sokat megb imák. — És Pauer épen e kivételes férfiak sorába 
ta rtozo tt!

Pauer lelki ereit egyedül a természet tudományok műve
lésére korlátolta, neki te h á t, nem úgy mint némely magát

az u takat kijelö lni, melyeken a  cél felé törnünk kell, ezt hálával 
fog juk  elfogadni a ő ket nemzetünk legnagyobb jó ltevő i gyanán t 
tisztelni. S z e r k .

f V » l  ^  i * i .
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1841-dik évben. 1842-dik évben.

hó szült. íreghalt. hó szült. meghalt

Julius 190 16 Januar 307 64
Aug. 222 3 Febr. 311 48
Sept. 213 4 Mart. 264 27
Oct. 236 26 April. 242 26
Nov. 235 53 Máj. 310 10
Decemb. hiányzik Jun. 273 18

L u m p é  í g y  o k o s k o d ik  : „ m íg  a h a lv a n y m o s á so k  h a sz 

n á la tb a n  v o l t a k , a d d ig  a  m o s á so k  d a cá ra  2 0  h a lá lo z ás i 
e s e t  h a v o n k é n t  v o l t  a le g n a g y o b b  sz á m  m e ly  e lő jö t t , k ö 

v e t k e z e t e s e n  te h á t  m e g  k e l l  e n g e d n ü n k ,  h o g y  csu p á n  a z 
m i 2 0  fö lü l v a n ,  f e r t ő z é s ,  a m i a ló l v a n  a z  n em  a z , m in 

tá n  a h a lv á n y m o s á s o k  h a s z n á l ta t ta k .“  T e s z i u g y a n  a zo n 
é s z r e v é t e l t :  „ S e m m e lw e i s s  k in y i la t k o z ta t j a ,  h o g y  ama 
h a lá lo z á s  id e j e k o r  a h a lv a n y m o s á s o k  h a n y a g u l t é t e t te k , 
v á l j o n  é s  m e n n y ir e  ig a z  e z ?  e  fe lö l  D r . B r a u n , k in ek  s e - 
g é d k e z é s i  id e j é r e  e s ik  e  h o ln a p , k e l l ,  h o g y  sa já t  ig a z o lá s a 
t e k in t e t é b ő l  s z o r o s  tu d ó s ítá s t  a d j o n ,  é n  p u sz ta  „ o n d i l i 

r e  m i s ú ly t  se m  fe k te th e te k .“

T o v á b b á  a z t  m o n d ja :  h o g y  2 4  h o ln a p  k ö z t  1 1  h o l

n a p o n  á t h a lt  m e g  k e v e s e b b  2 0 - n á l ,  k ö v e t k e z é s k é p e n  1 1 
h o ln a p  a la t t  a f e r t ő z é s  n em  v o l t  o k a  a g y .  á g y i  lá zn a k , a 
t ö b b i  1 3  h o ln a p  a la t t p e d ig ,  m id ő n  2 0 - n á l  tö b b  h a lt m e g , 
a  fe r t ő z é s  v o l t  k ó r o k ta n i m o z z a n a ta  á g y .á g y i  lá z n ak . —  
A  m it á ll í ta n i k é p t e le n s é g .

A  s z í v e s  o lv a s ó  e m lé k e z i k ,  h o g y  m i a z o n  t é 

t e l t  á l l i t á n k  f ö l :  m ik é n t  m in d en  g y .á g y i  lá z  r o th a d t 
á l l a t s z e r v e s  a n y a g  f ö ls z iv ó d á s á b ó l  e r e d  ; h o g y  e z e n 
a n y a g  a z  e s e t e k  ,  t ö b b s é g é n é l  k ü lr ö l v i t e t ik  b e ,  é j 
e z e k  a z o n  e s e t e k  m e ly e k  e lh á r íth a to k  ; h o g y  á z o n - 
h a n  e g y e s  r i tk a  e s e te k b e n  e z e n  a n y a g  a s z e r v e z e t  h atá ra i  
k ö z ö l t  is  k é p e z te t ik  é s  e k k o r  e z t  m e g e lő z n i  n em  le he t ;  
i l y n e m ű  e s e te k  m in d é g  fo g n a k  e lő jö n n i ,  e z  a z o n b a n  10 0  
g y e r m e k á g y a s n á l  a l ig  tö r té n ik  1 - s z e r ,  te h á t  n em  2 0 —2 0 0 
k ö z ü l ,  h a n em  2 — 2 0 0  k öz t m ár fe r tő z é s .

L u m p e tu d o r  n e m  á ll í th a t ja  te h á t  m ik én t 1 1  h o ln a p o n 
á t  a f e r t ő z é s  é p e n  n e m  v o l t  o k a  a g y e r m .á g y i  lá z n a k, m i

u tán  m in d é g  töb b  h a lt  m e g  m in t 1 —  1 0 0  k ö z ü l.  A z o n  á l l í 

tá s t  fö lá l l í t a n i,  h o g y  h a  a fe r t ő z é s  e lm é le te  i g a z , m in d en 
h o ln a p o n  á t e g y e n lő n e k  k e l l  le n n i a h a lá lo z á s n a k ,— ig a z i

lángésznek tartó másnak, holmi zenészetet, pénzügyet, böl
cseletet, nyelvészetet s több efíajtákat illető  tárgyakkal sem
mi köze nem lévén, amazoknak alig tudnám valamely ágát, 
melyben ö mélyebben nem lett volna jártas.

9

Es mégis, a tudományra nézve oh fájdalom ! a természet 
a lángész mellé feledett a tudományos emberben annyira szük
séges kelléket az állandóságot megadni , mit ha mega
dott volna, oly nyomtalanul nem fogott volna sírba szállani, 
holott így irodalmunkra nézve a nagy tudománykincsek porrá 
váltát sírján keseregjük, s fájdalmunkat csak azon boldogitó 
remény enyhiti, hogy a négy tál közt kihintett tanári magok 
tanítványaiban kikelvén egykor buja hajtású növényekké vá- 
landnak, s azt mit élvén a boldogult gazdag tudományábul az 
irodalom oltárára te tt volna, tanítványai tüzendik.

A b o l d ,  e g y  b a r á t j a .

k é p t e le n s é g ,  m iu tán  a f e r t ő z é s  s o k  e s e t l e g e s s é g t ő l  f ü g g , 
í g y  p é ld á u l:  a ta n u ló k  s z á m á tó l,  e z e k  s z o r g a lm á tó l , f o g 

la lk o z á s  n e m é tő l  a sz ü lk ó r o d á n i ta r tó z k o d á s u k  id e je a la t t , 
a h u lla  r o th a d á s i fo k á tó l,  a z  é v s z a k tó l  (n y á r b a n  a ta n u 

ló k r a  n é z v e  k e l le m e s b  B é c s  k ie s  k ö r n y é k é n  ta r tó z k o dn i  
m in t a h a lo t t i  k a m r á b a n ) , a h u l lá v a l i  f o g la lk o z á s  id e j é t ő l 
a  s z e m le  e lő t t  v a g y  u tá n a  s tb . s tb . m in d  o ly a n  k ö r ülm é 

n y e k ,  m e ly e k  a h a lá lo z á s  in g a d o z á s a it  m in d en  k é n y s ze r í 

t é s  n é lk ü l m e g m a g y a r á z z á k .

M e n  d e  k é tk e d ik  a h u l la - f e r t ő z é s  i g é l y e s s é g e  f ö lö l f 
é s  a b é c s i  g y é r .  á g y i  lá z  g y a k o r is á g a  o k á t  a r ó s z  sz e l l ő z 

t e té s b e n  k e r e s i , to v á b b á  a g y e r m e k á g y a s a k  tu lh a lm o zá - 
sá b a n  a k ö z  k ó r h á z  s z ű k  h e ly r e  ö s s z e s z o r i t o t t  é p ü leté b e n 
é s  é p  e z  á lta l a lé g f f  é r j - (M ia s m a )  s z á r m a z á s á t  e lős e g í t ő 
k ö r ü lm é n y b e n  h is z i fö lta lá ln i.  Ha ig a z a  v o ln a ,  ú g y  a h a l— 
v a n y m o sá s o k n a k  m i e r e d m é n y ö k  se m  le e n d e t t ,  m e r t  á lta — 
ló k  a h e l y i s é g  v is z o n y a i  é p e n  n e m  v á lto z ta k  m e g ,  n em  i s  
e m lé k e z v e  m e g  a r ró l m it  c ik k ü n k  fo ly a m á b a n  k im u ta tán k ,  
m ik é n t  e z e n  k e d v e z ő t le n  v is z o n y o k  a b áb ák  o s z tá ly á n n a 

g y o b b  m é r v b e n  v a lá n a k  j e l e n ,  é s  m é g is  k e d v e z ő b b  h a lá 

lo z á s i  a r á n y t  n y u j tá n a k  m in t a z  o r v o s o k  o s z tá ly a .

H a m m e r n i k  a h u l la - f e r t ő z é s  e lm é le t e  m e g á l l h a - 
t ó s á g á t  ta g a d ja , a g y e r m .á g y i  lá z  o k á t  a z o n  fo r r á sbó l s z á r 

m a z ta tv á n  ,  h o n n é t  a  h á n y s z é k e lé s i  ( c h o le r a )  j á r v á ny  
e r e d . —  H a  e z  ig a z  v o l n a , v a g y  i s ,  h o g y  a h á n y s z é k elé s 
é s  a g y e r m . á g y i  lá z  u g y a n a z o n  j á r v á n y i  o k b ó l k e le tk e z 

n e k ,  ú g y  u g y a n a z o n  id ő b e n  m id ő n  a g y e r m e k á g y a s a k  k öz t  
a g y .á g y i  lá z  u r a l g ,  a n é p e s s é g  tö b b i r é s z é n é l  a h án y -  
s z é k e lé s n e k  k e l le n e  u r a lo g n i  ,  m it  n em  ta p a sz ta lu n k, s ő t 
in k á b b  a z  e l le n k e z ő t  é s z le l j ü k  ,  v a g y i s ,  ha csak u gyan » 
v a ló b a n  a h á n y s z é k e lé s  d ü h ö n g , ú g y  a j á r v á n y o s  b e fo

ly á s o k  a g y e r m e k á g y a s a k n á l  is  n e m  g y .  á g y i  lá z a t ,  de 
h a n y s z é k e lé s t  h o z n a k  e lő .

B a m b e r g e r  m o n d ja :  , ,A  fe r t ő z é s i  e lm é le t  a z é r t 
k e v é s b b é  v a ló  ,  m iu tán  le g g y a k r a b b a n  a g y .á g y i  lá z ba n  
e lh a lta k  h u l lá ján  é p e n  se m m i h e ly b e l i  b án ta lm a t n em v a 

g y u n k  k é p e s e k  k im u ta tn i a  f ö ls z iv ó d á s  h e ly é n ,  h o lo tt  n é 

z e te m  s z e r in t  a r o th a d t  á l l a t s z e r v e s  a n y a g o k  b e v e z et é s e 
k ö v e t k e z té b e n  a m éh  b e l fö lü le té n  e lő b b  k ö r ü l ir t  m éh b e l -  
lo b  ,  m é h  v is s z é r lo b  é s  n y i r k e d é n y lo b  lé p  f ö l ,  a z  ez  
á lla l tám ad t g e n y  f ö ls z iv a t ik ,  é s  a  g y .á g y i  lá z a t  er e d m é 

n y e z i . “

E z e n  á l l í tá s t  so h a  se m  n y i lv á n itá m ; a g y .á g y i  lá z  er e -

A  c a o k o lá d  h a m is í t á s á r a  h a s z n á l t  k e m é n y í t ő - f é le 
a n y a g o k  m e n n y is é g é n e k  m e g h a tá r o z á s a .

Ifj. P o i r i e r  Abel l -ső  rendű  gyógyszerésztő l. *)

A C8okolád használata átalánosan el van terjedve. — A 
lyoni bibornok Richelieu Lajos első  volt Franciahonban ki a 
csokoládot megizlelni bátorkodott.A spanyolok Mexikóból hoz
ták át használatát Európába 1620 körü l, s Franciaországban 
1660-ban kezdtek vele élni, honnan Europa többi tartományaiba 
terjedt el.

Jelenleg a csokolád gyártása nevezetes iparággá fejlő dött; 
Parisban naponta 60,000 font készül , s fogyasztása mindin
kább terjed az által is, hogy kávéval elegyítve cho-ka (cho- 
colat-café röviditése) név alatt használtatik. Spanyolhonban 
szinte túlságosan élnek vele, különösen a nő k minden órán 
szörpölgetik híg forrázatát. Az orvosok gyönge, ideges bete
geiknek ajánlják reggelinek, mérzsékelten izgató, tápláló éss 
zsongitó erejénél fogva.

f) Journal de chimie met ieale 1858. V. f.
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<dete f e lö l i  m a g y a r á z a to m  in k á b b  a z , h o g y  a r o d th a dt á l la t 

s z e r v e s  a n y a g  m in d e n  h e ly b e l i  b á n ta io m  n é lk ü l s z iv at ik  
f ö l ,  h o g y  a fö ls z iv ó d á s  e ls ő  k ö v e t k e z m é n y e  a v é r  b el v e -  
g y e s  e l v á l t o z á s a ,  e z e n  e lv á l t o z o t t  v é r b ő l  a le g k ü lön n e - 
m ü b b  iz z a d m á n y  r a k ó d ik  l e ,  s  i l y e n  iz z a d m á n y  a f e lsz í v ó 

d á s i h e ly e n  le ra k o d h a tok  is  n e m  is  ; a f e ls z ív ó d á s  h e ly é n 
t a lá l t  iz z a d m á n y n a k  a z o n  j e le n t ő s é g e  v a n ,  a  m i u g y an a n 

n a k  b á r  m e ly  m á s s z e r v b e n ,  e z  n e m  o k a  a g y .á g y i  lá zn a k , 
c s u p á n  a r o th a d t  á l la t s z e r v e s  a n y a g o k  á lta l v e g y b o nto t t  
v é r n e k  k ik ü s z ö b ö lé s e .

B r a u n  tan á r  sz in te  a g y e r m .á g y i  lá z  sz á r m a z á sa  f e 

l ö l i  n é z e te m  e l le n  v a n ,  h iv a tk o z v á n  a z o n  j á r v á n y o k ra , 
m e ly e k  ta n á r s e g é d i  s z o lg á la t - i d e j e  a la t t  a h a lv a n y mo s á - 
s o k  e l le n é r e  is  e lö jö v é n e k .  E z t  i l l e t ő le g  h iv a tk o z un k  a r r a ,  
m it a h a lv a n y m o s á so k  d a c á r a  e lő j ö v ő  j á r v á n y o k r ó l  S ca n - 
z o n i -  é s  S e i fe r tn é l  m o n d á n k . M in t m é g  fo n to sb  b iz o ny í 

t é k o t  e lő h o z  B . tan á r  e g y  a I I . s z ü lo s z t á ly o n , h o l a b á 

b á k  k é p e z t e t n e k ,  e lő fo r d u lt  j á r v á n y t ,  m e ly  o s z tá ly on  te 

h á t  h u l la fe r tő z é s  n e m  k é p z e lh e tő . E z e n  já r v á n y  t itká t  f ö l 

d e r í t i  C h i a r i  e g y k o r i  tan á r  i l y  c im ü  c i k k é b e n : „ W in k e  
z u r  V o r b e u g u n g  d e r  p u erp . E p id e m ie .“  a W o c h e n b la t t  d e r  
Z e i tsc h r i f t  d e r  k . k . G e s e l ls c h a f t  d e r  A e r z te  zu  W ie n  I . 
é v i  fo ly a m  fe b r .  1 9 .  1 8 5 5 .

E z e n  c ik k b e n  C h ia r i a p r á g a i k ó r o d á n  é s z le l t  2  j á r 

v á n y t  ir  l e .  A z t  m on d ja  tu d n i i l l ik :  „ Von 2 3 — 2 7. Jäner 
1 S 5 3  wurde bei einer erst Gebärenden eine den eben be
stimmten Zeitraum anhaltende Verzögerung der Geburt 
durch Verdickung des Muttermundes, und nachträgliche 
Gangrenäscenz noch während der Geburt beobachtet. 
Nachdem vergebens Bäder, Einspritzungen, Antiphlogose, 
Incisionen des knorpelharten und fingerdick gewulsteten 
Muttermundes angewendet worden waren, schritt man zur 
Verkleinerung des bereits durch den längeren Geburtsact 
gestorbenen Kindes um die Geburt nach 4 tägiger Dauer 
zu vollenden. Die Absonderung aus der Scheide war in 
den zwei letzten Tagen bräunlich missfärbig, höchst übel
riechend. Diese Wöchnerin erkrankte an heftiger Endo
metritis septica, und erlag den 1 Feber dieser Krankheit. 
—  Von dem Tage an wo diese Gebärende auf dem Ge
burtszimmer war, erkrankten 9 andere Gebärende, die zu
gleich mit ihr auf dem Gebärzimmer lagen, mit Ausnah

me valamint fogyasztása nő , úgy hamisítása is napról- 
napra nagyobb fokra hág, annyira, hogy némely gyártmány 
m ár csak nevét viseli a csokoládnak, mint ezt H a s s a l  és 
C h e v a l l i e r vizsgálatai kimutaták. Egy „legfinomabb cso- 
koládnak“ címzett készítmény pusztán ürüzsir és közönséges 
cukorból állott, némi kis kakaó burokkal. Különösen a „gyógy- 
és homoeopathicus csokoládnak“ elnevezett gyártmányok gyak
ran csak az által felelnek meg nevöknek, hogy a valódi cso- 
kolád homoeopathicus adagát tartalmazzák. Tömege, szine, 
szaga, zsírja, súlya hamisitatik.

E közegészségi tekintetben fontos hamisításokat s felis
merésüket más alkalomra halasztván, ezúttal t. olvasóinkkal 
<csak Poirier eljárását akarjuk megismertetni, mely által neki 
a csokoládé állománya legnagyobb részét gyakran képző  liszt 
-és keményítő  mennyiségét sikerült meghatározni.

A keményítő féle anyagokkal hamisított csokolád vízzel 
■ felforralva sokkal sű rű bb mint a tiszta készítmény (mit 
egyébként azavatlanok szeretnek), állva még jobban megsüröJik 
és szinte csirizzé válik. Ha ily forrázatot vízzel fölcresztünk s 
beléje iblany-oldatot csöppegtetünk, a tiszta csokoládnál csak 
könnyed zöldes-kék színezet támad, holott liszt vagy kemé
nyítő  jelenléténél a kék szín sokkal erő sebben fog feitünai. A 
gyakorlott górcső vel hasonlóképen könnyen fogja fölfedezni a

I me einer einzigen starben sie alle. Von den letzten Tagen 
Jäners schleppten sich die häufigen Erkrankungen bis in 
den Monat Maj hin, toorauf wieder bis October der gün
stigste Gesundheitszustand herrschte

C h ia r i tan á r  e z e n  m e g b e t e g e d é s i  é s  h a lá lo z á s i  e s e 

t e k e t  a  m etr i t is  s e p t ic a  te r m é n y é n e k  a z  e g é s z s é g e s  s z ü 

lő k r e  é s  g y e r m e k á g y a s a k r a  tö r té n t  á t v i t e le  á lta l m ag y a 

r á z z a  m e g ,  to v á b b á  a z t  m o n d ja :  „ M in t  e z e n  n é z e t e m b en  
m é g  in k á b b  m e g e r ő s í tő  b iz o n y í té k o t  v o l t  a lk a lm a m  ( fá j 

d a lo m ! )  e g y  m á so d ik  i l y  s z o m o r ú  ta p a sz ta la to t  s z e r ez n i . 
1 8 5 3 .  O c to b er  h a v á b a n , k e v é s  n a p p a l e g y  töb b  h e t i  sz ü n 

id e i u ta z á s o m  u tán  P r á g á b a  tö r té n t  v i s s z a té r é s e m  e lő t t , 
e g y  töb b  n a p o n  á t v a jú d ó  n ő n é l  sz ü lt  m e d e n c e  m ia tt a z 
á t fú rá s ( p e r fo r a t io )  s z ü k s é g e l t e t e t t .  E z e n  g y e r r a e ká g y a s 
E n d o m e tr i t is  se p t ic a b a n  a m e d e n c e  p o r c iz ü le te i  e l e ve s e - 
d é s é v e l  h a lá lo z o t t  m e g . E z e n  id ő tő l ó ta  is m é t  sz á m os  r o s z - 
n e m ü  m e g b e te g e d é s i  e s e t  lé p e t t  f ö l ,  m e ly  c s a k  n o v e m b e r 
k ö z e p é n  sz ű n t  m e g  is m é t . “

„ E g y é b k é n t  e z e n  sz á r m a z á s i n e m r e  (a  g y e r m e k á g y i 
lá z n a k  t . i. a z  á r ta lm a s  a n y a g o k  á t v i t e le  á l t a l )  m ár  S e m 

m e lw e is  lö n  f ig y e lm e s s é  , é s  a z  i t te n i b á b a o s z tá ly on  i s  
e z e n  ő s s z e l  h a so n ló  é s z le l t e t e t t ,  m in t  a z t  D r . S p a eth  b a 

rá tom  b iz a lm a sa n  k ö z ö l te  v e le m .“

D r . S p a e t h  ta n á r s e g é d  a b áb ák  o sk o lá já n  a B r a u n 
ta n á r  á lt a l e m lí te t t  u r a lg ó  j á r v á n y  id e jé b e n  m e g v a ll j a  ,  
h o g y  e z  v é s z t e l j e s  a n y a g o k á t v i t e le  á lta l jö t t  lé t r e,  e z  t e 

h á t n e m  m e g c á fo lá s a  s ő t  e l le n k e z ő le g  ig a z o lá s a  sa ját  
n é z e te m n e k .

B ra u n  ta n á r  fö lh o z z a  m in d a z o n  r ó s z  k ö r ü lm é n y e k e t , 
m e ly e k  B e c s b e n  a z  o r v o s i  s z ü lo s z t á ly  v is z o n y a ib a n  gy ö 

k e r e z n e k ,  s  e b b e n  h is z i r e j le n i  a b áb á k  o s z tá ly á h o z k é 

p e s t  a r á n y ta la n u l n a g y o b b  h a lá lo z á s  o k á t  é s  n em  a hu l la -  
f e r t ő z é s b e n ,  a n é lk ü l h o g y  m e g g o n d o ln á : m ik é n t  e z e n 
v is z o n y o k  a b áb ák  o s z tá ly á n ,  (m in t  a z t  é r te k e z é s ü n kb e n  
o l t  h o l a h e ly o k i  ( e n d e m is c h )  b e f o ly á s r ó l  s z ó lá n k  kim u 

ta t tu k )  so k k a l k e d v e z ő t le n e b b e k ;  a  n é lk ü l,  h o g y  m e gg o n 

d o ln á  to v á b b á , m ik é n t  e z e n  v is z o n y o k  a k k o r  is  j e le n v a ló 

n a k ,  m id ő n  a h a lv a n y m o s á so k  o ly  k e d v e z ő  e r e d m é n y t 
s z ü l t e k ;  —  a z o n  k ö v e t k e z te té s r e  ju t  v é g r e ,  h o g y  n é ze te m  
a g y .á g y i  lá z  s z á r m a z á s á r ó l s e m m i á lta l b e  n e m  b iz on y í 

to t t a la j tá s  ( H y p o t h e s e ) .  M in d a z o n á lta l ö n m a g á n a k  el le n t

hamisítást, s megkülömböztetni a kakaó-sejteket a burgonya, 
szágó, arrow-root, tapioka stb. keményitő -testecseitő l (Stär
kemehlkörperchen).

A hamisításra használt keményítő  mennyiségének meg
határozására sok kísérlet té te te tt, mert valamint könnyű  ki
mutatni annak je len lé tét, ép oly nehéz kitudni az adagot, 
minthogy a kakao-bab maga is tartalmaz keményítő t, és pedig 
Lampadius vegybontása szerint 10 százalékot, mások szerint 
13, Pontenelle , Delcher és Chevallier szerint pedig csak 
g y ö n g e  n y o m a i t . Az utóbbiak állítása Poirier vizsgálatai 
által is bizonyult be, melyekbő l kitű nik: 1) hogy a keményitő - 
féle anyag a kakaóban fölötte csekély; 2) hogy forró vízben 
észrevehetöleg nem olvad; 3) hogy felolvasztása eszközlése 
végett a felforralandó vizet elő legesen ecet- vagy sósavval 
kell savanyitni. Ezekbő l láthatn i, hogy már a gyanús csoko
lád felforralása által is lepárolt vízben, elválaszthatjuk tő le a 
hamisításképen vele vegyitett keményítő féle anyagokat, anél
kül hogy a kakaómig keményítő  alkrészei érintetnének. E 
részek mennyisége minket azért nem is fog érdekelni ilyetén 
vizsgálatmódnál, minthogy nem hamisíthatja annak eredmé
nyeit és a talált arányokat.

P. Chevallier eszméjét követve eleinte az iblany és ke
ményítő  vegyi viszonyainak felh isználása által akart célhoz

23*
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m o n d , m id ő n  a g y e r m e k á g y i  lá z  k ó r h á r itá sá r ó l ( p r o p hy la x is ) 
s z ó lv á n  a z t  m o n d ja :  „ m iu tá n  a g y .á g y i  láz  v a g y  g e n y-  
v é r ,  h u l la  m é r e g  b e o lt á s á v a l é s  a p o s  iz z a d m á n y  á t vi t e lé 

v e l  h o z a t ik  l é t r e ,  n em  k ü lö n b e n  e g y ü t t  ta r tó z k o d á s  á lta l  
m á s c y m o t ic u s  b a jo k b a n  s z e n v e d ő  e g y é n e k k e l ,  m in ő  b ag y - 
m á z , h á n y s z é k e lé s ,  v ö r h e n y  k a n y a r ó  s tb . —  te r j e s z tet 

h e t ik  , a z  o r v o s  s z o r o s  k ö t e le s s é g e  a z  e g é s z s é g e s  gy e r 

m e k á g y a s o k a t  m in d e n  c y m o t ic u s  b a jb a n  s z e n v e d ő  e g y é n

tő l  ú g y  m a g á n  la k b a n  m in t a  sz ü lh á z b a n  s z o r o s a n  e lkü lö -  
n ö z n i ,  é s  so h a  se m  e n g e d n i  m e g  v iz s g á t  v a g y  m ű té te t a k á r  
t e r h e s n é l ,  a k á r  s z ü lő n é l , a k á r  p e d ig  g y e r m e k á g y a s n ál  
o ly a n  e g y é n  á l t a l ,  k i a z e lő t t  k e v é s s e l  h u l lá v a l v a gy  p o s - 
iz z a d m á n y n y a l fo g la lk o z o t t .* 1. J e g y z e t b e n  p e d ig  e z t m on d ja :  
,,Es ist daher die löblichste Vorsicht eines jeden Klini
kers die klinischen Explorationen in den frühesten Mor
genstunden vornehmen zu lassen, bevor noch die Beschäf
tigungen am Cadaver vor genommen wurden.“

•O H *

O P P O L Z E R  T A N A R  K O R Ó D Á J A  B E C S B E N

V.

H e v e n y  m á j s o r v a d á s . * )

(Atrophia hepatis acuta).

Közli P o l i t z e r  Á d á m .

F o ly ta tás.

B o n c o l a t i  l e l e t .
íi n o x u . j i ; ) : 1 ,.. ’(■ *'!• • v  . ; i ; ' :  I

Az 5-én végrehajtott hullaboncolat következő ket mutatott.
A test közép nagyságú , jó l táplált és különösen a törzsön l 
sárgaszinü; a láták mérsékelten tágulva, a nyak és mellkas 
egyéniségének megfelelő , a hastakarók mérsékelten feszültek. | 

A koponyaboltozat közönséges vastagságú, a belső  agy
hártyák vérrel mérsékelten ellátva, Ó3 kissé sárgás szinü savó- \ 
val mérsékelten beszű rő dve, az agyról mindenütt leválasztha
tók. Az agyállomány lágy és nedves; a kéregállomány hal
vány barnás vörös, a vellő állomány igen fehér, az átvágott 
edényekbő l big sárgavöröses vér folyt. Az agy gyomrocsai ! 
kissé tágulvák, bélésök igen gyöngéd, a gyomrocsok környéke i

*) Lásd az ,,O H L.“ 19. sz.

rendes összeállásu, az utóbbiakban mintegy 3 —4 nehezék sár
gaszinü savó. Akülömben vérszegény edényfonat bolyhái ken
dermag — egész borsó nagyságú viztömlökké duzzadva, külö
nösen az alsó szarvakban. A koponyaalap halvány, a sarlókban 
higan folyó vér minden rostanyalvadék nélkül.

A paizsmirigy kissé nagyobbodott, lebenyes, barnás vö
rös , tömött (derb) finom szemcséjű  szövetébe körülirt colloid- 
8zerü bennék van szű rő dve. A gő g- és gő gsíp takhártyája vö
rös sárgásán átivódott s fehéres habbal fedve, melyben habos 
barnás tömeg (a bárzsingból) volt vegyülve. A torkolati 
visszerek mérsékelten te lü lve, a bolygideg nyaki része vál
tozat nélküli, szintúgy az együttérz ideg duccain mi változást 
sem észlelhetni.

A mellkas megnyitásánál mindkét tüdő  összehuzódottnak 
mutatkozott. A rekesz izom mellhártyája barnásán száraz; a 
gátő r ür (mediastinum) zsirdus és légdagos; a szívburok mellső  
folülete hasonlóan barnán száraz. A jobb bordái mellhártya 
egy kettő zetet (Dupplicatur) képez, mely a jobb mellür 
csúcsát egy kisebb és egy nagyobb osztályra választja el, ezen 
kettő zet sarló idomú és 3 ujnyi széles redő t képez, a gerinc
oszlop oldal fólületétő l ered, és alól homorú széllel elő re gör
bült. A hátsó tapadási helyén az épen ott fölhágó félbokratlan 
visszér (v. azygos) telepedett meg a redő  két lapja közé, s alsó 
szélénél rajta keresztül hatolt, mig mellső  tapadási helyére ér
vén a jobb hörgő n áthajlo tt, hogy mint közönségesen a felső  
üres visszérbe szájadzék.

Mindkét tüdő  szabad, állománya kissé duzzadt s sárgás 
savóval beszürve ; a fölső  karélyok valamint a jobb közép ka- 
rély nagyobbrészt halványsárgás vöröses, feketés fösteny hal
mazban eléggé gazdag, az alsó karélyok azonban vérdusabbak 
sötétbarnás-vörös, s egyszersmind valamivel tömöttebbeknek 
éreztetnek, fő kép hátsó részletük; a bal alsó karély valamint 
részben a középső  mint megtömött (infarcirt), majdnem feke
tevörös. A hörgő kben sárgás nyák. Mindkét tüdő  mellső  szé
lén, fő kép fölső  karélyaikban kis kendermag — egész borsó 
nagyságú lég hólyagcsákat vehetni észre, melyek nagyrészt 
környileg (peripherisch) fekszenek s a mellhártya alatt eltolha
tok valának, — (Emphysema interlobulare) karélyközi légdag.

A gátő r ür szinte légdagos és számtalan kis vérömleny
nyel elárasztva.

A szivburokban mintegy 4 obony sárgásvörös savó; a 
szív petyhüdt, a szívizom föltű nő en fakó (fahl) sárgás, kön
nyen szakítható ; a szív üregeiben és a nagyobb edényekben 
rostany -  szegény folyékony vé r ; a billentyű k, valamint a 
nyilasok tökéletesen rendesek.

A hasüreg megnyitásánál a máj a jobb rászttájban egé
szen elfedve és összeesve volt, a has többi zsigerei rendes he

jutni, de miután ez nem sikerült, a lángot vette alkalmazásba; 
de minek elő tte ezt tenné megvizsgálta váljon a kakaó vagy 
csokolád nem tartalmaz e oly bárminemű  szerves anyagot, mely 
mindamellett hogy nem keményitő , a lang által még is ejtetik. 
A kísérletek mind azt tanusiták, hogy a v a j , cukor és festő  
anyag eltávolítása után, a tiszta kakaó vagy csokolád átszű rt 
forrázatából lang által többé mi sem ejtetik ki.

E tapasztalatok alapján P. a csokoláddal vegyitett ke - 
ményitő -féle anyagok mennyisége meghatározásánál követke
ző képen járt e l :

A gyanús csokolád bizonyos mennyisége, p. 10 .gram
mé finom porrá törve óvatosan egy üveg görebbe tétetik 20 
— 30 gramme-nyi kénégénynyel (aether sulf.) Nehány órai 
érintés után, mialatt gondunk volt a vegyiték többszöri felrá
zására, kiöntjük az egészet egy szű rő re, s kilúgozzuk a mag
mát az égénynyel addig, mig az átszű rt folyadék egy csöppje, 
papirosra felfogva, elpárologtatása után foltot nem képez. 
Akkor uj lugozásnak vetjük atá 18 — 20 foknyi lánggal, hogy 
a csokoládban jelenlevő  cukor eltávolitassék ; mihelyt az át
menő  folyadék többé nem tartalmaz cukrot, megszüntetjük a 
mű veletet, s 40° C. homok fürdő ben szárítjuk meg az anyagot 
a szű rő n.

A szárítás tökéletes befejeztével a maradék lepárolt víz
zel felforraltatik, átszüretik, s az oldatlan részek forró vízzel

gondosan addig lugoztatnak k i , mig az átszű rt folyadék nem 
föstetik többé kékre az iblanyos viz által. A folyadékban, mely 
ilyetén eljárásunk eredménye, a csokoláddal csalárdul kevert 
keményítő féle anyagok mind benn vannak, s azonfelül a festő  
anyag bizonyos mennyisége, melyet még el kell távolitanunkl 
E végre a folyadék nehány gramme mosott állati szénnel még 
egyszer felforraltatik, s újólag átszüretik.

Az e kezelések folytán nyert folyadékból 40 fokú lang 
segítségével ejtjük ki a benne félig olvadt állapotban jelen levő  
keményitő t. P. tapasztalatai szerint épen ilyennek kell lenni 
az alkoholnak és nem egy fokkal gyöngébbnek; ső t ha a mű 
veletek folytán nagyobb mennyiségű  viz szükségeltetett, ta 
nácsosnak találja a folyadék tömörítését az ejtés elő tt. Miután 
a lang bele ön te tett, a keveréket fölrázzuk, aztán nehány 
óráig nyugodtan hagyjuk, hogy a válladék képző dhessék, az
tán a fontuszó folyadékot megvizsgáljuk a végett hogy lássuk 
váljon kivált e minden keményitő ; végre az üledék mérlegelt 
szű rő be összegyüjtetik, slanggal megmosva homok fürdő ben 
megszáritátik, legvégül megméretik. E mennyiség képviseli 
azon arányt, melyben a keményitő  iO gramme gyanús csákó- 
Iádban foglaltatott, mit tízzel sokszorozva megkapjuk a száz- 
hozi arányt.
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lyüfeön. A máj kevesebbre mint '/,-ad térimére zsugorodott 
össze s petyhüdt vékony lemezt, mely 1 font 26 latot nyomott 
8 látszólag hullámzott képezett. Pölülete sima, állománya szét
folyó lágy , váglapján meglehető sen egyarányos és sötétsár
gás -vörös szinezetü. Állományába hatolván elég számos , leg
inkább fölületesen fekvő  halványsárga élesen határzott helye
ket lehete észlelni, melyek nem haladák meg a borsó nagysá
got, egyes az epehólyaghoz tartozó részeiben a dió nagyságot 
érék el. Yáglapjaikon ezen helyek kissé kiduzzadtak. — Az 
epehólyagban mintegy fél obony sötét-barna-zöld elég sürü 
epe ; az epehólyag hártyái valamint az átjárhatóságukat nem 
vesztett epevezetékek változás-nélküliek.

A lép nagyobbodott; sötét-vörös-barna,igen lágy. A nyál
mirigy laza. A gyomor és a belek gáztól puffadtak, az első nek 
takhártyája könnyedén duzzadt, csikós és pontos átevő dések- 
kel (Erosionen) átsző ve, s szürke nyúlós nyákkal fedve, mely
ben feketés anyag volt burkolva. A vékonybél fölső  részében 
fekete , a vastagbélben epefösteny nélküli nyákos bélsár.

Mindkét vese igen petyhüdt , halványsárgás-vöröses, 
sárga-kóros (icterisch); a loborcsúcsok kissé halványabbak, 
a vesekelyhek és medencék rendesek. A húgyhólyagban elég 
nagy mennyiségű  sötétsárga vizelet.

A hashártya mindenütt vöröses vérömlenyekkel behintve.

G ó r c s ő i  l e l e t  Dr. K l o b  s z e r i n t .

A máj barnás-vörös részecskéknek górcső i vizsgálata 
majdnem sehol sem mutatá nyomát a májsejteknek. A petyhüdt 
máj vázban (Lebergerüste) csak kisebb nagyobb zsircsöppek, 
Leucintekecsek, továbbá paránv lehámlat (molecular Detritus) 
és finomszemcséjű  föstenyhalmazok voltak fölismerhetek. A 
halványsárgás helyeken ellenben, melyek összeállásukra nézve 
a máj többi állományától alig valának megkülönböztethető k, 
a májsejtek igen nyilvánosak, hanem duzzadtak, inkább göm- 
bölyesek mint sokszegüek (polygonal) és zsircsöppekkel telve 
voltak annyira, hogy csak itt-o tt volt tisztán látható bennök 
egy-egy sejtmag. Ezek mellett a sejteken kivül is szabad 
nagy cseppii zsír, és Leucintekecs volt jelen.

A szívhusnak górcső i vizsgálata az izomrostok zsirnemü 
elfajulását tüntető  elő  fő kép a bal gyomrocsban, hol á hus- 
szelmencsékben (trabeculae) a harántc síkok alig voltak többé 
föllelhetök és az izom rostok átlátszha tlan , finom zsircsöppel 
tökéletesen megtölt tömlő ket láttattak .

a) T  y  r o s i n -j e g  e o e k az alsó üres visszér és a jobb  szív vá
réból.

b) L e n  c i n - t e k é k (Lencinkugeln) u gyanazon  vérbő l.
c) P a r á n y  l e h á m l a t (m olecularer D etr itus) , s z a b a d  

zsí r  kisebb nagyobb csöppekben; f ö s t e n y h a l r a a z o k  (P ig m en t-  
haufen) a máj sárgavörös állom ányából. (180 nagy i tás.)

A vesékben a belhámsejtek különösen a hugycsatornács- 
káké, valamivel nagyobbak, zavarosak és zsircsöppel telvék, s 
helyenkint a belhám le volt válva. A v é r ,  h u g y ,  l é p -  é s  
m áj  v o n a t n y a (E x trac t), vegy-kerületi eredményérő l , 
valamint a kór lényegérő l legközelebb.

(Vége köv.)

O R V O S I  M A G Á N G Y A K O R L A T .

Á t h a t ó  k o p o n y a r e p e d é s  v é r ö m l e n y n y e l  á c s o n  t 
és  k e m é n y a g y k é r  k ö z t  — a s é r t é s  u t á n i  m á s o 

d i k  n a p  f o l y t á n  l é k e z é s — g y ó g y u l á s .

Dr. I ie n g y e l  E n d re  gy . orvostó l Sáros-Patakon,

(V ége.)

G y ó g y t e r v .

Hogy a szerencsétlennek végveszély által fenyegetett 
életét megmenthessük: az oknak, az agyat nyomó vérömleny
nek eltávolítását kell első  és egyedüli feladatunknak tartani; 
s végre a , bár kétes eredményű  k o p o y a l é k e z é s t a l
kalmazni *) , tudván a sebészet azon e lvét, hogy a koponya 
á t h a t ó  és n y í l t  s e b e i , a kóros folyadékok és állomá
nyok szabadabb kiküszöböltethetése, s az agynyomásnak ez 
általi megszünhetése m iatt, az á t n e m h a t ó  és z á r t  s e 
b e k n é l kevésbbé veszélyesek.

Ha kórhatározatunkban nem csalatkozánk, fel vagyunk 
jogosítva mű tétünknek jó sikerét reményleni. A helyre nézve 
a lékezéstő l ellenjavalatok nem ijesztenek vissza. Mű szereink 
hatása alá v é r e r e s  ö b l ö k nem esnek; s kiválólag csak a 
m e l l s ő  k e m é n y a g y k é r ü t é r n e k (art.menyng. anter.) 
és k ö z é p  k e m é n y a g y k é r ü t e r (art. men. med.) mellső  
ágának másod- és harmadrendű  elágazásai jöhetnek. A fej
takarók történendő  sebesitésénél a h o m l o k ü t é r oldalágai
val, a f e l ü l e t e s  h a l a n t é k ü t é r melső  ágával, s ezek
nek egyesüléseivel találkozandunk.

A vérömlenyt illető leg: hihető , hogy ez a keményagy- 
kérnek a koponyacsontokhozi (nevezetesen felül és hátul a ko- 
szoruvarránynál, balrul és felül a hosszanti öbölnél (sinus 
longitudinalis superior) létező  szorosabb tű zetése által hatá- 
roztatik ; legnagyobb elterjedésétő l jobbra és alulra lehetvén 
tartanunk. A vérömleny keletkezésétő l lefolyt idő  rövidsége, 
s a kórjelek pontos megvigyázása ismét azzal biztatnak, hogy 
a vérömleny hatása által elő hozott izgatás még eddig sem az 
agykérekben, sem magában az agy állományában lobbá nem 
fajulhatott. De magának a beteg egyénnek eddigi folytonos 
egészsége, fiatal kora, jó testalkata mind megannyi mozzana
tok, melyek jó sikerre számítani engednek.

Mindezek szerint, bár jól tudánk határozottságunkat, 
melynélfogva e csalóka és mozaik kórképnek minden viszo
nyait és színezetét teljesen felfognunk nem lehetett; míg más 
részrő l mind a mű tét a la t t , mind azután bekövetkező esemé
nyek ellenséges táborával találkozhatunk, s küzdhetünk : te -

*) A régibb sebészet, egy  részt kórbonctani és kórfolyamróli h iá 
nyos ism ereteinél fogva, fö lötte gyak ran  is jav a lta fejsérelmeknél 
a lékezést; az újabb e llenben , legalább nézetünk szerint, nagyon  
is ta rt alkalmazásától. Igaz, hogy p. nem lehet, m int P o tt vélte ele
jé t venni a sértés álta l bekövetkezendő  lobnak bár m ily ko ra  
lékezés á lta l ; igaz, hogy  az ag y , m it Abernethy világosan bebi
zonyíto tt, megszokja a kisebb fokn nyom ást; igaz, hogy  v é r
öm lenyek, ú g y  m int a test többi részein , i t t  is fölszívódhatnak; 
igaz, hogy az orvoslás leginkább áll a lobellenes gyógym ód eré
lyes és folytonos alkalm azásában , s hogy a m ű tét csak o tt lehet 
okszerű en java lva , hol a behorpadás nagyfokú , hol a nyomás tü
neményei nem engednek ső t nő nek, holy más oly tüneményekkel 
nem szövetkeznek, melyeknek okát a lékezés el nem távo lítha tja  
stb. de m indam ellett van elég eset, hol a lékezést halasztani v e 
szélyes, nem tenni hiba, annál inkább m inthogy a m űtét magá
ban veszély lyel nem já r  és a beteg halálát okozni nem fogja, ha 
ez a  sertésnél fogva m ár nem elkerülhetlen. S z e r k .
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endő  mű tétünk sikerét a jövő re bizva , a koponya lékezést 
meggyő ző déssel és jó lélekkel elhatároztak.

Kettő  egy ellen, — a mű tét, ha csak az éj folytán bekö
vetkezhető  komolyabb történetek kiáltani nem fognak, — kö
vetkező  nap reggelére halasztatott.

Elő legesen a balkaron megnyitott vérérbő l mintegy 6 
obonnyi, sű rű , feketés, szivárogva folyó vér nyomkodtatott 
ki. R e n d e l t e t e t t : édes higany jalappával mint hashajtó; 
— allövetek; — s a fejre hideg borogatások szorgalmas 
rakása..

É j j e l .  Érvágás után az érütés valamivel lassúbb és ki
sebb lett. Az álomkór folyvást tartott.Görcsös rángások gya
koribbak és erő sebbek. Kevés, kemény székelet következett be.

M ű t é t .

O c t o b e r 9-kén, r e g g e l  7. ó r a k o r tettem a mű - 
tételt megyénk (szomorú állapotban levő ) mű szereivel.

A -j- metszés által elválasztott fejtakarók lebenyei fel
fejtetvén (miben a felületes halantékütér vérzése tett csekély 
akadályt), s a csonthártya felemeltetvén: a sértés külirányá- 
nak megfelelő  vonalban a h o m l o k c s o n t n a k egyes (sim- 
plex), finom, kissé fogzatos, kékes-vörös színű  r e p e d é s e  
tű nt elő . Ezen repedés hosszának határait a lágyrészek lehető  
kímélése végett nem puhatoltuk ki.

E g y ,  középnagy-körfogatu l é k e s z k o r o n a (T re- 
pankrone), a repedést (mely alatt a vérömlenyt létezni hi- 
vénk) mintegy középbe foglalólag tétetett fe l , s indíttatott 
hatásba. A mű tétet a gyakran beálló ránggörcsi (ecclampticus) 
átalános rohamok miatt több ízben félben kelle szakasztani. 
További akadályul szolgált még az is, hogy részint a csont- 
repedékbő l, részint a vértelt csontbélbő l a lékeszkorona fog- 
zatai által metszett csontváluba bő ven szivárgó vér a mű szer 
behatása mélységének meghatározását nehezité. E mellett a, 
bár öntudatlan állapotban levő  egyénnek igen erő s önmozgo- 
nyi hánykolódásait legyő zni, s a fejet lehető  nyugodt hely
zetben tartani csak tetemes erő vel lehetett.

A balkarnak múlt estve nyitott vérérsebe megindult, s 
ebbő l (akaratunk szerint) jó mennyiségű  vér folyt ki. Ezen 
vérvesztésnek a kór lefolyására igen üdvös befolyást tu laj
donítok.

A kifű részelt csontkörlap, az egész csonton átható füg
gő leges repedés (eccope) miatt két darabban távolittatván el; 
a lékkarima jobb oldala alól jövő - (de rövid idő ig tartó nyo
mással megszüntetett) üteres vérzés foglalta-el egy idő re 
figyelmünket.

S im! a csontlékben elő ttünk feküdt a kékes-fekete, 
mintegy morzsolékonyan aludt vérömleny, melyet is , men
nyiségere és kiterjedésére nézve bizonytalanok maradván, le
hető leg eltávolítottam. A hátramaradt résznek kiküszöbölését 
a gyógy folyamra bíztam, mely által az idegen anyag a müle- 
gesen képzett koponyalikon öntethetett k i , s a sebet szabály 
szerű n egyesitettem és bekötöttem. — A hideg borogatások 
folytatását elrendeltem.

D é l u t á n . Az arc pirosodni kezd; légzés, érütés sza
badabbak. Az egyén mintegy nyugodt álomban fekszik; vég
tagi rángások csak néha, kis mérvben jelennek meg.

E s t v e . A beteg egész testét kezdi mozgatni, megfor
dulni törekszik; mély sóhajtásokat tesz , s ha egy ilyen sóhaj 
után hangosan kérdeztetik, csendesen felel. p. o. Maris! — 
„ t e s s é k ; “ mid fá j? — „ f e j e m ; “ kell víz? — „n em .“ 
Szemhéjai öszvehuzódnak és reszketnek. A láták a gyertya
fény hatására, bár lomhán, mozdulnak. Állcsukulat megszű nt , 
nyelés lehetséges, légzés szabadabb csaknem rendes. Érütés 
a rendesnél sebesebb és erő sebb. Az egész test egyenlő leg, 
kellemesen meleg. Székelés zárt, vizelés öntudatlan történik.

Oct . 10. A véres, bű zös kötés ujittatik. R e n d . Vale- 
rianagyökér forrázat, arc. dupl.mal és allövetek. A jobb láta 
öszvehuzódik , a baloldali tágul. A szivárványhártyák moz
gékonyabbak. — A beteg olykor két-, három összefüggő  szót 
kimond, a s z e m é l y e k e t  m e g i s m e r i , pokrócát ma
gára vonja. — Érütés rendesebb, arc nyugodt. Székelés zárt, 
vizelés öntudatlan esik.

Oc t . 11. A beteg ö n t u d a t o s s á  l e t t . Azon idő rő l, 
a mint a Bodrog partjáról felvitetett a vele eddig történtek
rő l semmit sem tud. Étvágy van jelen. — A sebbő l bűzös, hig 
vereses folyadék nagy mennyiségben szivárog ki. — Széke
lés zárt, vizelés az alvás alatt öntudatnélküli.

Oc t . 12. Bő , zöldes, híg 6zékelet. l i e n d . Hányborkö 
tört adagban. Fej fájdalmas, Nyelv bevont.

Oc t . 13. A sebszéleken g e n y e d é s  m u t a t k o z i k .  
Sebkörnyék kissé dagadt. Szemek érzékenyek. Gyakori ásí
tás. — A beteg történetét a Bodrog meletti lefekvéséig maga 
beszéli, el.

É j j e l .  Átalános hő ség mellett csendes tévbeszédek, vi
zelés öntudatlan esik.

Oct .  14. R e n d . mint 10-kén. É j j e l ,  hő ség, száraz 
nyelv, tévbeszédek.

O ct. 15. A külseb ü sz k ö a ö d é s jeleit mutatja. A rc- 
szin sárgás. Érütés szapora, gyenge. — R e n d .  b e n s ő l e g: 
chinahéjfő zet föleresztett vilsavval; k ü l s ő l e g : a sebre hin- 
tetni. Rp. Camphorae. gr. xv. Pulv. cort. chin. — carb. tiliae 
an. unc. semis M. f. Pulv., s a felébe Acid, pyrolignosummal 
harmatozott tépet.

O ct. 16. Átalános és helybeli javulás. Zártszék, ö n t u 
d a t o s  v i z e l é s . A benső  szer ismételtetett. Allövet.

Oc t . 17. A jobb szemben benső  fájdalmak vannak, kö
vetkező  napokon a kötés kétszer ujittatik.

Oc t . 18. A csontlik karimáján feketés pontok tű nnek elő. 
K e t t ő s  l á t á s  v a n  j e l e n .  R e n d . : Chinahéjfő zet fele
resztett sósavval. Allövet. — B ő , kemény székelet.

Oc t . 19.20. A sebszélek püffedtek, öszvébb húzódnak. 
A v é r t ő l  c s a k n e m  e g é s z e n  l e t i s z t u l t  k e m é n y 
a g y k é r rendes színezetet mutat. Az agylüktetések (pulsa
tio cerebri) erő sek. A bal halánték- és pofatáj kissé dagadtak.

Oc t .  21. R e n d . Rheum elect, lenitivummal. Az agy a 
koponyalékhez emelkedik.

Oc t . 22, A keményagykéren szemcsésedések (granula
tio) képző dnek. A sebszélek szemcsésedése jobb és baloldal
ról a már tiszta koponyalék szélére vonul. A k e t t ő s  l á t á s  
m e g s z ű n t . Kedély, életmű ködések , észmüveletek rende
sek. — A seb elválasztása sű rű , kevéssé vörös, de még bű zös.

Oc t .  23. A s e b  g e n y e d n i  k e z d .
Oc t . 24—26. A genyedés elő rehalad. A koponyalék 

szélei szemcsésedés által fedvék. A kemény agykér a kopo
nyaléket ßzemcsesedo felületével kitölti.

Oc t . 27—31. Folytonos helybeli javulás. A geny nem 
bű zös. A seb meglepöleg öszvébbhuzódik. A nagyon laza szem
csésedés p o k o l k ő v e l edzetik.

N o v e m b e r  1 — 5. A s e b s z é l e k  ö s z v e é r n e k . A 
környéktő l terjedő  bő rödzés által az egész seb terjedelme 1 
hüv. hosszú, '/2 hiiv. széles. Középen a seb mélyébő l bő  geny 
szivárog ki.

Nov . 6—24. Folytonos, jónemü s kevesbedő  genyedés. 
A börképzés elöhalad. Átalános jólét.

Nov. 25. A seb alsó végénél a szemcsésedésbő l kiálló 
egy kis, csaknem háromszögű , vékony c s o n t l e m e z  t á -  
v o l i t t a t i k  e l ;  ez a csontlék karimájából vált el és emel
kedett fel.

Nov . 26—30. A szemcsésedés szilárdul. Geny kevesebb 
sű rű bb. — A havitisztulás megjelent és rendesen folyt le.

D e c . 1—23. A sebfelület 7. vonal hosszú, 4 vonal szé
les. A beteg az ágyat elhagyta.

De c . 24—31. A havitisztulás megjelent.
1858. J a n u a r 1. A lábbadó beteg s z o l g á l a t b a

l é p e t t .
J a n .  10. A seb t e l j e s e n  b e b ő r ö d z ö t t . A kopo

nyalék felett képző dött testanyag porc keményded , bő rzete 
vöröses színű . A metszés nyomai a sebhelyen kissé emel
kedett, vöröses forradási vonalakat mutatnak. A csontlék ka
rimái kültapintatra nem érezhető k. A környékérő l lassan mé- 
lyedő  sebhelyi homorulat lV 2hüv. hosszú, 1. hüv. széles, 4 vo
nal mély. — A szerencsés szerencsétlen egyén önmagának és 
az emberiségnek vissza van adva.



G Y Ó G Y S Z E R T A N I  K Ö Z L E M É N Y E K .

E gy törvényszéki vegyi vizsgálat felöli tudósítás.
W  i 11 s t e i n t 6 1. *)

Az itt következő  vizsgálat, melyre törvényes utón szó- 
littattam  fö l, az által nyer érdekességében, hogy a corpus 
delicti két méregbő l, mireny- és horgany (Arsen und Zink) 
készítménybő l állott és hogy a bélcsatoínában többé már mi 
arsen sem vala föllelhető .

Az ismét k iásott, már mintegy 5 hete sírban lévő  hulla 
bonc-leletébő l a következő t k e l l , hogy elő re bocsássam.

A hulla már egészen féreglepte és iszonyúan büdös volt. 
A test fedetlen részei, nevezetesen az arc, majdnem barnásfe
keték voltak, a kéz- és mellrő l lógott a külhám. Az arc telje
sen elto rzu lt, duzzadt, a nyelv mumiaszerüen kiálló, orra 
oldalra tolva , bő re irha (Leder) gyanánt tapintható. A ta 
karó ruhadarabok eltávolitása után az egész test bőrén feke- 
tés barna , kékes és zöldes fölhámnélküli nagy kiterjedésű  
folytok látszottak, ső t az arc a fölső  mellkas, mindkét kéz és 
a hát egy része néger-fekete szint mutattak. Az agy bű zös 
pépszerü gyurmává változott. Nyelve fekete hártyaszerüen 
kiaszott, fölületén semmi rendellenesség nem találtatott. A 
szív tökéletesen összetöpörödött, egészen vérszegény, a gyom
rok falai irhaszerüen kiaszva. A tüdő  igen összeesve, egyéb
ként a tüdő i mellhártya a bordáihoz és a szívburokboz erő sen 
oda nő ve. A bárzsing takhártyája kékes foltokat mutatott, kü
lönben egészen száraz állapotban találtatott. A gyomornyit 
körül egy feketés, garas nagyságú és aludtvérszerü folt talál
ta to tt , mely hely azonban nem volt elmosható. A máj teteme
sen szétázott állapotban, a lép könnyen morzsolható és feke
tés. A gyomor tökéletesen üres , nem vörös, takhártyája lég 
által az izom rétegtő l leválasztva, és hólyag gyanánt duzzadt; 
a gyomorcsuk egészen rendes. A nyombél elég sok sárgásbar
na anyagot tartalm azott, mely a takhártyáról könnyen leva
karható, és ezt rendes állapotban láttatja; ezen anyag azon
ban helyén hagyatott meg. A légtő l igen puffadt belek egész 
hosszban fölvágattak. A vékonybél sem bel sem külfölöletén 
nem mutatott valami rendellenességet, ellenben a vakbél tak
hártyája egész hosszában vörös volt. A vastagbél mi bélsárt 
sem tartalmazott és rendes alkatú volt. A végbélben sárgás
barna lágy anyag találtatott.

Vizsgálat végett egy csomagot (Paquet) és három cse
rép — egy nagyobb s két kisebb — hólyaggal lekötött csup
rot kaptam , melyek mindegyike hatósági pecséttel volt lepe
csételve. A csupor már a hólyagon át kiállhatlan rothadtsza- 
got árasztott. A csomag I, — egyik kis csupor II, — a máso
dik kis csupor III, — a nagy csupor IV jegygyei volt jelölve, 
tartalmuk szorgos vizsgálata azonnal meg is kezdetett. Min
denekelő tt meggyő ző dést szereztem magamnak arró l, hogy 
bir-e minden hozzá szükséges kémszer (Reagentien) kellő  tisz
tasággal. A kivonathoz (Extraction), lepárlás (Destillation), 
elgő zöltetés (Abdampfung) , gázvezetéshez kivántató ké
szülékek egészen újak voltak , melyek még eddig semmi más 
mű velethez (Operation) nem használtattak. A használt viz 
mind lepárolt tiszta volt. A szű réshez (Filtrirem) tisztasága 
m iatt kitű nő  svéd papír használtatott.

I.
A c s o m a g .

Ez kevés börzsönön (Brasilienholz) kivül sófélét tartal
mazott, mely azonnal légbefolyás által részben változott vasgá- 
licnak (Eisenvitriol) ösmeretetett föl. Szorgosb kémlésnél ki
tű nt, hogy kis mennyiségű  réz- és horggáliccal volt fertő zve.

II.

Az egyik kisebb csupor, melyre külrő l cédula volt fölra
gasztva „N. nyelve és bárzsingja“ folirással.

1) Ezen csupor tartalma a reá te tt nedves lacmus és cur
cuma papirt nem változtató meg. Az egész egy porcellan tá
nyéron éles késsel igen apróra vágatott. Idegenszerü anyagot

*) W ittste in  V ierteljahrs. V II. k. 3 f.
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írem lehete bennök észrevenni. Az összevagdalt darabok egy 
görebbe (Retorte) té tettek , melynek nyaka oly széles volt, 
hogy a darabok beeshettek a nélkül, hogy bemocskolták volna. 
Hozzá öntetett két annyi teriméjü viz, és 2 obony 1, 13 f. sú
lyú sósav; a göfeb fövenyfürdő be tétetett, öblös üveggel köt
tetett öfesze, melyben 2 obony harrtéleglug volt, amaz meg
fő zetett , mig az öblös üveg béhüttétett. Miután egy néhány 
obonnyi folyadék átment volna , kihű lni hagyatott az egész, 
ekkor az öblös üvegnek tartalma, mely még erő sen égVényien 
hatott, átöntetett egy hengérded üvegpohárba, hozzá egy rész 
kénsavas vasélecs-éleget adván, ez tartós kevertetés után végre 
sósavval tu ltelíttetett (übersättigt). Tokélyes oldás jö tt létre 
sárgás színnel és egy ideig álván a folyadék egészen tiszta ma
radt a nélkül hogy kék pelyhek rakódtak volna le.

A fő zés és lepárlás alatt semmi különösen felötlő  tüne
mény nem volt észlelhető , nevezetesen semmi foghagymaszagu 
gő z támadása,mintezvilany (phosphor)mérgezéseknél történik.

2) Az így kezelt göreb tartalmához ismét 4 obony 1, 13 
f. s. sósav és 2 obony 1, 33 f  s. légsav adatott, egy üres öblös 
üveg esatoltatott hozzá és hev ittetett, míg nem forrt. Heves 
habzás között a göreb merő  (fest) tartalma lassan egészen 
fölernyedt, úgy, hogy végre csak 2 folyadékréteg volt jelen, 
egy alsó barnáseárga, melyben egyes könnyű  fehéres pehely 
úszott, és egy fölső  barna, zsirból álló. Midő n ezen idő szak 
beállott, a tű z eloltatott.

3) A göreb tartalma átszüretett még melegen egy előbb 
vizzel megnedvesitett szű rő n (Filter), melyen a zsír vissza ma
radt , ez aztán eldobatott. A sziiredék (F iltrat) porcellan csé
szében enyhén melegíttetett föl homok fürdő ben, kis részle
tekben füstölgő  légsav adatott hozzá, s miután minden halvány 
és legsav (Chlor, und Salpetersäure) szag eltű nt, egy részletkén
savas szikéleg adatott hozzá, s miután kénsavnak sem vala sza
ga, a meghütött folyadékba tartós ideig megmosott könkénlég 
(Schwefelwasserstoffgas) vezettetett.

A könkénléggel telitett, észrevehető en alig változott fo
lyadék 24 óráig elzárva maradt. Ezen idő  múlva barnás zava
ros, és csekély pelhes, szürkebarnás szinü csapadék képző dött. 
Az egész fölmelegittetvén míg nem minden könkénszag ele
nyészet áttszüretett, a szürecsben találtató csapadék kimosatott 
és a szürecscsel együtt erő s könleg folyadékba (Ammoniakli
quor) tétetvén 24 óráig elzárva állni hagyatott. A könleg fo
lyadék sárgabarnás szint vön fel. Ez leszüretett,fölmelegitte- 
tett, míg a szabad könleg elszabadult, a még tiszta sárgabar
nás folyadékhoz kevés lég- és szénsavas szikéleg adatott, szá
razra elgözöltetvén, a száraz sárgásszürge anyagot próbacső 
ben olvadás—izzás- és tökélyes fehéredésig hevittetvén kevés 
vízben ismét fölolvasztatott, az oldatot porcellán csészé
be öntvén , legsav adatott hozzá, ismét felmelegittetett 
minden legsav kiű zéséig , hozzá adatott továbbá kén
savas szikéleg, ismét melegíttetett a kénsav elű zéséig, azután 
k ihü tte te tt, a színtelen savanyu folyadékba kő nkén vezette
te tt és 24 órára elzárva félretétetett. De épen semmi zavaro- 
dás nem következett be , csupán gyönge fehéres opálzavar 
állt be a folyadékban a visszamaradt és a lég behatása követ
keztében vegybomlott kő nkén miatt. —

A szürecsen a könleg folyadék alig észrevehető  nyomát 
hagyá az agyagszerű  színnek; a szürecs kénszag fejtés mellett 
égett el, s fehéres hamu nyomot hagyott maga után.

4) A 3, sz. alatt a kő nkén által támadt csapadékról le
szű rt sárga folyadék könleg általi tultelitése által barnább 
szint vett fel, és szürkéssárgán pelyhesen megzavarodott. 
Ezen jobbára vilsavas égvényes földekbő l álló csapadék eltá
volitása után Ammonium-sulphid hozzáadásával barnás-pely- 
hes csapadék képző dött, mely 24 óráig gyüjtetvén, megmosva 
és szántva 0, 6 szemért nyomott. Sósavban részben felolvadt 
kő nkén fejléssel. Az oldatlanul maradt rész kimosás és száritás 
után mélyen szürke, — Platin lemezen hevittetvén, lassan fe
héres lön, s savakban pezsgéssel olvadott.

Az 0, 6. szemernyi csapadék sósavval kezeltetvén s á r 
g á s  o l d a t o t ad o tt; legsavval hevittetvén könleg hozzá
adásával egyes sárgabarnás vaséleg pelyheket adott, az ezen 
pelyhektő l megszabadított folyadék Ammonium-Sulphid hoz
záadására tökélyesen tiszta maradt.
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5) 2. sz. alatt nyert savanyu párlat (Destillat) viztiszta, 
erő s Acrolein szaga volt s fölületén finom kristályos zsirhár- 
tyák. Ez lassan kis térimre elgő zöltetvén, lesziiretett a zsír
ról, kénsavas szíkéleg és sósav hozzá adása után ismét meg- 
melegittetett, és a felesleges kénsav elű zése után kő nkén ve
zettetett be ; 24 óra múlva a képzett igen csekély sárgás csa
padék összegyüjtetett j megmosatott és könleg folyadékkal hi
degen kezeltetett. Ez által alig vett föl valami szint. Többi
ben ezen kő nkén csapadékban történt érckeresési eredmény 
egészen sikertelen maradt mint a 3. sz.-nál.

6) Az 5. sz. alatt kő nkén által támadt csapadékról le
szű rt folyadék könleg hozzáadásával aranysárga lett , min
den zavarodás nélkül, s midő n még Ammonium-Sulphid ada
to tt hozzá, semmi további változás nem történt rajta.

(F o ly t, köv.)
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Heti k i m u t a t á s a pestvárosi közkórházban 1858-iki Junius 
3 — 9-kig ápolt betegekrő l.
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Különféle lobok, csuz és csorvalázak teszik a tö b b sé g e t; de a 
g ü m ő k ó r számos és vészteljes esetei is igen gyakoriak. E hét fo ly tán  
a  güraökór m ellett csak igen kevés más kóralak vá lt halálossá.
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V e g y e s e k .

P e s t . Jun ius 11. A budapest-kerü le ti ra. hely tartóság  az or
vos-egyetem i kórodák uj épületének helyéü l a nemzeti színház és mú
zeum közti úgynevezett füvészkertet tű zte ki az országúton. (E  szerint 
nem  kö tte tnék  össze kórházzal?)

•— A folytonos gyöngélkedése m iatt nyugalom ra térő  S e  h o r 
d a  n n k ir. tanácsos és tanár helyébe C z e r m a c k János krakói élet
tanár neveztetett ki egyetem ünk physio log iai tanszékére.

— A pesti o rvos-egyetem  gyógyszertan i in tézete számára a 
k ísérletekhez m egkívántaié szerek és készülékek m egvásárlására 170 
Vj p f t lön engedményezve.

— A helybeli s e b é s z e t i  és s z e m é s z e t i  k o r ó d á k b a n  
a tanársegédi állomások a f. tanév végén m egürülendvén , m indket
tő re pá ly áza t n y i t ta t ik ; a pályázati határidő  f. évi ju lius 20-ka.

— F igyelm eztetjük t. o lvasóinkat egy  a gyerm ekkórházban je 
len leg  orvoslás a la tt levő  , buján tenyésző  és r i tká  nagyságú példá
nyára  a széles karfiol alakú függölyöknek.

— A magas korm ány az országos szemészi állom ásokat M agyar- 
országon megszüntette, s a honunkban számos szem betegek számára 
á l lan d ó  kórodák eletbeléptetését megrendelé, Pozsonyban, Sopronban 
K assán és N. V áradon; a pozsonyi szom kórodának fő nökévé Dr. 
K a n k a  K áro ly , a sopronyinak Dr. K e m é n y neveztetett k i ;  a 
kassai és n. várad i intézetre nézve az elő m unkálatok még folyam at
ban vannak.

— Dr. K e  m é n y  orsz. szemorvos arany érdem kereszttel d i-  
8zitte tett föl.

— A bécsi közkórházi első dsebész Dr. M o j z s i s o v i t s  ha
zánkfia je les szolgálata elismeréséül nemesi rang ra em eltetett „E d ler 
von M ojsvár“  cimmel.

— Dr. S c h m a l z a vándor szász fü lgyógyász ismét köru tat 
szándékozik tenni honunkban, legközelebb M iskolc-Kassára, késő bb a 
D unán le E rd é ly b e , s onnan N agy-V áradon és Debrecenen keresztül 
vissza. Betegeinknek , kik tanácsával ne talán élni akarnak ajánljuk, 
hogy  ő t rendes orvosaik kíséretében látogassák meg ; célszerű  g y ó g y -

intézés és utóbánás nélkül a legjobb tanácsnak sem jósolhatunk jó  si
k e r t, ha csak a kül fü ljá ra t tisztántartására nem szorítkozik.

— Dr. M a y r  F e r e n c a w iedeni József-gyerm ekkórház 
fő nöke rendkívüli n. tan á rrá  neveztetett ki a gyermekgyógyászatbó l 
a bécsi egyetem nél.

S z e r k e s z tő i n y íl t  le v e le z é s .

Dr. H a m a r y  D.  , Dr .  T r e n c h i n y i  J.  es S c h n i t z l e r  
uraknak az elm aradt lapokat elküldettük.

Kérjük t. elő fizető inket szíveskedjenek az elm aradt számokat 
r ö g t ö n  és n y í l t levelekben reclam álni, ezek a posta álta l d íj
mentesen szálittatnak. A k i a d ó .

T i s z t .  O l v a s ó i n k h o z .

A félévi elő fizetés e hóval lejárván, kérjük t i s z t ,  
o l v a s ó i n k a t , hogy megrendeléseiket minél elő bb 
szíveskedjenek megtenni, miszerint a lap kiállítása és 
szétküldése végett szükséges intézkedések idejeko
rán tétethessenek.

Azon t i s z t ,  o l v a s ó i n k , kik a múlt félévre több 
mint 4 ír t 30 kr. elő fizettek, a fölösleget a legköze
lebbi elő fizetési összegbe számítsák be.

A bizalom, részvét, szellemi segély és méltánylat, 
melylyel lapjaink szakunk legtudományosb emberei 
részérő l eddig találkoztak, azon reményre jogosítanak, 
hogy a két hon orvos-gyógyszerészi közönsége hazai 
vállalatunkat hová tovább jobban pártolni, s minket 
ő szinte szándékunk — a honi orvosi tudományosság 
és ügyfelekezeti élet emelése kivitelében — a súlyos 
idő k dacára — részvétével és közremunkálásával eré
lyesen segitni fog.

Részünkrő l — mirő l azt hisszük az „OHL“ eddigi 
fejlése is tanúskodik — komoly akarattal s a vállalt 
kötelesség teljes érzetével iparkodni fogunk mindent 
megtenni, mitő l honi tudományos közlönyünk belbe
cse emelkedését és köszhasznusága gyarapodását, szi
lárd és tudományos utón várni lehet.

M e g r e n d e l h e t n i az „Orvosi Hetilapot“ a k  i a- 
d ó n á l  M ü l l e r  E m i l könyvnyomdásznál, Dorottya 
utca ]2. sz., a s z e r k e s z t ő n é l , uj-tér 10.sz.és min
den cs. k. postahivatalnál.

Elő fizetési ára helyben házhozhordással félévre 
4 forint.

Vidékre postán küldve 4 frt. 30 kr.
A t. o r v o s - g y ó g y s z e r é s z  n ö v e n d é k  u r a k  

a lapot az eddigi kedvező  föltételek mellett rendelhe
tik meg.

G y ű j t ő k n e k minden 8 példány után egy tisz
telet példány jár.

Ez évi teljes számú példányokkal valamint a 
múlt évi folyammal is szolgálhatunk, a 2. 3. és 4-dik 
szám kivételével, melyek már tökéletesen elfogytak.

„Az „OHL.“ kiadója és szerkesztő je.“

IPaF"” Mai számunkhoz az elő fizetési ív van mellékelve.

M ü l l e r  E m i l .  könyvnyomdája. 1 8 5 8 .  P e s t ,  Doro ltyautca 12. sz.
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E lő f ize tés i á r a  : h e l y b e n félév 4 fr. egész év 8 ír. 

v i d é k e n félév 4 fr 30 kr. egeszév 9 fr.pp. A lapot il lető  

közlemények és fizetvények bérmentesen küldendő k.
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A  F I C A M O K R Ó L .

Kórodat elő adások 

B a l a s s a  t a n á r t ó l .

I.

C o m b f i c a m o k * )

F o ly ta tás .

B e b e ly e z te té s .

N e m  ok  n é lk ü l v iz s g á l t u k  á t , k ic s in y s z e r ü n e k  lá tsz ó 
p o n to s s á g g a l  e  tá r g y n a k  b o n c ta n i a d a ta it ;  a z o n n a l  át f o g 

ju k  l á t n i , h o g y  e b b e l i  ta n u lm á n y u n k  n em  h a sz o n n é lk ül i  
m u n k a , n e m  id ő v e s z t e g e t é s .

A k if ic a m lo t t  c o m b k o n c  b e h e ly e z t e t é s e  a s e b é s z e t  e 
m e z ö n i  m ű k ö d é sé n e k  —  m o n d h a tn i —  le g s ú ly o s a b b  f e l 

a d a ta . H a  k i a m a g a s  iz v á p a  k a r im á k a t  te k in t i ,  v a g y s z e m 

ü g y r e  v e s z i  a z  íz r é s z e k n e k  m é ly e n  r e j te t t  h e ly z e t é t,  e  s z e 

r in t  a k ó r á l la p o t  m e g is m e r é s é n e k  n e h é z s é g é t ,  to v á b bá  a 
k ö r n y é k  iz o m d u s s á g á t ,  a k e z e le n d ő  v é g t a g  s ú ly á t  é s 
n a g y s á g á t  s tb . e  fe lö l  k ö n n y e n  m e g  f o g  g y ő z ő d n i .  — 
D e  n e h e z i te t té k  e  fe la d a tn a k  b e t ö l t é s é t  f ő le g  a c é ls z e r ű t 

le n  k e z e lé s i  m ó d o k  , m e ly e k  c o m b f ic a m o k n á l a s e b é s ze k  
á lta l a lk a lm a z ta t ta k  s  n a g y o b b  r é s z t  m é g  j e le n le g  is  a l

k a lm a z ta tn a k .

A la n ta b b  n é v s z e r in t  a v á l l f ic a m o k n á l le e n d  a lk a lm u nk  
lá tn i,  m e n n y ir e  c é ls z e r ű t le n e k  v o l ta k  a z  e d d ig i d iva to z o t t 
D  e s s  a ü l t  f é le  k e z e lé s i  e l j á r á s o k ,  m er t n y ú j to t ták  a z o n 
s z ö v e t e k e t  —  a z  iz m o k a t  —  m e ly e k e t  n y ú j ta n i n em  ig en  
s z ü k s é g ,  s e z  á lta l t ö b b n y ir e  m é g  in k á b b  fe s z í t e t t ék  a z o n 
k é p le te k e t  —  a s z á la g o k a t  —  m e ly e k e t  la z itn i k e l l  va la , 
—  s z ó v a l : m ű k ö d tek  a s z e b é s z e k  s  fá r a d o z ta k  fe ltű n ő 
a r á n y b a n  s ik e r  n é l k ü l , é s  m é g  is  fo ly to n  a z  á lfo g a lo m  
v e z é r e l t e  r é g i  b e h e ly e z t e t é s i  m ód  s z e r in t .

M ió ta  C o o p e r  n a g y s z e r ű  m u n k á la ta i á lta l a k ó r - 
b o n c ta n n a k  e z e n  m e z e jé h e z  is  m e g n y í l t  a t é r ,  u j a lak o t  
n y e r t  a f ic a m ta n , é s  e g y s z e r ű b b é ,  c é ls z e r ű b b é  s  e r ed -  
m é n y e z ö b b e k k é  le t te k  a b e h e ly e z t e t é s i  k e z e lé s e k  is .

ím e  e z e n  k ó r b o n c ta n i v iz s g á la to k b ó l  é s  a h u l lá k o n 
t e l t  k ís é r le te k b ő l  n y e r t  ö s m é r e t i  e r e d m é n y  á ta lá n o s v o n a 

lok b a n  :

*) E lejét 1. az „ q HL.“  f. évi 15. 16. 17. 18. számaiban. S z e r k .

A  b e h e l y e z t e t é s n e k  a k a d á l y a  u j d o n 
c o m b f i c a m o k n á l  a c o m b k o n c n a k  f e s z e s  o d a - 
t á m a s z  k o d á s á b a n  r e j l i k  a m a g a s  i z v á p a 
k a r i m á h o z ;  é s  e z e n  k o n o k  o d a t á m a s z k o - 
d á s t  k e v é s b b é  e s z k ö z l i k  a z  i z m o k ,  m i n t 
i n k á b b  s  f ő l e g  a s z é t  n e m  s z a k a d t  t o k s z á - 
l a g r é s z e k ,  m e l y e k  a h e l y b ő l  k i t é r t  k o n c 
á l t a l  e r ő s z a k o s a n  f e s z i t t e t n e k .

H o g y  te h á t  a b e h e ly e z t e t é s  s ik e r e s  l e g y e n ,  a z o n 
s z á la g r é s z e k e t  k e l l  e l l a z i t n i ,  m e ly e k  a k o n c o t  a r en d e l

l e n e s  h e ly z e tb e  r a k o n c á z z á k  ; m iu tán  p e d ig  a z o k a t  — m in t  
r o s to s  é s  in a s  k é p le te k e t  é s  e n n é l  f o g v a  n e m  n y u lé ko n y a - 
k a t , n y ú j tá s  á lta l e l la z it n i n e m , le g fe le b b  csak  m ég in k á b b  
f e s z itn i l e h e t ,  —  c é l s z e r ű  h e l y z e t a d á s a  a z 
i l l e t ő  t a g n a k le h e t  c su p á n  a c é lh o z  v e z e t ő  k e z e l é s ; 
o ly a té n  h e ly z e ta d á s ,  m e ly  á lta l a fe s z ü lő  s z á la g r é sz  g y a k - 
p o n t ja i e g y m á s h o z  k ö z e le b b  h o z a tn a k . —  E lla z u lv á n  íg y  
a k é r d é s e s  k é p l e t ,  a k o n c  sz a b a d a b b á , m o z g é k o n y n y á  s 
n é m i ü g y e s s é g  m e l l e t t ,  n é m i e m e l ty ű  m o z d u la to k  á ltal a z 
iz v á p á b a  v is s z a v ih e t ö v é  l e s z  a n é lk ü l , h o g y  a sz o ká sb a n 
l e v ő  e r ő s z a k o s  n y ú j tá so k b a n  k ifá r a sz to t tu k  v o ln a  m in d  
m a g u n k a t , m ind  a b e t e g e t .

H o g y  a d o lo g  v i lá g o s  l e g y e n  , té r jü n k  át a r é s z l e 

te k r e  é s  a z  e g y e s  b e b e ly e z é s i  k e z e lé s e k  le ír á sá r a .

a) L á s s u k  e l ő s z ö r :  a h e l y r e t é t e l t  a c o m b f i 
c a m n á l  h á t f e l é ,  a c s i p c s o n t n a k  k ü l s z í n é r e .

E m lé k e z z ü n k  v is sz a  k ó r b o n c ta n i é s  b o n c ta n i ta n u l

m á n y a in k r a , m e ly e k b ő l  k itű n ik , h o g y  e  f ic a m n e m n é l a 
to k sz á la g n a k  n a g y o b b  r é s z e  s z é t r e p e d ,  é s  h o g y  a z  e rő 

sz a k k a l le g g y a k r a b b a n  d a c o l a to k sz á la g n a k  m e l ls ő  ré s z e , 
m e ly  a c s íp c s o n t tó l  j ö v ő  s e g é d s z á la g  —  a B e r t in fé le s z á - 
la g  —  á lta l ,  A c h il l in á t  tu lm u ló  v a s ta g s á g r a  e r ö s it te t ik .

E z e n  in a s  s z á la g r é s z  —  m in t  s z in te  fe n n e b b  e m lí t e t 

tük  v o l t  —  a z  iz v á p a  m e lls ő  k á r im á ján  ta lá l ja  e g y i k g y a k - 
p o n tjá t , a m á sik a t  a n a g y  to m p o r  t ö v é n é l  é s  a to m p o r k ö z t i  
h o ssz o n .

V a la m in t  in n é t  fo g tu k  m e g m a g y a r á z h a tn i,  m ié r t v a n 
e  f ica m n á l a v é g t a g  b e f e lé  fo r d u lv a , m er t a to m p o r t e lő r e 
é s  b e f e lé  v o n ja  a k é r d é s e s  s z a la g ,  m íg  a v á p a  k a r imán 
tu l lö k e te t t  k o n c  a k a r im a  m ö g é  tá m a sz k o d ik . V a la m int  e 
j e l le m z ő  k ó r je ln e k  m a g y a r á z a tá t ,  ú g y  a b e h e ly e z t e t és i

fo lyam .
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m o d o r h o z  a k u lc so t  a z  im én t é s  fe n n e b b  m o n d o t ta k b a n t é 

to v á z á s  n é lk ü l fe l f o g ju k  le lh e tn i .

A  k é r d é s e s  s z á la g r é s z ,  m e ly  a z  iz v á p a k a r im á tó l 
m e ll r ő l a to m p o r  a lá  h ú z ó d ik , f e s z ü l ,  m er t a k o n c c al  
e g y ü t t  a to m p o r  is  e lh a g y ta  r e n d e s  h e ly é t ,  m e r t  a vá p a 
k a r im á tó l tá v o la b b r a  lö k e te t t  : —  k ö z e l i im  k e l l te h á t  a 
to m p o r t  a z  iz v á p a  f e ls ő  s z é lé h e z ,  v a g y  is  in k á b b  a s z á - 
la g n a k  e g y i k  g y a k p o n t já t  k ö z e le b b  k e l l  b o z n i a m á s ik h o z , 
h o g y  a s z á la g n a k  ro p p a n t  f e s z ü lé s e ,  s v e l e  a fö a k a dá ly  a 
b e h e ly e z t e t é s h e z  m e g s z ű n jö n . E z e n  k ö z e l í t é s t  p e 

d i g  a z a z  a f e s z ü l t  s z á l a g n a k  e l l a z u l á s á t 
c s u p á n  a c o m b n a k  f e l h a j t á s a  á l t a l  é r j ü k e l .

E z  a b e h e ly e z t e t é s h e z  a z  e g y i k  t é n y e z ő ,  m e ly  á l 

ta l a f e s z e s e n  tá m a s z k o d ó  k o n c  m o z g é k o n n y á  té te t ik .

E r r e  k ö v e t k e z h e t  a z tá n  a m á so d ik  t. i. a k o n c n a k  
r e n d e s  h e l y é b e  v a l ó  v i s s z a c s u s z t a t á s a . E z e n 
c é l  e lé r é s é r e  m in d e n e k e lő t t  sz e m  e lő t t  k e l l  t a r t a n i, h o g y 
a k o n c  j ó s z e r i v e l  c sa k  a z o n  ir á n y b a n  é s  a z o n  v á g á n yo n  át 
m e h e t  v is s z a  a z  iz v á p á b a ,  m e ly e n  a b b ó l k ité r t  v o l t ; v a 

la m in t s z e m  e lö l t  k e l l  a z t is  ta r ta n u n k ,  h o g y  le g k ed v e 

ző b b  le e n d  a v is s z a t é r é s  e s z k ö z lé s é r e  o ly a n  m o z d u lata  a 
v é g t a g n a k ,  m e ly  a k if ic a m lá s t  e s z k ö z lő v e l  e l le n té tbe n  v a n .

—  U tá n o z z u k  it t is  a t e r m é s z e te t ,  s a z  ö s z a b á ly a i s z e r in t 
e l já r v a  b iz o n n y a l töb b  s ik e r t  a r a ta n d u n k , m in t e d d ig i á l -  
f o g a lo m - j z ü l t e  e l já r á su n k k a l.  —  S o h a  n em  fo g ju k  h a lla n i  
v a g y  ta p a sz ta ln i,  h o g y  ficam  o ly  h a tá sú  k ü le r ő s z a k  á lta l  
j ö t t  lé t r e ,  m in t  m i ly e n  a m i e d d ig i s z o k v á n y o s  m ű k öd é 

s ü n k é  ; s ő t  t é n y e k  é s  k ís é r le t e k  b iz o n y ít já k  , h o g y n y ú j 

tá s  á lta l se m m in e m ű  e r ő s z a k  n e m  k é p e s  c o m b f ic a m o t lé t r e  
h o z n i.

T o v á b b  fe n n e b b  m o n d o t tu k , h o g y  e z e n  c o m b f ic a m o t 
o ly  k ü le r ő s z a k  s z o k ta  lé t r e h o z n i  ,  m e ly  á lta l a h a jtá sb a n 
le v ő  co m b  e r ő s z a k o s a n  b e f e lé  fo r d it ta t ik . —  N e m d e  ek k o r  
k é ts z á r u  e m e l t y ű v é  le s z  a c o m b c s o n t ,  tá m p o n t já t  a z  i z 

v á p a  f e l s ő  k a r i m á j á n a c o m b n y a k  é s  a n a g y  to m 

p o r  á lta l t a lá lv á n ,  —  é s  m iu tán  a z  e m e l t y ű  h o ssz a b b s z á 

rá n a k  v é g é n  —  a té r d e n  —  v a n  a z  e r ő  a lk a lm a z á sn a k 
p o n t ja , a te h e r  p o n t p e d ig  v a n  a r ö v id e b b  sz á r n a k  vé g é n , 
t . i. a c o m b k o n c o n : a r á n y la g  n em  n a g y  k ü le r ő s z a k  s ok 

s z o r o z v a  ö s z p o n to s u l e z  u tó b b i h e ly e n ,  á t tö r v é n  é s  s z é t 

r o m b o lv á n  a z  íz ü le tn e k  e g y é b k in t  h a ta lm a s  te r m é s z e ti  
k o r lá tá it .

I sm é t le m  te h á t  tan u lju n k  a te r m é s z e tn e k  i l y e t é n  m ü 

v é b ő l ;  —  h a  a z  b iz o n y o s  s z a b á ly o k  k ö z t  k é p e s  v o l t  a 
c o m b k o n c n a k  h e ly b ő l  m o z d u lá sá t  lé t r e h o z n i,  m i a n n ak h e l y - 
r e m o z d itá sá t  a n n á l in k á b b  m e g fo g ju k  te h e tn i ,  m in th og y  a 
m e l le t t  a t e r m é s z e t i  g á to k k a l n in c s  is  ig e n  tö b b é  do lg u n k ,

—  c s a k h o g y  a te r m é s z e t  m ű k ö d é sé n e k  s z a b á ly a ih o z  h a 

so n ló k a t  k ö v e s s ü n k ,  a z  a z :  a r r a  v e z e s s ü k  v i s z - 
s z a  a k o n c o t ,  a m e r r e  a z  k i t é r t  s k i t é r h e 

t e t t ,  é s  v e z e s s ü k  a z t  v i s s z a  a c o m b n a k 
e m e l t y ü s z e r ü  m o z d u l a t a i  á l t a l .

H a  a h a j tásb an  le v ő  c o m b n a k  e r ő s z a k o s  b e fe lé  fo r d í

tá sa  m e l le t t  k i - é s  h á t fe lé  lö k e te t t  a k o n c , h o g y  a z iz v á p á b a 
v is s z a té r j e n ,  a z  e lő b b iv e l  e l le n k e z ő  h a tá sú  e m e l ty ű m o z d u 

la to t k e l l  a c o m b b a l t e n n i ,  a z  a z :  a j ó l  f e l h a j t o t t  
t a g o t  h a t h a t ó s a n  k i f e l é  f o r d í t n i .

H o g y  e k k o r  a n a g y  tom p o r  a c s íp c s o n t  k ü ls z ín é r e 
t á m a s z k o d v á n ,  a c o m b k o n c  a m a g a s  iz v á p a  k a r im án  á t

e m e l t e t ik ,  n e m  n e h é z  m e g fo g n i .

D e  l á s s u k  a k i v i t e l ű e k  m ü k e z e l é s é t .

S e g é d  e s z k ö z e i  e z e n  b e h e ly e z t e t é s n e k : e g y  e r ő s

é s  k e s k e n y  á g y ,  v a g y  h o s s z ú  é s  k e s k e n y  a s z t a l ,  m e ly 
k e m é n y  sz ö r p á r n á v a l v a g y  sz a lm a z s á k k a l l e g y e n  b e fö dv e ; 
e g y  v a g y  k é t  k is e b b n e m ü  le p e d ő  n é g y  u j jn y i s z é le s r e 
e g y b e h a j t v a  ,  e g y ik  a m e d e n c e  f e s z e s e n  ta r tá sá r a , má sik  
—  ha e r r e  s z ü k s é g  ta lá ln a  le n n i  —  a c o m b n a k  k i n y i 

tá sá ra .

S e g é d ü l  le g a lá b b  h á ro m  e r ő s  é s  é r te lm e s  e g y é n r e 
v a n  s z ü k s é g ü n k ;  —  e z e k n e k  e g y i k e  a m e d e n c é t  ta r t ja  f e 

s z e s e n ,  a b e t e g  é p  o ld a lá n á l  á l l v á n ,  k e z e i t  a c s íp cs o n t 
t ö v i s e  e l é  i l le s z t i  s  m e g k e z d ő d v é n  a  m ű k ö d é s ,  e g é s z e r ő 

v e l  e g y e n e s e n  le n y o m ja  a m e d e n c é t ,  —  a m á s ik  k é t  s e

g é d  a z  á g y -  v a g y  a sz ta ln a k  l á b f e lé r e  fe lá l lv á n ,  a co m b 

n ak  m e g h a j tá sa  é s  k i f e lé  fo r d ítá sa  k ö r ü l  m ű k ö d ik . Ez e k —  
ha s z ü k s é g  —  n y ú j tják  is  a c o m b o t ,  a le je b b  á l ló  m ég  a 
té r d b e n  m e g h a j to t t  a is z á r t  is  ta r tja .

M a g a  a m ű tő  a s é r te t t  o ld a l r é s z e n  á l l ,  i t t a  m ű k ö d és t 
i n t é z i ,  a n n a k  fo g a n a t já t  f ig y e le m m e l k i s é r i ,  ső t  a to m p o 

r o n  le v ő  k e z e iv e l  a k o n c n a k  b e c s u s z á s á t  e lő  is  s e g ít i .  —  
É r te lm e s  s e g é d e k  h íjá v a l p e d ig  a co m b  n y ú j tá sá t  é s  k i f e lé  
fo r d ítá sá t  m a ga  k e z e l i .

A  b e te g  k in y ú j to t t  te s t te l  h a n y a t t  f e k t e t i k ; a z  e g yik  
l e p e d ő - p ó ly a  ( a  k e s k e n y r e  e g y b e h a j to t t  l e p e d ő )  e g y sz e 

r e s e n  m e d e n c é je  k ö r ü l te k e r te t ik ,  e n n e k  k é t  e g y fo r má n  
h o ssz ú r a  h a g y o t t  v é g e i  a z  a sz ta l v a g y  á g y  a lá  c sa p ta tv a  
e g y m á s s a l  s z o r o s a n  e g y b e k ö t te tn e k .  E z  á lta l a b e te gn e k  
m e d e n c é je  le sz o r it ta t ik  u g y a n  é s  h e ly b e n  ta r ta t ik , d e h e l y - 
b e n ta r tá sa  c s a k  a k k o r  le s z  e lé g  b iz to s s á ,  ha e g y  o ld a lt  
á lló  s e g é d  á lta l m é g  k ü lö n  e r ő s e n  le n y o m a t ik  a z .  —  A  
c o m b b a l f o g la lk o z ó  k é t  m á s  s e g é d e k  ú g y  á lln a k  f e l  az  á g y 
f ö lé ,  h o g y  a z  e g y ik  a b e te g  m e d e n c é je  fö lö t t  k e r e s ztb e  
á ll jo n , h á t ta l a  b e t e g h e z ,  —  a m á s ik  a z  á g y v é g  a z o n o l 

d a lá r a  h e ly e z z e  m a g á t ,  m e ly e n  a s é r te t t  v é g t a g  v a n . —  
E k k o r  a  m ű tő  a b e te g o ld a l i  to m p or ra  i l l e s z t v é n  k e z ét ,  
m e g k e z d e t ik  a m ű k ö d é s ,  m e ly  e ls ő  sz a k á b a n  a b b an  á l l,  
h o g y  a k é t  fe n n á lló  s e g é d  é s  p e d ig  a f e ls ő  té r d e n  fo g v a , 
a z  a ls ó  a z  a ls z ó r t  t á m o g a t v a ,  la s s a n k é n t  f e le m e l ik  a v é g 

ta g o t  ,  s  e  k ö z b e n  a z  a is z á r t  té r d b e n  m e g h a j t v á n ,  a c o m 

b o t  a le h e tő  le g n a g y o b b  fo k ig  fe lh a j t já k , é s  a z t  n eh á n y  
p e r c ig  e z e n  á l lá sb a  s z o r í t já k . —  A  to m p o r  k ö r ü l p u ha 

to ló  m ű tő  b e lá tá s a  s z e r in t ,  e  p o n to n  v a g y  n y u j ta tn ia  k e l l  a 
fe n n á lló  s e g é d e k  á lta l a  c o m b n a k , m e g h a j to t t  h e ly z eté n e k  
i r á n y á b a n  ,  v a g y  n y ú j tá s  n é lk ü l t e n g e ly e  k ö rü l j ó  ne g y e d 
k ö r r e  k i f e lé  k e l l  fo r d it la tn ia . —  E  fo r d ítá s t  a m e d e n c e 
f e le t t  á l ló  s e g é d  t e g y e ,  e g y ik  k e z é v e l  a té r d e t ,  m ás ik k a l  
a z  a ls z á r n a k  b o k a  fö lö t t i  r é s z é t  m a r k o lv á n  k ö r ü l , mig  a 
m á s ik  s e g é d  a té r d h a j lá s  a lá  i l le s z te t t  k e z e iv e l  a c o m b o t a 
k e l lő  h a j tásb an  m e g ta r t ja . —  E z e n  fo rd ítá s la s s a n  tö r té n 

jé k  é s  k ím é le t t e l ,  d e e g y a r á n t  n ö v e k e d ő  e r ő v e l :  —  a 
t é r d e t  k i f e lé  h a j tv a , —  a láb a t  p e d ig  b e f e lé .  —  A  mű tő  e z 
u tób b i id ő sz a k b a n  v a g y  p u h a to lá sk é p e n  m arad  k e z é v e l a 
to m p o r o n , v a g y  m in d k é t k e z e  u j j c s u c sa it  rá  i l l e s z t vé n ,  a z t 
m e l l -  é s  b e fe lé  sz o r ít ja .

E k k o r  ó v a to sa n  le e r e s z t e t i k  a c o m b  s  k in y u j ta t ik  a z 
a ls z á r  is ,  m id ő n  m ár  m a g á b ó l  a v é g t a g  h e ly z e té b ő l  az o n 

n a l k i t ű n ik : v á j j o n  h e l y r e  m e n t - e  a k o n c ? —  E z 
g y a k r a n  é s z le lh e tő  c u p p a n á ss a l t ö r t é n ik ;  a z o m b a n  leg b iz 

to sa b b  j e le  a s i k e r n e k , h o g y  a ficam  j e lv é k  m in d a n ny ia n  
e ltű n te k .

H a e lő s z ö r  n em  s ik e r ü lt  v o ln a  a k ís é r le t ,  r ö v id  sz ü

n e t  u tán  e g y  m á s o d ik s z o r ,  ső t  h a r m a d ik sz o r ,  k e t tö z te te t t 
p o n to s s á g g a l  v ite t ik  a z  v é g h e z .  —  N o h a  a s ik e r t  itt is
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é s z i r á n y o s  m ű k ö d é s  fe l t é t e le z i  é s  ü g y e s s é g ,  m é g is  az 
m in d a n n y is z o r  s z e r e n c s e .

H a  a b e t e g  é r z é k e n y s é g e  m e g k ív á n n á , e l e v e  a c h lo 

r o fo r m  b e s z iv á s a  a lk a lm a z ta t ik .

b) B e h e l y e z t e t é s e  a c o m b f i c a m n a k  h á t f e l é  
az ü 1 b e v á g á n y h o z.

S z in te  a z  im é n t  le i r t  m ű k ö d é ss e l t ö r t é n ik : m er t  e z en  
f ica m n e m  a z  e lő b b ih e z  m in d e n  te k in te tb e n  h a s o n ló , azo n 
e g y e d ü l i  k ü lö m b s é g g e l ,  h o g y  i t t  k e v é s b é  m a g a sa n  á l l a 
k o n c  a z  iz v á p a  v o n a la  f e l e t t ,  m ig  am o tt l 1/» — 2%  h ü - 
v e ly k n y iv e l  m a g a sa b b a n  á l l  a z  iz v á p a  k ö z é p p o n t já n á l.

E z e n  k ü lö n b sé g  a b e h e ly e z te té s i  k e z e lé s r e  c su p á n 
a n n y i b e fo ly á s s a l  v a n , h o g y  e z e n  f ica m n á l tán  a n y új tá s r a  
e lé b b  le h e t  s z ü k s é g ü n k ,  m in t a z  e lö b b e n in é l .

(Vége köv.)

O P P O L Z E R  T A N Á R  K O R Ó D Á J A  B E C S B E N .

V .

H e v e n y  m á j s o r v a d á s . *)

(Atrophia hepatis acuta).

Közli P o l i t z e r  A d á m .

(V ége.)

Az alsó üres visszér vérében se cukrot se epesavat (bi
lin) nem találtunk, hanem csekély mennyiségű , hugyany (ure- 
um) s jelentékeny mennyiségű  leucin meg tyrosin volt je len; 
a veröcérben se volt cukor sem epesav, de leucin mindenütt 
fő leg a máj- és lépben.

Ezen kóresetünk hullalelete az  a g y t ü n e t e k m a g y a -  
r á z a t á r  a mi t ám p o n t o t  s e m n y ú j t o t t , jóllehet azok 
az agy bonctanilag kimutatható elváltozásaival okbeli viszony
ban lenni gondoltattak. B u b i  müncheni boncnok (Prosector) 
különösen állítja : miként sok esetben agysorvadást, és ennek 
zsirráváltozását (Fettmetamorphose) tapasztalá. O p p o l z e r  
azonban észlelt eseteinek egyikében sem találá ezt igazolva, 
ellenben sokszor tapasztalá a sövény (septum) és agyboltozat 
(fornix) ellágyulását , heveny agyvizkórt , egyszer a szürke 
állomány lobját. — Miután azonban ezen változások nem ál
landók , semmi esetre sem elegendő  ez az állandó agytünetek 
magyarázatára. Mások az agy tüneteket bizonyos vonatnya 
(Extractivstoff) mérgező  (toxisch) behatásának tulajdoniták; 
minthogy azonban ilyetén anyagról közelebbrő l mit sem tu
dunk, tehát ezen nézettel mi sincs mondva. Hogy a leucin és 
tyrosin a vérben nem oka az agytüneteknek onnét tű nik k i : 
hogy ezen anyagokkali beföcskendés állatoknál semmi látható 
zavarokat nem idéz elő .

A t ü d ő  k a r é l y c s a k ö z i  l é g d a g a (interlobulare 
Emphysem) nehéz légzés által támadt az élet vég perceiben. 
A gátorüri légdag a tüdő  gyökei (Lungenwurzel) légdagától 
származott, innét nyomult a lég a szivburok körüli sejtszö
vetbe, nem különben a nagyobb edényekébe és így tovább a 
gátő r ű rbe ; olykor ily esetekben egész bori légdag a nyak on 
jő  létre, mint ezt Oppolzer hagymáz- és kanyaróban észlelé.

A s z í v h u s  j e l e n  e s e t ü n k b e n  z s i r s z e r ü e n  
e l f a j u l t .  Buhl állitja, miként ezt minden eseténél tapaszta
lá. Más két nem rég itt elő jött esetnél ugyan ezen elváltozás 
külölte m agát, mindazonáltal ez nem látszik á l l a n d ó n a k ,  
miután Bamberger és Scherer egy esetben nem találák. A szív- 
hus zsirráváltozása úgy látszik a kór utónapjaiban lépett föl, 
minthogy épen ezen idő ben az érütés egyenlő tlen gyönge lesz,

*) L ásd  az ,,O H L .“  19. és 23. sz.

1 és föl nem tehetni, miként egészséges egyénnél a szívhus zsir
ráváltozása már elő ző leg is fönállott volna.

A gyomortakhártyája esetünknél kievő désekkel (Erosio
nen) volt behintve. Ez volt a vérhányás oka. De vérzések nem 
csak a gyomortakhártyából jönek e lő ; Oppolzer észlelt esete
ket hol orrvérzés , mé'nvérzés volt jelen , melynek következ
tében a terheseknél elvetélés (abortus) következett b e , vér
ömleny a sávos hártyákon, vesevérzés (csupán egyszer), vér
ömleny magokban az izmokban , ső t a szívhusban is igen ritkán 
a bő rben.

A heveny májsorvadásnáli vérzések hihető leg a f i n o m  
és h a j s z á l n y i  e d é n y e k (Capillargefásse) h e v e n y -  
z s i r r á v á l t o z á s á v a l vannak összefüggésben, mely al
kalmasint ugyanazon ok által fóltételeztetik, mint a szívhus 
zsirráváltozása. Jövő ben mindenesetre ezen változásokat éber 
figyelemmel keilend vizsgálnunk.

A vérzéseknek kiválólag a verő cérrendszer területén tör
ténő  elő jövése ezen utóbbi okon kívül még más erő művi befo
lyáson nevezetesen a veröcér vérének továbbvezetési akadá
lyain alapszik. Rendes állapotban a verő cérágai és a májvissze- 
rek ismeretesen a máj bennék által feszesen (straff) tartatnak 
helyben, olyképen, hogy ezek ágai tátongó (klaffende), ke- 
rekded nyílásaikkal tű nnek elő  a máj váglapján : ha tehát a 
májsejtek elmállása (Zerfallen) által e szerv petyhüdtté 
(matsch) válik , a verő cérágai, és a máj visszerek összeesnek. 
Ha még a kisebb visszerekben a leucin és tyrosin meggyülem- 
lését ide számítjuk, könnyen láthatni , hogy a verőcéri vérke
ringésnek akadályozva kell lennie.

A lé p  j e l e n  e s e t b e n  n a g y o b b o d o t t  v o l t . E 
nagyobbodást még az életfolytán meghatározhattuk. Ezen tü 
net azonban nem állandó a heveny májsorvadásnál; különösen 
akkor nem, ha életfolytán erő s gyomor és bélvérzések lépnek 
föl. Olykor életfolytán a lép nagyobbodáeát azon fokban lehet 
kimutatni , a minő  fokban a máj tériméje fogy.

A máj tériméje %-dával kisebb. Górcső i vizsgálat a k ór- 
f o l y a m a t  h a l a d á s á n a k  i g e n  é r d e k e s  m e g f e j t é 
s é t (Aufschluss) nyujtá. A körülírt sárgás helyeken a máj
sejtek földuzzadtak, zsirral tömve minden mag nélkül. Ez 
kezdete a körfolyamatnak, miután a sejtek, zsirrali megtelé- 
sök után rögcsés (molecular) lesurlattá (detritus) malinak e l , 
mint ezt a sárgás helyek kivételével az egész májban észlelő k. 
Ez esetbő l látjuk, miként a kórfolyamat nem egész májban lé
pett föl egyszerre. Oppolzer észlelt Prágában más esetet is , 
hol ezen viszony még inkább ki volt fejezve. Egy nő, ki petefé
szekvízben (Hydrovarium)feküdt a kórodán, láztól lepetett meg, 
melyhez hányás és sárgaság társult. Az elejénte nagyobb máj 
kezdett kisebbedni, aléltság (Sopor) állt b e , mire ránggör- 
csök és kevésre rá a halál következett. Boncolatnál a máját
metszésénél kiálló dudorok találtattak, melyekben a máj sej
tek még jól voltak föntartva a völgyeleti helyeken csak rög
csés lesurlatot (molecularen detritus) és zsírt lehete észlelni.

Az e p e h ó l y a g sű rű  epével telve. Az utóbbi körül
ménybő l szabad következtetni , hogy az epe hosszabb ideig 
hevert az epehólyagban, miután tud juk , hogy az epeelválasz
tás a heveny májsorvadásnál azaz a májsejtek eímállásával 
megszű nik. Hogy dacára a teli epehólyagnak, a bélsár még sem 
tartalmazott semmi epefóstenyt, oka abban rejlik, hogy a be
teg betegsége alatt mit sem vön magához , a miért is az epe
vezetékek nem ingereltettek összehúzódásra.

A v i z e l e t vegykémlés alá vétetvén, a hugyany (ureum) 
és vilsavas sóknak tetemes kevesbedését mutatta, epefösteny 
és hugysavas sók csekély mennyiségben találtattak benne, a 
halvagoknak (chloride) alig lehetett nyomukra akadni . ezen- 
kivül a húgyban leucin és tyrosin találtatott. A v e s é k b e n  
a hugycsatornácskák belhámjának zsirráváltozását találtuk; oly 
lelet, melyet csupán Brightkórnál szoktunk észlelni. Ezen lelet
bő l a hugyany kevesbedését, vagy hiányát értelmezhetni (Fre- 
richs). Lehetséges , miként az agytünetek a hugyanynak vér- 
beni visszatartása és ennek másfélszénsavas legkönéleggé (2 
NH4 0. 3 COj sesquicarbonas ammóniáé) történt vegybomlása 
által tételeztettek föl, ezen esetben az agytünetek a hugyvér- 
nek (uraemia) volnának tünetei.

24*
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A h e v e n y m á j  s o r v a d á s  l é n y e g é b e n a kórtan- 
orok (Pathologen) nem egyeznek meg. H e n 1 e azt hiszi, hogy 
a verő cérbeni vérmegalvás az oka. De azonnal az első  bon- 
Colátokkal meglehetett volna győ ző dni e nézet valótlanságá
ról és arról, miként ez pusztán alaptalan föltevés. — O p p o l 
z e r t. i. soha sem volt képes észlelt eseteiben a verőcérben 
vérrögöt (thrombus) fölfedezni, de folyékon vért csekély men
nyiségben többször talált. A csekély mennyiségű  vért a verő c
érben, mint a máj vérhiányát a gyakran föllépő  gyomor- és 
bélvérzésbő l fejthetni m eg, miután általok a verő cérben kevés 
vér vitetik. D u s c h az th ivé , hogy a máj sejtek gyors elmú
lása a heveny májsorvadásnál az epe fonakadása által hozatik 
létre, s ebben saját kísérleteire támaszkodik, melyek szerint 
a májsejteknek rendes epévé kellene fölolvadniok. Oppolzer tö
kéletesen megcáfolta ezen nézetet következő  k ísérlette l: ő  
tudniillik egy gyermekágyas májából egy darabkát, melynek 
sejtjei kevés zsírt tartalmaztak, az epehólyagban tartalmazott 
epébe te t t : ha Dusch nézete való, akkor annál hamarább kel
lett volna a májsejteknek föloldatniok egy heveny sorvadásu 
májnak epéjében, ez azonban nem történt. De átalán epereke- 
dés (Stauung) a heveny májsorvnál nincs jelen, miután az 
epeutakban semmi akadály sem találtatik, mely az epe kifo
lyását gátolná. Ha az eperekedés oka volna a heveny sorvnak, 
úgy annak sokkal gyakrabban kellene elő jöni. A máj gyurmá
jának gyors elfogyása (Absumption) erő müvi akadály követ
keztében léphet föl. így nem rég észlelénk koródánkon egy 
igen érdekes esetet. Egy középkorú nő nél epekő  akadt meg az 
epevezetékben (ductus choledochus). Láz, sárgaság agytüne
tek lépnek föl és végre a halál, tehát oly lefolyás, mint a he
veny májsorvadásnál. De a májban talált májsejt elmállás a 
gyúrna nagyobb szegvényeiben nem a fönakadt epe oldó ha
tásának , hanem a pangás által föltételezett hajszaledényi 
lobnak , mely ez utóbbiakat elrontja , tulajdonítandó , ennek 
következtében számtalan kis serpentinzöld tartalmú tályo
gok képző dnek a májban. — B u h l  és L e b e r t a 
heveny májsorvadást hagymázhoz hasonló kórfolyamatnak 
tekintik (Icterus typhosus , typhoides). — De sem helybeli 
rakodást nem találunk a bélcsatornában , sem küteget 
mint a küteges hagymáznál. Vannak azonban esetek , hol a 
hagymáz lefolyásában szinte a máj heveny sorvadása is föl
lép. — O p p o l z e r eddigi tapasztalataira támaszkodva a he
veny májsorvadást e g y  k ü l ö n  k ó r f o l y a m a t  k i m e n e 
t é n e k tartja, ép úgy, m in ta májszemcsésedést (granulatio 
hepatis) csupán idült máj lob kimenetének tekinti. Erre fül— 
jogositnak a sárgaság föllépése az elő zményi szakban (in sta
dio prodromorum), a midő n még a májsejtek épen semmi el- 
mállása nincs jelen; ez bizonyiték arra , miként már ekkor is 
vannak a májban elváltozások , melyek a májsejtek elmállását 
megelő zik, s valószínű leg az elő zményi szakot okozzák. Lát
juk továbbá, hogy azon tünetek, melyeket m i, mint heveny 
májsorvadást fogunk föl, milyenek a máj fogyása, agytünetek 
stb. nem kezdetben, hanem mindég a betegség végnapjaiban 
lépnek föl. — Oppolzer ezen nézete újabb idő ben F r e r i c h s  
tapasztalatai által, melyeknek hitelt adhatunk, igazolva van. 
Frerichs tudniillik egyes esetekben a máj lebenykék környékén 
izzadmányt talált. Eddig ilyet Oppolzer nem fedezett föl, de Fre
richs adatain nem kétkedik; és akkor a heveny májsorvadás 
B r i g h t  által egykor kimondott nézet szerint elterjedt máj
lob (Hepatitis diffusa) volna a májsejtek elmállása kimene
tével. A kór ilyetén fölfogásával megegyez a kórágyoni kép 
is. A máj gyurmájában történt izzadmány, fő leg a bántalom 
kezdetén a szerv térimé nagyobbodását tétezi föl. De ritkán 
van alkalmunk e bajt kezdetben észlelni; csak egy esetben 
látta Oppolzer a baj kezdetén a májat nagyobbnak és azu- 
kisebbnek lenni, de bizton nem mondhatja, hogy ezen na
gyobbodás izzadmány által okoztatott-e ?

Miután sok kórfolyamat van , melyek tüneteikkel a he
veny májsorvadáshoz igen hasonlítanak, szükséges, ezen kór
alak elkülönítésére némelyeket fölhozni.

A heveny májsorvadás összezavartathatnék.
H a g y m á z z a l , mely sárgasággal párosult. A gyomor 

agytünetek, a lépdag (sulyosb hagymáznál tyrosin és leucin is

jő  elő  a hugyban) a gyakori hasmenés stb. mindkét koraiak
nak megfelelnek s ha ilyen körülmények közepeit a máj ki- 
sebbedését (Atrophia hepatis acuta), vagy elterjedt küteget 
(typhus) nem észlelhetnénk, úgy a kórisme megállapitására a 
további lefolyást kell bevárnunk.

A g y h á r t y a l o b b a l , mely a már fönálló sárgaság
hoz szegő dött. I tt agytüuetek, hányás van jelen azonban a 
lépdaganat hiányzik, a vizeletben semmi leucin- és tyrosint 
sem találunk, a hugyany szaporodik, végre elég gyakran az 
agyhártyalobnál csontföld (Knochenerde) és cukor találtat
nék a vizeletben.

G e n y v é r r e l (pyaemia) hol szinte sárgaság és agy
tünetek lépnek fö l; ha azonban a máj kisebbedését ki nem 
mutathatni , a genyvér okát lehetne fölfedezni. Ilyenek pél
dául : sebészi mű tétek , méhbellob , himlő  takonymérgezés 
(Rotzvergiftung), vérrögnek (thrombus) vagy tömesznek 
(embolus) a véredényekbeni elmállása stb. *).

Nem könnyen cseréltethetik föl tüdő -szivburok lobbal, 
vagy más izzadmányos kórfolyamattal , melyek történetesen 
sárgaságtól kisértetnek, miután ezek physicalis vizsgálat által 
fölismertethetnek,

A s á r g a  l á z z a l , mely felő l nem eléggé világosak 
még a tudósítások, úgy, hogy e miatt ennek azonosságát a 
máj heveny sorvadásával nem vehetjük föl. Miután a sárgaláz 
nálunk nem jő  elő , s e felöl tapasztalataink nincsenek tehát 
e két kórfolyam elkülönítésébe nem bocsátkozhatunk.

K Ó R B O N C T A N I  K Ö Z L E M É N Y E K  A  P E S T I  
G Y E R M E K  - K Ó R H Á Z B Ó L .

Hártyás gége-, légcső - és hörglob karélycsás tüdő
lobbal. **)

(Laryngitis, tracheitis et bronchitis crouposa cum pneumonia lobulari.)

Dr. K o lle r  G y u la  , első  segédorvostól.

P. Ferenc 5Va éves Uj-Pestrő l f. é. Május 12-kén ho
zatott a pesti gyermekkórházba. Apja állítása szerint a gyer
mek születése óta folyton egészséges volt, azonban 3 nap elő tt 
rekedtség és sajátszerü köhögéstő l lepetett meg , melyhez 
utolsó éjjel nagyfokú légzési nehézség járult. E körülmény az 
eddig egyszerű  hurutnak vélt és orvoslás nélkül hagyott baj 
veszélyes mivoltát gyaníttatá s a gyermek apját segély-kere
sésre inditá.

A f. é. május 12-kén délutáni 3 órakor koródánkba ve
zetett gyermeket következő  állapotban találtuk : A fiúcska jól 
kifejlett, erő s alkatú. Arca erő sen duzzadt, kékes vörös, sze
mei kidülledvék, tekintete meredt, félénk, ajkai nyitvák sze
derjesek, az arc- és torkolat vísszerek földuzzadtak. Nyelve 
szárazkás, sárgásán bevont; a mandolák és garatű r takhár- 
tyája mérsékesen belövelt s duzzadt, hátsó falán egyes köles- 
szemnyi fehéres izzadmány-pontokat láthatni. Beszéde rekedt, 
majd nem hangtalan, nyelése azonban szabad. Légzése a lehető  
legnagyobb mértékben nehezitett, azaz fuldoklás (orthopnoea). 
A gyermek többnyire hátán fekszik hátravetett fő vel s erő sen 
kidudorodó mellső  nyakrészszel, szája tátott, nyelve kidülledt 
minden belégzésnél mellkasa erő szakosan föl és mellfelé to- 
latik s ezen légzési mozzanat sziszegő  , hörgő  hang mellett a 
legnagyobb erő megfeszítést veszi igénybe. Fekvő  helyzetébő l 
a gyermek rögtön fölugorván, rekedt, szű k, ugatáshoz ha-

*) Az újabb kórtan  két az e lő tt ism eretlen elnevezést em li t , t. i. 
az v é r r ö g k é p z ő d é s t -  ( t h r o m b o s e )  és é r t ö m ü l é s t -  
( e m b o l i e ) . A v é r r ö g - ( th r o m b u s )  egyedül m egaludt vérbő l 
képző dik, s képző dése helyén szilárdan marad meg | a t ő m e s z  
(embolus) a m egaludt véren k ivül különféle kóros anyagokból á ll 
össze s odább hajtatik. S z e r k.

**) Ugyanazon érdekes egyed i eset , melynek kórterményét t. i. a 
gége- , légcső - és hörgő k izzadm ányhártyáját a gyerm ekkórház 
igazgató fő orvosa Dr, B ó k á i  a budapesti orvosegyletnek minap 
bem utatni szíveskedett. S z e r k.
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80nló köhögési rohamtól lepetik meg, s oly nagyfoka fuldok- 
lástó l, hogy a legnagyobb félelem kifejezésével levegő  után 
kapkod. Ily köhögési s fuldokláei rohamok 5 —10 percnyi szü
netek közben jelenkeznek. — Hallgatódzásnál a gége fölötti 
tájon ama jellegző  zörejt hallhatn i, melyet l ö t y ö g é s n e k  
nevezhetni legjobban (Schlottern -  tremblotement Rilliet et 
Barthez szerint). A szív és nagy edények különösen a fejüte- 
rek lüktetése igen gyors meg erő s. A légzés-zörej a mellkas 
mindkét oldalán, kivált a lapcsontok alatti tájon rendkiviil 
gyönge hólyagcsás, itt-o tt határozatlan; e tájon a kontatási 
hang k e v é s b b é  é l e s  és  t e l j e s . A gyermek hasa feszes 
puffadt; a bő r hévmérséke fölmagasztalt, idő nkint bő  izzadt
sággal ellepett; az érverés gyönge, kicsiny s igen gyors.

Ily állapotnál a kórismére nézve nehézség nem forgott 
fenn s a bajt uzonnal h á r t y á s  g é g e - é s l é g c s ö l o b n a k  
ismertük föl. Azonban a nagy fokú légzési nehézség és súlyos 
fulladási rohamok, valamint a garatür hátsó falán észlelt fe
héres pontok egyszersmind kétségen kívülivé tevék azt, hogy 
már is nagy mennyiségű  hártyás izzadmány lerakodás történt a 
gége- és légcső ben. Legnagyobb életveszélyben forogván te
hát a kisded , első  pillanatban a gége-vagy légcső  metszés 
mű tété látszott egyedüli mentő szernek, azonban bő vebb meg
fontolás után az utolsó gyógyeljárást is tiltva és ellenjavalva 
találtuk esetünkben a mellkasban talált fontos kórjelek által. 
Ezekbő l ugyanis világosan kiderült, hogy betegeinknél a kör
folyamat nem szorítkozik csupán a gége- és légcső re, hanem 
nagy mérvben kiterjed a hörgő k- és azok finomabb elágazá
saira is.

Nem maradt tehát egyéb h á tra , mint hányás által az 
izzadmány-hártyák kilöketését eszközölni, miért is betegünk
nek azonnal k é n s a v a s  r é z é l e g - o l d a t (8 gr. 2. unc. 
vízre) adagoltatott >/« óránként 1 gy. kanállal, azonban a be
következett hányással csak néhány kanálnyi fehéres nyálka 
ürült ki. Ső t az emlitett szer ismételt adagolása sem volt ké
pes elegendő  hányást elő idézni, mire megkisérlettük a garat- 
ű rt idegen test által izgatni s a beálló hányással sükerült is 
nagyobb mennyiségű  genyes nyálka-folyadékot kiüriteni, s a 
betegnek rövid látszólagos könnyebbülést szerezni. Azonban 
estefelé a köhögési s fuldoklási rohamok mindinkább súlyos- 
bakká váltak, roham után pedig tartós kábulás (Sopor) állott 
be kicsiny, fonalszerü, rendetlen érveréssel s hideg tapadós 
izzadással — miglen a kisded 15 órával behozatala után, t. i. 
május 13-kán reggeli hat órakor meghalálozott.

B o n c o 1 a t.

A test jól táplált, a bő rszín halvány, a szaruhártya át
látszó, a láta mérsékesen összehuzódott, a háton és a végta
gok hátsó fölszinén kiterjedt hullafoltok ; az állkapcsot s vég
tagokat mozgathatni.

A fejtakarók belfölszine halvány vörös, a koponyabol
tozat rendes , a koponyacsontok jól kifejlödvék; a kemény 
agykér a koponyaboltozat belfölszinéhez egész kiterjedésben 
szilárdul odanő tt, a lágy agykérek igen vérdusak , számos, 
hollótollvastagságig kitágult visszeres edényekkel bévontak, 
a legfinomabb hajszáledények nagyfokú belövelése m ellett; az 
agyállomány összállása rendes, váglapján igen számos vér
pontokkal, melyek által a fehér és szürkés állomány vörösded 
színezetet nyer; az edény-fonatok szintén vérdúsak; az oldal- 
gyomrocsok csak néhány csöpp tiszta savót tartalmaznak, a 
nagy sarlóöbölben egy 3 hüvelynyi hosszú, lúdtoll vastag
ságú rostanyalvadék, hasonló a haránt öblökben, a koponya 
alapjában mintegy félobonnyi véres savó. A torkolat vissze- 
rekben sürii, sötét véralvadék.

A gégében annak üregét majd nem tökélyesen kitöltő , 
rendetlenül egymás fölött fekvő , lazán összefüggő , fehéres, 
hártyás lebenyekbő l álló gyurmát találtunk, melynek közepén 
csak igen csekély teriméjü belű r maradt szabadon; az imént 
leirt fehér izzadmányhártyák a gége belső  falához szilárdab
ban odaragasztvák , mint a légcső ben ; ebben az izzadmány- 
hártyák e g y  h e n g e r a l a k u  c s ö v e t képeznek késhát 
vastagságú falakkal, melyek közt alig lúdtollnyi teriméjü sza- j

bad belürt ta lá lhatn i; ezen egész izzadmány-cső  finom szá
lak által lazán függ össze a légcső  takhártyájával, úgy, hogy 
ettő l az izzadmánycsövet szikenyel által könnyén elválaszt
hatni ; az izzadmány eltávolittatása után a gége- és légcső  
takhártyáját rózsaszínű nek találjuk minden földuzzadás vagy 
fölernyedés nélkül; az izzadmány összállása oly fokú, hogy 
az egész hengeres csövet föl lehete fú jn i, anélkül, hogy be
repedne. Aláfelé a légcső  szétágazási helyén ezen izzadmány- 
henger villa alakjában terjed el mind két ágába a légcső nek, 
hol hasonló csöves hártyát képez és a hörgő k belürét nagyobb 
részt elzárja , mirő l igen könnyen meggyő ző dhetünk , ha a 
hörgágakat óvatosan megnyitván lefolyásukat a tüdő  állomá
nyába követjük. Ezen csöves izzadmány-hártya belfölszine 
átalában puhább, (tejföl-összállásu), mint ugyanannak külső , 
a takártyához tapadt fölszine; vérben az izzadmány nem foly 
szét, borszeszben tömöttebbé a szívosabbá válik. Kivétetvén 
a gége a garattal együtt, midő n ez utóbbinak hátsó fala le
fejtetett, a mélyebb rétegekbő l mintegy 3 kávés kanálnyi zöl
des fehéres geny ömlött k i ; különben a garat és bárzsingban 
szívós nyálka gyülemen kivül kóros elváltozás nincs, s a lég
cső ben sem találtatott genyes folyadék.

Mind két tüdő  egész kiterjedésében a mellhártya bor
dalemezéhez sejtesen odatapadt, sötét-vörös, állománya duz
zadt ; az alsó karélyok kevésbbé recsegő k de tömöttebbek és 
sötétebb szinüek, mint a felső k ; a felső  lebenyek váglapja sö
tétvörös, s belő lök savós, véres, légtartalmu folyadék ömlik 
k i ; a tüdő  mindkét oldalú alsó karélyainak váglapja sötét bar
nás-vörös színű , egyes körülirt sötét-kékes helyekkel, hol a 
tüdő állomány tömöttebb, törékeny, nem recsegő , vízben rész
letesen alámerülő ; a finomabb hörgágacskák átvágási helyein 
ezen kisebb lobosgócok közelében nyomásnál sárgás-fehér, 
sürü genycsöppeket láthatn i; hasonló nagyobb genycsöppek a 
tüdő  egyéb részeiben a nagyobb hörgágakból is ömlenek ki
nyomásnál.

Egyes hörg mirigyek mogyoró-nagyságig duzzadvák, 
sárgás, gesztenye összállásu gümös *) szüredékkel telvék. — 
A jobb szívgyomorban bő  rostany alvadók. — A máj sötét-vö
rös vérdus; a lép és hasnyálmirigy rendes. A gyomorban ne
hány kanálnyi barnás folyadék, fenekén számos vérömleny
pontocskák. A belek lég- és pépes bélsártartalmuak, egyéb
kínt nedvesek. A fodormirigyek bab — egész mogyoró 
nagyságúak. A vesék vérdúsak; a húgyhólyag hugygyal telve.

—Ht f —

G Y Ó G Y S Z E R T A N I  K Ö Z L E M É N Y E K .

Egy törvényszéki vegyi vizsgálat felöli tudósítás.

W i t t s t e i n t ó l .

F o ly ta tás.

III.

A második kis csupor , melyen külrő l egy cédula ezen 
fölirattal: „N. gyomra és vastagbele.“ volt fölragasztva.

7) E csupor tartalma a reá te tt nedves lacmuspapirt bor
vörösre fösté, a curcumupapir nem változott meg. Porcellán 
tányéron apró darabokra vagdaltatva benne semmi idegen- 
szerű  nem vétetett észre, az aprólék görebbe tétetvén két te
riméjü vizzel öntetett le, kevés hamluggal ellátott öblösüveg
gel összecsatoltatván forrásig hevittetett, s mire egy pár obon- 
nyi viz átment, kihű lni hagyatott.

8) A görebtartalom megaludt , kivált zsírral vegyült 
gyurmát képezett, mely meglehető s tiszta folyadékban úszott. 
Az egész egy elő bb megnevezett szürecsre (filtrum) tétetett. 
Elején a folyadék elég gyorsan futott le, késő bb azonban oly 
lassan, hogy több nap múlt el ez alatt.

9) A 8. szám alatt nyert szüredék (F iltrat) borsárga

*) Ú gy hisszük, hogy itt a g  ü in ő  s melléknevet g ü m ő k ü l e -  
m ű n e k kell érteni. S ze r k.
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kevéssé opalizált rothadt enyv szagu s édes-sárizü (fad) volt, 
savanyúan hatott vissza, a többiben e következő ket mutatta : 
v é r l ú g s ó (hamvaskékecs-kaliumeisencyanür =  K2Fe Cy3) , 
h a m v a s k é k e g (kaliumeisencyanid=K3 Fe2 Cy6),ugyszinte 
k ő n k é n HS semmi változást nem idézett elő  benne ; 1 e g - 
k ö n (Ammonia NHa) hozzáadására egyes fehéres pelyhek 
támadtak, melyek a salmiakban nem olvadtak és ammonium- 
sulphid által szinte nem változtak tovább ; k é n s a v a s k e 
s e r é 1 e g (sulphas magnesiae) a legkön és salmiakkal ellátott 
folyadékban erő sb és kristályosodó zavarodást hozott elő ; 
s u l y h a l v a g (Bariumehlorid) fehéres pelyhes csapadékot 
adott , mely sósavval kezelve egészen e ltű n t; l é g s a v a s  
e z ü s t é l e g (nitras argenti) sárgás fehéres pelyhes csapa
dékot adott, mely légsav által csak részben tű nt el és fehé
res kissé a vörösbe játszó zavarodást hagyott h á tra;

l é g s a v v a l  e g y e d ü l kezelve a folyadék vörös lön, 
és midő n most m o l y b d ä n s a v a s  l e g k ö n é l e g adatott 
hozzá tetemes fehéres zavarodás állott b e , mely hevítésnél 
citromsárga szint vett föl.

A folyadék nagyobb részébe, miután pár csep sósav ada
to tt hozzá, huzamosan k ö n k é n l é g vezettetett és 24 órára 
jól elzárva félre tétetett. Erre zavaros lö n , de tulajdonképi 
üledék (Absatz) nem képző dött benne. Nem sükerült a folya
dék kitisztulását (Klärung) jobban elő idézni h e v í t é s s e l  
sem, ámbár ez által a kő nkén elhajtatott. Most h a l v á n y ,  
h a m é 1 e g (chloras kalicus) adatott hozzá, fölmelegittetett, 
melyre azonnal tiszta le tt és rothadt enyvszagát is elveszté. 
Legkön a folyadék világossárga színét barnasárgává változtatá, 
minden megzavarodás okozása nélkül; de midő n ammonium- 
8ulphid járult hozzá majdnem olajzöld szin és zavarodás tá
m adt; 24 óra múlva csekély piszkosszürke csapadék ülepedett 
le , mely legsavban részben fölolvadt. Ezen oldat majdnem 
szinteleien volt, legkön által gyönge szürkesárga zavarodást 
sem idézett elő .

10) A 8. sz, alatt a göreb tartalom szű résénél a szüre- 
csen fönmaradt megaludt és zsírral vegyült gyurma ismét a 
görebbe té te te tt, hason teriméjü viz épen annyi teriméjü 1, 
13 f. s. sósav, és fél annyi teriméjü 1, 2 f. s. légsav adatván 
hozzá, öblös üveghez csatoltatott és ugyanazon kémleti mód
szer követtetek, mely 2, 3, 4, 5 és 6. sz. alatt Íratott le. A 
tünetek és az eredmény a 2, 3, 4, 5 és 6. szám alatt nyerthez 
annyira hasonló v o lt, hogy ennek különös fölsorolása fölös
leges. —

H ) A 7. szám alatt nyert anyag az alkalmazott hamlug 
által égvényessé vált lepárlat (Destillat) mint 1. sz. alatt elő a
datott vasélecséleg (Eisenoxyduloxyd) oldat által késő bb fö
lös sósav által kezeltetett, melyre szinte egészen tiszta folya
dék keletkezett, minden kékes pehely nélkül.

IV.

A nagy csupor melyre ily feliratú cédula volt ragasztva: 
„N. belei.“

12) Ezen csupor tartalmának visszahatása közönyös (neu
tral). Apróra vagdaltatván csupán sárgásbarnás gyurm át mu
tato tt az egész. Az egész nagy porcellán csészébe tétetvén 
hason tériméjü vízzel, és ép annyi 1, 13 f. s. sósavval ereszte- 
te tt föl, megmelegittetett és kis részletenként halvsavas hamé- 
leg adatott hozzá. Mintegy félórai melegítés után az egész 
tömeg tökéletesen fölernyedt, s most már egy alsó citromsárga 
folyadékból állott , melyben egyes fehéres pelyhek úsztak és 
egy fölső  barnás zsirrétegbő l. — A zsírnak nedves szürecs- 
cseli eltávolítása után, a szüredék kipárolgani engedtetik. A 
folyadék lassan barnás szint vett föl, mely halvsavas haméleg 
ismételt hozzáadásával megin sárgás lön, de a támadt hal
ványnak elillanása után ismét sötét lett. Füstölgő  légsav 
hozzáadása által a sötétté levés nem akadályoztathatott meg.
A mint többé semmi halvány és legecssav (salpetrige Säure) 
kifejlés sem tapasztaltatott, kis részletekben kénsavas szikéleg 
(sulfas natri) adatott hozzá; és a mint a kénecs-savnak (schwe- j 
felige Säure) — minden nyoma eltű nt, kihű lni hagyatott, meg- 
higittatott vízzel, átszüretett, s a mélyen sötét folyadékba j

tartósan könkénlég vezetteték. 24 órai állás után zárt üveg
ben gyöngén hev ittetett, míg minden könkénlég kiüzetett, 
ezután átszüretett és a szürecsen feketés csapadék maradt, 
mely megmosatvén legkönfolyadékban (ammóniák liquor) kön- 
nyeu és tökélyesen mélyen barna szinnel fölolvadt. — Ezen ol
dat — a 3. sz. alatt mondottak szerint kezeltetett, de egészen 
é r c n é l k ü l i n e k mutatta magát. —

13) A 12 . sz. alatt kő nkén által nyert csapadékról le
szű rt mélyenbarnás folyadék legkön hozzáadásával sötétbarna 
csapadékot adott, mely 24 óra múlva átszúrás által távollitta- 
to tt el.

A míg erő sen legkönös (ammoniakalisch) szüredékben 
az ammonium-Sulphid ismét feketés csapadékot adott, mely 
24 óráig gyű jtve, megmosva és szántva 21 szemért nyomott. 
Sósavban részben fölolvadt feketés barna por visszahagyásával 
mely légeni izzásnál fehér lön és savaktól pezsgés közben vé
tetett föl. A sósavas oldat sötétsárga volt légsavval kezeltet
vén s meglehető sen elpároltatván , legkönneli tultelíttetóse 
által erő s piszkossárga jegecült szemcsés csapadékot adott, 
mely kimosás, szárítás és hevités után 3, 5 szemért nyomott s 
közelebbi kémlésnél vilsavas keseréleg, kevés vilsavas mész 
és vasélegbő l álló vegyüléknek ismertetett föl.

A piszkossárga jegecült-szemcsés csapadékról leszű rt fo
lyadék borsárga volt, ammonium sulphid hozzáadásával azon
nal tejfehér pelyhes csapadék vált ki, mely szürecsre gyüjtet- 
vén kimosatott. Ez hígítóit sósavban kő nkén származása mel
lett tökélyesen fölolvadt. Fő zés által a könkéntő l megtisztult 
oldat sziksóval (Soda) hevitve fehéres pelyhes csapadékot 
adott, mely összegyű jtve,megmosva, kiszárítva és izzítva 0,18 
szemért nyomott, s nem lehetett h o r g é l e g n é l (Zinkoxyd) 
egyéb. További ebbeli igazolásul szolgálnak a következő  ki- 
sérletek. Az izzított állomány hevítésnél citromsárga lön, meg
hű lésnél ismét fehér; szénén a belső  forraszcsölángban hevi
tetvén, lassan elillant, a szénén fehéres verő dóket (Beschlag) 
hagyva, Kobalt oldattal megnedvezve, s azután erő sen izzitva 
zöld szint vett föl.

A horgéleg fölmaradt része üvegcső be zárva a hatóság
nak adatott át.

Z á r j e g y z é k e k .

Az I.-höz. A kémlelt só, mint már mondók, lég által rész
ben megváltozott v a s g á l i c .

A II-hoz. A hulla nyelve és bárzsingjának kémlése sem
mi mérges anyag föltalálására nem vezetett. A föltalált vas 
kis mennyisége nincs jelentő séggel miután az emberi test sem
mi része sem ment a vastól, ezen érc inkább rendes alkatrésze 
az állati szervezetnek.

A Ill-hoz. A gyomor- és nyombélrő l az áll, mi a II. alatt 
' mondatott.

A IV-hez. Ábelek kis mennyiségű  h o r g é l e g e t ta r
talmaztak, vagy is egy a szervezetre nézve idegen és m é r 
g e s állományt.

Azon gyanitás támadhatna , hogy ezen horgéleg közön
séges horgtartu vasgálic által jutott a szervezetbe. Ezen gya
nitás ellen azon körülmény szól, hogy a horgéleg mellett ta 
lált vas aránylag igen csekély. Ezen gyanitás ellen azt is szám
ba kell venni, hogy a mérgezésrő l gyanúba jö tt egyénnél tett 
házmotozás (vagy vizsgálat alkalmával fölvett jegyző köny 
folytán, az illető nél a többi közt mintegy 1 obony f e h é r  
h o r g é l e g találtatott.

Azon kérdésre : minő alakban ju to tt a horgéleg, a testbe 
mint tiszta horgéleg, vagy mint horgéleg só, — biztonsággal 

I nem felelhetni. Azon körülmény azonban, hogy a házvizsgá
latnál horgéleg találtatott, itt is azon véleményre segit, hogy 

1 ez mint ilyen jutott a meghalt szervezetébe.

(Fo ly t, köv .)

I
v w
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L A P S Z E U E L V É N T E E .

Hólyaghugyko eltávolítása a húgycső  tágittatása által

nő nemnél.

Tény, miszerint a hugykö a nő nemnél sokkal ritkábban 
elő forduló baj mint férfiaknál; valamint, hogy az aránytalanul 
sokkal több sikerrel is távolittatik el mint ezeknél. Nő nél a 
hugykő  eltávolítása céljából többnyire a húgycső  egyszerű  tá
gítása elégséges s a mű tét ezen utón sikeres, ső t néha kön
nyű  is. De nagyobb teriméjü köveknél a véres tágítás (bevá
gás) — nélkülözhetlenné válik. Nem régiben a Londoni W est
minster kórházban Dr. Hillman keze alatt három eset fordult 
meg, melyek mindegyikénél ezen eljárás sikeres vala. — Ezen 
három eset csak egyikében találta Dr. Hillmann szükségesnek, 
a húgycső nek a fancsont egyesülés (Ízület) felé történt véres 
tágítását tudván azt, hogy a kő  nagyobb mint, hogy annak 
kivételét más különben a húgycső  nyákhártyája nagyobbszerü 
zúzodása s szakadása nélkül erő szakolhatná. E mű tevő  ily 
esetekben a húgycső  bevágását az imént kitű zött irányban si
keresebbnek s tanácsosabbnak ismeri mint lefelé vagy bár 
mely oldal felé.

Az 1—so eset egy ő t és fél éves leányka vala. A gyermek 
3 év óta szenvedett vizelési nehézségekben. Rendesen úgy 
mint egészséges gyermekek nem vala képes visszatartani vi
zeletét 15 havas kora óta. Oránkint tizenöt- s több Ízben is 
vala kénytelen vizelési ingerének engedni. Az utósó három 
év alatt a baj végbél elő reeséssel párosult s szenvedései idő n- 
kinti súlyosbodása alatt vizelete vérrel vegyült.

Kórházba felvételkor a gyermek nagyon kiaszott s egész
ségtelen kinézésű  volt, majd nem folytonos vizelési ingerben 
szenvedett s a húgycső  nyílása táján éles kinos fájdalmakról 
panaszolt, szemérem ajkai a folytonos dörgölés s vakarástól 
kisebesedve s megdagadva valának a hüvelybő l geuyes folya
dék ömlött.

Kutaszolás által hugykő  jelenlétérő l meggyő ző dve a 
még csillapító szerek alkalmazása s rendszeres ápolás s gyógy 
kezelés után is fenn maradt húgyhólyag izgatottság miatt a 
kő  morzsolás nem tartatván tanácsosnak, a kő nek húgycső  tá
gítás általi eltávolítása határoztatott el.

A húgycső  lassan és fokonkint történendő  kitágítása 
céljából egy kupidomu tapló szálacs tolatott a húgycső  egész 
hosszán keresztül s hagyatott benne 5 óra hosszat. Chloro
form alkalmazása után egy karcsú fogóval megkisértetett a 
kő  kivétele; melynek azonban teriméje ekkor nagyobbnak va
lósult, minthogy a mű tétel ezen egyszerű  módon a húgycső  
megszaggatása nélkül sikerülendett volna. Ezért a húgycső  
mellső  része a fancsont egyesülés felé, az az, felfelé mintegy 
negyedrész hüvelknyire bevágatott s ekkor kiküsző böltetése 
csendes lassú húzással biztosan sikerült, a tágítást csak vér- 
cseppegés követte. A kő  pete idomú, hosszának kerülete há
rom — legkisebb kerületén körül övedzve két és háromne
gyed hüvelknyi vala s hugysavas legkönélegbő l (uras ammó
niáé) állott.

A következő  két napig a gyermek vizelés alkalmával 
lényeges fájdalmat szemvedett a húgycső ben, de egyéb ked
vetlen körülmény nem követte a mű tételt — alig egy pará
nyi daganata a szemérem ajkaknak. Lassanként a beteg szé
pen kezdett üdülni s 25 nappal a mű tét után minden szenve
dés nélkül s egészségében tetemesen meggyarapodva három 
óra liosszat s tovább is tarthatá vizeletét.

A m á s i k  e s e t  e g y  46 é v e s nő egy évig vala már 
lényegesebben szenvedő  állapotban. Vizellete néha vérrel 
vegyült a midő n több kínokat is szenvedett. Járás a hólyag 
táján fájdalmat okozott.

Kórházba történt fölvételkor a külömben erő s és elég 
egészséges kinézésű  nő  a hólyag táján folytonos fájdalmak
ban szenvedett de azt hiszi inkább vizelés elő tt mint utánna (?) 
— Húgycső vében is folytonos égetést s viszketegséget érez 
különösen vizelés után. Néha a combok belfeléu e lábikrái 
felé terjedő  görcsös fájdalmai vannak. Vegbele kissé elő re esett,

lényeges fehérfolyása van. A vizeletnek genytekecsekkel bő 
ven vegyes üledéke van.

Kutaszolás utján Dr. Hillmann kő  jelenlétérő l azonnal 
meggyő ző dvén az elő re já rt kedvező  eset nyomán magát annak 
húgycső tágitá8 általi eltávolítására határozza.

Két hétig tartó rendezett életmód s csillapító szerek ál
tal elő készítés után Chloroform alkalmazása mellett megtör
ténik a mű tétel. Egy két ágas tágító mű szerrel (bivalve dila
tator) 3—4 perc alatt sikerült a húgycső vet helytelen erő szak 
nélkül a megkivántató mértékben kitágitni. Egy vékony, kes
keny egyenes kő fogóval a kő , mely a hólyagban három da
rabra törve ta láltato tt, darabonként eltávolitatván a beteg a 
hólyagnak langyos vizzeli kifecskendése után ágyba visszahe
lyeztetett. Hillmann véleménye szerint a kő  valósziniileg az 
annak mértéke megvételére alkalmazott mű szer által tö rt há
rom részre.

A kő  midő n a három darab egybe illesztetett hosszúkás 
pete idomú két végén csúcsos vala, — hosszának környezete 
két és három negyed hüvelyk — derekán egy és három negyed 
hüvelyknyi hugysavas vegyületü.

Mű tét után néhány nap hosszat vizelés alatt a húgycső 
ben érzett éles fájdalmat; — egyéb semmi nemű  baj nem 
követte ezt. Egy hó lefolyta után minden szenvedés nélküli 
jó egészségben egy fontnyi vizeletet vala képes könnyen 
visszatartani.

A 3-dik e s e t  e g y  öt  és  f é l  é v e s  l e á n y k a , az 
utóbbi 2 év alatt önkénytelenül vizelt ágyába s szemérem 
testén kiállhatlan viszketegséget szenvedett. A legutolsó há
rom hó alatt lényeges kínokról panaszkodott vizelés után 
s gyakori ingere volt a vizeletre; majd folytonosan cseppe- 
gett tő le a vizelet, mely azonban soha vérrel nem látszott 
vegyesnek lenni.

Kórházba felvételkor a beteges s lesovánkodott gyer
mek nap hosszat nagyon gyakran vizel tetemes kínok közt. 
Végbele kissé elő re tolult. Kutaszolás alatt a húgykő  jelenlé
térő l nem csak érzés de hallás által is meglehete győ ző dni.

Illő  élet- s étrend úgy mint az alhasat rendező  s izga
to tt állapotot csillapító szerek alkalmazásával sikerülvén a 
gyermeket aránylagosan tű rhető  testi állapotra hozni, Dr. Hill
mann a követ sértetlenül szándékoló eltávolitni.

Chloroformmal a kis beteg elaltatván, egy három ágas 
húgycső  tágitóval sikerült a húgycső vet 5 perc alatt kellő leg 
kitágitni. A követ egy vékony egyenes kő fogóval egyszerre 
sikerült, még pedig legkedvező bb átmérő jében m egragadni; 
kivétele egy percig tartó kissé erő szakos vonással történt si
keresen.

A kő  tojás alakú vastagocska s érdes fölületü v o lt; leg
nagyobb kerületén több mint két — a legkisebben egy és há
rom negyedrész hüvelyknyi v o lt; sóska savas vegytartalmu.

M átét után a gyermeknek mérsékelt szenvedései valá
nak ; 6 nap hosszat kissé vérrel vegyes vala vizelete. 34 nap
pal mű tét után teljes mértékben tudván vizeletét tartani tö
kéletesen felépült állapotban bocsátatott el. (Kivonat The 
Láncéiból.) L.

Belladonna herelob ellen.

Dr. de Laruc a következő  kenő csöt ajánlja, mely szerinte 
a fájdalmakat hamar megszünteti s az egészséget nyolc nap 
alatt helyre állitja :

Rp. A x u n g i a e  p o r c i  p a r t e s  60 
E x t r .  b e l l a d o n n a e  p a r t e s 16.

MDS. két óránként gyöngén bekenni, (Mi heveny mellék- 
herelobnál legjobb hatását tapasztaltuk mindenkor a hideg, 
vagy tiszta vagy kis mennyiségű  ólomecettel kevert vizzeli bo
rogatásoknak, melyek szorgalmasan, a melegség fejlése foká
hoz képest minden 10—5 percben megujitandók ; hasonlóké
pen célszerű nek találtuk a lob lehangolása után a fönemlitett 
bóditó kenő csöt egy—két nehezéknyi iblany oldattal, és a Ri- 
cord által ajánlott iblanyos tapaszt:
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Rp. Jodeti plumbi d r a c h m a m ,
Empl. ciutae U n c i a .

M. Da usui. S. Mindennap egyszer megújítandó. Minthogy 
e tapasz rosszul ragad, a vászon szélei Empl. adhaesivum mai 
bekenetnek és kötő  segítségével helyben tartatnak, vagy pe
dig maga a gyógytapasz köv.vény szerint készül.

Rp. Empl. adhaesivi Ph. Bor. U n c i a m  
Extr. belladonnae 
Jodeti plumbi aa. d r a c h m a m .

M. D. — Meleg pép borogatásokra soha sem volt szükségünk; 
helyöket a Priesnitzféle borogatások mindég a legjobban pó- 
tolák. Szerk.) (Rév. Med.)

—  í >u<—

T er m é sz e t tu d o m á n y i tá r s u la t .

Folyó  év junius 5-kén ta rto tt szakgyülése.

1- ször Dr. S z a b ó József első  titkár az ó-budai mész- 
tuff bő velkedik negyedkori állatok maradványaival; melyek
bő l fő leg K u b i n y i  Ferenc tagtársunk tudományos buzgal
ma s pénzáldozata folytán, a nemzeti muzeum is gyönyörű  
példányokkal bir; igy többek között, nevezet társulati tag 
szívességébő l elefánt, orr-szarvu (Rhinoceros), szarvas, ló, 
ökör csontokat; teknő cöket (Testudo) s különféle csigákat tud 
felmutatni.

A kis-celli kirándulás igen tanulságos azokra nézve, kik 
a földtant csak könyvbő l tanulmányozták s elméleti ismeretei
ket a természetben gyakorlatilag is érvényesíteni kívánják.

2- szor S z t o c z e k József tanár a meleg moztani elmé
letét népszerű  modorban tárgyalta.

Századunkban számos oly tüneménynek jö tt a tudomány 
nyomába, melyek a természeterő k átváltozásáról tesznek ta
núságot. Ezen tünemények belső  összefüggését a súlytalanok 
elméletébő l kimagyarázni nem lehet. Korunk legnagyobb ter
mészetbúvárai a mostani szempontot jelölék ki e feladvány 
(problema) reménylhető leg sükeres megoldására.

A moztani szempont, a parányok és rögcsék (molecula) 
s az ezeket környező  leb (aether)-részecskék kölcsönös hatá
sából és az innét eredő  különféle rezgések minő ségébő l indul 
ki a különböző  tünemények magyarázatában. A sugárzó meleg 
és a világosság tüneményei között a legnagyobb hasonlatos
ság létezvén: értekező  célszerű nek tartotta mindenekelő tt a 
világosság moztani elméletének történetét elő rebocsátani. Ki
emelte különösen Foucault kísérletének azon eredményét, 
mely a kiömlési elmélet (theoria emanationis) alaptalanság át 
kétségen kívül helyezi.

Dr. B a t i z f a l v i ,  m. titkár.

(Folyt, köv.)

Heti k i m u t a t á s a pestvárosi közkórházban 1858-iki Junius 
10 —16-kig ápolt betegekrő l.
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Csorvás huru t láz m ellett , epés de leg inkább csuzláz teszi a 
többséget, m ely utóbbi csak ham ar szivbellobot (endocarditis) idéz 
elő , és ez esetben kedvező tlen kim enetelű vé válik. Tüdő lob szinte 
szapora és súlyos, sokszor halálos is. Különben többféle lobok tapasz
ta lta ttak , m elyek azonban sükeresen gyógy ita ttak . — Hagymáz, v á l
tó láz, rezgörj szórványosan fordulnak elő . — Hányszékelés — cholera 
— még eddig nem tapasztaltato tt.

V e g y e s e k .

P e s t . Jun ius 19. S c h o r d a n n v o lt élettanar s kir. tanácsos 
urnák nyugalm aztatása alkalm ával sok évi tanárkodásáért a legm a- 
gasb megelégedés lön ny ilvánítva.

— Dr. M a r k u s o v s z k y szerkesztő  s pesti gy . orvos, — Dr. 
H i r s c h l e r pesti szem- és fülorvos, — Dr. K o r á n y i  nagykálló i 
orvos — és T ö r ö k  J ó z s e f pesti gyógyszerész urak, m indannyian 
az „O H L ,“  munkás bajnokai külföldre utaztak el, nevezetesen P á r  i s  
és L o n d o n b a . Orvosi tudom ányunk nemtő je kisérje ő ket m indenütt 
s szorgos méh gyanánt a tapasztalatok m ézterhével térjenek körünkbe 
vissza.

— Dr. D a r á n y i  J á n o s aradvárosi községorvossá neveztetett 
ki. A radra nézve D. ügy  felünket, m int közelismerésü mű tő t s tudós 
B . a l a s s á n k n a k egykori tanársegéd jét tetemes nyereségnek tartjuk .

— A „W . Med. W ochenschrift“  ez idei 24, számában szóru l- 
szóra ez á l l :  „P ro f. C s a u s z in P est ist K rankheitshalber um seine 
Pensionirung eingeschritten, die Lehrkanzel der Anatomie ist dadurch 
erled ig t , möge keine unglückliche W ah l den R ück tritt des H errn 
C s a u s z bedauern lassen ; w ir haben einigen Grund zu dieser Be
m erkung, denn — die K ultur kommt nicht von Osten.“  — Biztos k ú t
fő bő l á llithatjuk , hogy e tudósítás merő  koholmány. Hogy C s a u s z  
u r, a köztiszteletü tanár gyöngélkedő  egészsége m iatt az idei tanév 
II. felében kénytelen v o lt elő adásait félbenszakitani, s hogy ugyan  ő  
felső bb helybenhagyás fo ly tán  je len leg A r á n y i  tanár ur á lta l he- 
lyettesitte tik , ennyi igaz ekkorig. E szerint szerkesztő  ur a gabonát 
more patrio  érés elő tt áru lja, s az onto lógiai elvek ellenére dat, quod 
ipse non habet, s nagy lelkű  osztogatására a nyugotot — W e s t— híja 
meg, „denn die K ultur kommt nicht von Osten.“  Mit mondana ö n , 
kedves ügy társ, Osztrák létére, ha önnek a m ajna-frankfurtiak Írnák: 
„D ie K ultur kommt n ich t von Osten.“  Tulajdonképen mi szeretnő k 
tudni, vájjon m it ért ön az O st-tó l m egtagadott ku ltúrá ja a la tt ? Mi 
keleti eredetünk s helyzetünk dacára, ha csak u gyan szó vo lna egy  
épbonctani tanárszék betöltésérő l, s h ivottak is volnánk szerény véle
ményünk n y ilv án ítására , szégyenlenő k m agunkat akár Ostot akár 
W estet fö ltukm álni akarni ; hanem inkább , hol tanári képességekrő l 
van szó, mondanók, hogy azon férfi legméltóbb a tanári székre, kiben 
az elő adandó tudom ánynak alapos tudása, gyako rla ti ügyesség, férfias 
szilárd je llem  legteljesb m érvben pontosulnak össze; ső t nálunk ez 
sem elég ; m inthogy a tudom ány önbecseért és nem nyelv terjesztés vé» 
ge tt adatik elő , a tanár sem önm agával hanem tanocaival közli az is
mereteket, kell, hogy a tudom ány azon nyelven vagy  nyelveken adas
sák elő , m elyet a hallgatók  é rten ek ; s mivel hogy  a bonctan ha llga
tó i eddig tú lnyom ó számban m agyar ajkúak, senki se veheti rósz néven 
tő lünk ha ig én y t ta rtunk  arra  is, hogy a bonctanár a m agyar k. egye
temnél m agyaru l is tudjon. Ezen igény  a birodalm i törvények álta l ki
m ondott nemzetiségi egyenjogúsítás elvébő l fo ly, s még inkább Ő  cs. 
k. A p o s t o l i  F ö l s é g é n e k , hazánkbani utazása alkalm ával kia
dott legkegyesb rendeletébő l, mely szerint minden közhivatalnok ta r
tozik az ország nyelvét sajátjává tenni, m ely nélkül elő léptetést nem 
nyerhet. Hát az egyetem i tanárok nem hivatalnokok, v ag y  ezek ki 
vannak véve e tö rvény  a ló l?  Ha ezenkívül az illető  tanár bánásmódja 
s te tte i á lta l úgy  fogja birni tan itványainak szeretetét és bizalmát, s 
minden ismerő seinek becsülését mint azt Cs. ur birja, akor szívbő l 
kalapot emelünk neki, jő jön kelet vagy  nyugotró l v ag y  akár a ta ló - 
katerm ő  Boeotiából.

P á l y á z a t o k .

— Az E rdé ly  - beszterceszékben létező  N a g y - S a j ó i  
(g r. Schogner) ideiglenes kerü le ti orvosi állom ásra f. évi ju lius vé
géig  pályázat hirdettetik. A kérelmező knek orvos-sebésztudori okle
veleket, eddigi tevékenységökrő l stb. b izonyítványt kell elő mutatniok. 
Fizetés 550 p frta  rúg. A kérelem levelet a nagy-sajói C3. k. kerületi 
hivatalhoz kell címezni.

— Veszprém megyének Enyéngi járásában a Szilas-Balhási 
m egürült községorvosi állom ásra, m elylyel 400 pft. évi fizetés 100 pf. 
szállásbér, 126 pfrt. gabona és tüzelő  failletm ény és természetbeni fu
var van egybekapcsolva, pályázat ny itta tik . — Az ezen állomást 
elnyerni óhajtók kellő leg okm ányolt fo lyam odványaikat f. é. jun ius 
végéig a cs. k . veszprém m egyei hatósághoz nyú jtsák  be.

Veszprém, 1858. évi ju n . 12.

A cs. k. m.fő nök u r he lyett az I-ső  cs. k. megyebiztos :
S z é v a 1 d s. k.

M ü l l e r  E m i ]  könyvnyomdája. 1 8 5 8 .  P e s t ,  Doro ttyautca 12. sz.
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v i d é k e n félév 4 fr. 30 br. egészév 9 fr.pp. A lapot il lető 

közlemények és Szelvények bérmentesen küldendő k.

M eg je len ik  m in d en  V a sá rn a p .
Megrendelhetni minden cs. kir. posta-hivatalnál , a szer
kesztő nél u j tér  10-dik szám , és a kiadónál Dorottya* 

utca 12-dik szám.

O R V O S I  H E T I L A P .
H on i é s  k ü lfö ld i g y ó g y á s z a t  é s  k ó r b u v á r la í  k ö z lö n y e.

D r .  M a r k u s o v s z k y  L .
Tulajdonos és felelés szerkesztő .

M ü l l e r  E m i l ,
kiadó-könyvnyomdász.

T a r ta lo m  : A ficamokról — kórodai elő adások B a l a s s a  t a n á r t ó l (vége). — G y ó g y s z e r t a n i  k ö z l e m é n y e k . E gy  tö rvény - 
széki v eg y i v izsgálat felő li tudósítás. W i t t s t e i n t ó l  (fo ly t, és vége). — K ivonat Pestváros Igazgató fő orvosának 1858. m ájus- 
h av i m eteorologiai és egészségügyi h ivata los je lentésébő l. — Lapszem elvények. — V egyesek.

T á r c a .  Borsodi levelek Dr. K ú n  T a m á s t ó l . I I . Levél. Az „O H L.“ jövő je .

A F I C A M O K R Ó L .

Kő rodai elő adások

B a l a s s a  t a n á r t ó l .

I.

C o m b f i c a m o k .

(V ége.)

I d ü l t  c o m b f i c a m o k  b e h e l y e z t e t é s e  h á t f e l é .

M á sk é p  á l la n a k  a d o lg o k  l é n y e g i l e g  s  v á l to z n a k  a 
k e z e lé s r e  n é z v e  i s ,  h a  h o s sz a b b  id e jű  m ár  a í ica m u lt  á l la 

p o t . I t t  k é t  ú j a b b  a k a d á l y  já r u l a z  e r e d e t ih e z ,  m e 

ly e k n e k  e g y i k e  a z  ö n k é n y t e l e n  i z o m z s u g o r o 

d á s ,  e z  a z  iz o m  a n ta g o n ism u s  z a v a r á v a l  e g y ü t t  j á r , 
s  id ő  m ú ltá v a l e g y a r á n y b a n  n ö t tö n  n ő ;  a m á s ik  a k a d ály  
a z o n  b e t o k o z á s  é s  e g y b e n ö v é s e k , m e ly e k  a 
k o n c  k ö r ü l lo b o s  iz z a d m á n y  á lta l k é p z ő d n e k .

H o g y  a k o n c o t  i l y  e s e te k b e n  h e ly r e  le h e s s e n  t e n n i , 
n e m c s a k  a f e s z ü lő  to k s z á la g r é s z t  k e l l  e l l a z i t n i ,  h an e m  
a z o n  fe lü l a z  iz z a d m á n y - k é p le te k e t  s z é j j e l  k e l l  r o mb o ln i ,  
é s  a z  e g y b e z s u g o r o d o t t  iz m o k a t  k i  k e l l  n y ú j t a n i .

T Á R C A .

B o r s o d i  l e v e l e k .

Dr. K ú n  T a m á s t ó l .

M i s k o l c ,  jun. 10. 1858.

H. L é v é  1.*)

Az  , , O r v o s i  H e t i l a p “ j ö v ő j e .

Róma nem egy nap alatt épült. Egy lap Szerencs és jö 
vő jének alapját sem vethetni meg egyszerre. Sok függ a kez
dettő l, ez igaz; ámde több függ a miként folytatástól. Minden 
lap fenállhatása két tényező tő l függ : az olvasó közönség sza
porodásától és az irói kör külterjü (extensiv), s belterjü (intensiv) 
növekedésétő l. Ha valamely laptulajdonost vagy szerkesztő t pá
lyáján nem ezen hit vezérlett, s nem ezen meggyő ző dés kalauzolt 
iránytű ként: annak lapja, alig látva világot már is sinlett; egy da
rabig tengett; elvégre is mint élni nem képes szervezet a termé
szetben, kora sírjába szállt. Ezt tanúsítja, édes hazánkba n, csak

I d e  n e m c s a k  n a g y  é s  h a th a tó s , h a n em  á llh a ta to s  e r ő re 
is  v a n  s z ü k s é g ü n k ,  m e ly n e k  k e l lé k e i t  le g in k á b b  a c si g a -  
c s in b e n  ( F la s c h e n z u g )  le l j ü k  f e l .

A z  e l já r á s  e  m ü e s z k ö z z e l  k ö v e t k e z ő :

A  b e t e g e t  e g y  e r ő s ,  é s  f e s z e s e n  á l ló  a s z ta lr a  f e k 

te t jü k , —  te s ta l j á u l s z o lg á ln a k  2  —  3  p a p la n  ,  v a g y 
e z e k n e k  h íj á v a l tö b b sz ö r ö s  r é te g ű  le p e d ő k .  A  b e t e g  h a 

n y a t t  f e k s z ik ;  m e d e n c é je  e g y  r é s z t  a fe n n e m li te t t  mó d o n 
l e s z o r i t t a t i k ,  m á s  r é s z t  a z  a lk a lm a z a n d ó  n y ú j tá s é v al  e l 

le n k e z ő  ir á n y b a n  f e s z e s e n  ta r ta t ik  e g y  b ő r ö v  v a g y  ke s - 
k e n y r e  e g y b e h a j to t t  le p e d ő  á l l a l ,  m e ly  a m e d e n c e  m eg 

f e le lő  f e lé t  o ly  m ó d o n  ö v e d z i  k ö r ü l,  h o g y  a g á t tó l jö jö n  
e g y ik  v é g e  m e l l f e lé  s  o ld a lv á s t  a c s íp c s o n t  ta ra ján á t k i 

f e l é ,  h á tsó  v é g e  a z  ü lc so n to n  b e lü l a  s e g g p o f  f o ly tá n  
s z o lg á l j o n  sz in te  f e l -  é s  k i f e lé .  —  Itt  a z  e g y b e f o ly ó  v é 

g e k  c s o m ó b a  k ö t t e t v é n ,  a z o n  z s in e g g e l  fü z e tn e k  e g y be , 
m e ly  a p a d ló z a tb a  c s a v a r t  ( s r ó f o l t )  k a m p ó já v a l  a z  el l e n -  
n y ú j tá sn a k  v a n  ö s s z e f ü g g é s b e n .  —  A  n y u j tó fé k  b ő r ö v e 
—  töb b  r é t e g ű  n e d v e s  k e n d ö v e i  a la tta  —  té r d e n  f e lü l 
a lk a lm a z ta t ik , s  a c s ig a c s in  z s in e g é n e k  e g y ik  v é g é ve l 
e g y b e k ö t t e t ik ,  m a g a  a c s ig a c s in  p e d ig  a k e l lő  ir á n yb a  h e 

ly e z e t t  n y ú j tó  k a m p ó b a  a k a sz ta t ik .

két-három évtized óta keletkezett és megszű nt több lap tör
ténete is.

Minő  kellékek szükségesek átalában egy lap biztos fen
állhatása tényező inek megszerzésére, errő l tüzetesen értekezni 
a levél körén kivül esvén, legyen elég a fő nebbi állitmány 
értelmezéséül annyit megemlíteni, hogy minden lap biztos jö 
vő je az olvasó közönség számától, és a lap belbecsétő l vagyis 
tartalmától függ.

Az „Orvosi Hetilap“ jövő jét tartva szem elő tt, mely min
ket, mint orvosi irodalmunk egyetlen közlönye, legközelebbrő l 
érdekel, az egyetemes orvosrend legő szintébb óhajtásának 
lenni hiszen, hogy komoly, férfias határozottsággal megkez
dett és eddig elé szerencsésen folytatott pályáján az erő teljes 
ifjúi kort is átélve, a dúsan gyümölcsöző  férfiúi kort megér
hesse, s orvosi magyar irodalmunk és tudományunk fejlesztésére 
fontos tényező ként sok éven keresztül virágozva fenállhasson.

Ezek szerintem igy leven, minden orvosnak erkölcsi kö
telessége, az „OHL.‘‘ jövő je alapjának miként szilárdításához 
nehány homokszemet hordani. Ily elvbő l indulván ki, nem ve- 
endi rósz néven sz. ur, ha ígéretem nyomán, e második levél
ben az „Orvosi Hetilap“ jövő jérő l fogok elmélkedni; elő re 
bocsátván azt, hogy igénytelen nézeteim a vidéki orvossze
mélyzet körülményei s szükségletei ismeretébő l meritvék; és*) Lásd az I, 1. f. é. „O H L .“  20. sz.
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F ö d o lo g  a z  i r á n y ,  m e ly b e n  a c o m b  n y u j ta t ik , e 
s z e r in t  k e l l  a n y ú j tá s  fe sz p o n t ja in a k  h e ly e z t e t n iü k.— L e g 

jo b b  ir á n y  a z  ,  m e ly b e n  a c o m b  f é l i g  m e d d ig  h a j tv a  r é s - 
u t  a z  é p o ld a l i  té r d  f ö lé  h e ly e z te t ik .  —  L e e n d n e k  teh á t :  a 
n y ú j tá sn a k  k a m p ó ja  a b e te g tő l  láb  f e lö l  é s  p e d ig  é po ld a lt  
a p a d ló tó l m in te g y  ö ln y i  m a g a ssá g b a n  h e l y e z v e ,  a z  el le n -  
n y ú j tá s i k a m p ó  p e d ig  a b e te g tő l  f e j f e lö l  a f ic a m o s o ld a 

lo n  a p a d ló b a  i l l e s z t v e .

I l y e t é n  e l h e l y e z é s  u tán  m e g k e z d e t ik  a m ű k ö d é s . A 
m ű tő  m a g a  n y ú j t ja  a c s ig a c s in  z s in e g é t  la s s a n k é n t  és  e g y 

a rá n t  m in d a d d ig , m íg  a k ö té s n e k  m in d en  r é s z e  e g y a r án t  
f e s z e s r e  n in c s  n y ú j tv a  ,  é s  m íg  a b e te g  —  ha c h lo r ofo r m  
n é lk ü l  t ö r té n n é k  a b e h e ly e z t e t é s  —  fá jd a lo m  f e lö l  nem  
p a n a sz k o d ik . —  E k k o r  n e h á n y  p e r c r e  f é lb e n h a g y ja  a to 

v á b b i n y ú j tá s t  , h o g y  e z  a la t t  e l la z u l ja n a k  a z  iz m ok , m e 

l y e k e t  a n y ú j tá s  g ö r c s ö s  z s u g o r o d á s r a  ö s z tö n z ö t t .  — K e 

v é s  id ő  m ú lv a  fo ly ta t ja  a n y ú j tá s t  a b e t e g  á lta l p an a sz o lt 
é lé n k  fá jd a lom  fo k á ig ,  a z t m in t e g y  1 0  p e r c r e  is m é t f é l— 
b e n h a g y v á n  m in d a d d ig  ,  m íg  v a ló s z ín ű v é  n e m  l e s z , 
h o g y  a k o n c  a z  iz v á p á h o z  k ö z e l  jö t t .

E k k o r  a c s ig a c s in -  z s in e g e t  a m ű tő  á lta la d ja 
e g y  s e g é d n e k ,  k i u g y a n  a z o n  fo k á t  a n y ú j tá sn a k  fe n nta r 

ta n i ( ig y e k s z ik  m in d a d d ig , m íg  a m ű tő  s z o r g o s  k ip u ha to lá sa 
u tá n  a k o n c  á l lá sá n a k  , e g y ik  k e z é t  a z  i l le t ő  té rd  f ö lé , 
m á s ik á t  a b o k á k  k ö rü l a lk a lm a z v a , m é r s é k e l t  k ö r fo r ga 

tá so k k a l e lő k é s z í t i  a z o n  n e g y e d k o r  fo r d u la tá t  a c o mb n a k  
t e n g e l y e  k ö rü l k i f e lé  ,  m e ly e i  a v á p a -k a r im á n  á l ló  k o n c 

n a k  b e  k e l l  a z  iz v á p á b a  c s u s s z a n n i .  —  H o g y  e z e n  n e 

g y e d k o r  fo rd u la ta  a c o m b n a k  k i f e lé  lé t r e jö jö n ,  a tér d fö lé  
i l le s z te t t  k e z é v e l  tá m a ssz a  a m ű tő  á l lá sá b a  a c o m b ot  az 
a is z á r t  k ö r ü lf o g ó  k é z z e l  p e d ig  h a jtsa  a lá b a t  a z  ép o ld a l 
f e lé  m in te g y  n e g y e d  k ö r n y i r e .  —  H a s z ü k s é g ,  e  k ö r for -  
d itá s t  is m é te ln i  k e l l ,  v a la m in t  a b e c s u s s z a n á s  e l ö se g i t é - 
s é r e  e g y  s e g é d  a tom p or ra  i l le s z te t t  u j ja iv a l h á trul m e l l 

f e lé  g y a k o r o lh a t  n y o m á s t  a k o n c r a .

C s ig a c s in n e l i  b e h e ly e z t e t é s n é l  a s ik e r n e k  j e lé ü l  n e 
v á r ju n k  a fe n n e m l i te t t  c u p p a n á sr a ;  a k ifá r a sz to t t  in ak  é s 
iz m o k  a n n a k  e s z k ö z lé s é r e  n e m  k é p e s e k .  A s ik e r  c r i t er i -  
o n ja it  a sz a b a d a b b  m o z g é k o n y s á g b a n , é s  a v é g ta g n a k  r e n 

d e s  h o s sz ú s á g á b a n  a z o n n a l k ö n n y e n  fe lf o g ju k  le lh e tni .

céijok koránsem irányadáa vagy birálat, hanem ő szinte tiszta 
szándok az „Orvosi Hetilap“ jövő jét minéiinkább biztositva 
lá tn i, vagyis : bogy egyszer mindenkorra érthető en kimond
jam , e l ő f i z e t ő i t  n a p o n k é n t  s z a p o r i t a n i ,  s b e l 
b e c s é t  az i r ó k  s z á m á v a l  e g y ü t t  ö r e g b í t e n i .

Az ,,OHL.“ szerkesztő je eléggé tanúsította egy éves pá
lyáján lapja életrevalóságát. Mindent elkövetett a magyar or
vosi irodalom jelen állásához képest, hogy annak belbecsét 
növelve, külföldi pályatársai mellett el ne maradjon. Ámde 
sajat szükségeit a ketes jövő re nézve feledni látszik , — mint 
ezen önzéstelen közhivatalnok , ki önmaga érdekeit mellő zve, 
csak a közügynek él, és mitsem törő dik saját és családja jö
vő jével.

Az „OHL.“ szerkesztő jének egészen különböző  állása van 
más honi lapokéitól. Neki nemcsak szerezni, de késziteni s 
növelni kell olvasó s elfizető  közönséget; míg más lapok szer
kesztő ihez , — ha egyszer ügyes tapintattal eltalállák a kor 
szükségeibő l önként folyó Ízlését a magyar közönségnek, — 
a tartalom vonzereje húzza az elő fizető ket. — Munkatársak 
más honi lapok szerkesztő ihez részint hivatás , részint nemes 
dicsvágybói, de önsegélyzési szempontból is számosán csat
lakoznak , míg orvosi közlönyünk szerkesztő jének e részben 
is nagy teher nyomja vállait.

E kissé hosszas elő zmény után tehát megkísértem kije
lölni a módokat, miszerint az „ Or v .  H e t i l a p “ o l v a s ó

Az  ü l b e  v á g  á n y h o z  v a l ó  f i c a m n á l .

C sa k  a n n y ib a n  k ü lö m b ö z ik  a z  im é n t  le ír t tó l a h e h e - 
l y e z t e t é s i  k e z e lé s ,  h o g y  it t a c s ig a c s in  á lta l n y ú jto t t  
c o m b n a k  e g y e n e s  s z ö g le t i g  k e l l  m e g h a j ta tn ia , é s  a z  é p 
c o m b n a k  k ö z é p tá ja  fö lé  i r á n y o z v a  le n n i;  —  te h á t  a ko n c 

n a k  h á tru l e g y e n e s e n  e lő r e  k e l l  h u z a tn ia . —  Itt a ne g y e d 
k ö r  fo r d ítá sn a k  s ik e r e  l é n y e g e s e n  e lö m o z d it ta t ik  e gy  s e 

g é d  á l t a l ,  k i a b e te g n e k  é p  o ld a lá n  á l l v á n ,  e g y  k é zz e l 
m c l l f e lé  é s  b e f e lé  h u zza  a c o m b n a k  f e ls ő  v é g é t  e g y  k a c sb a 
i l l e s z t e t e t t  k e n d ö s e g i t s é g é v e l ; m ig  m á sik  k e z e  a b et e g 

o ld a l i  c s ip c s o n t  t ö v is é r e  tá m a sz k o d ik . —  E z e n  s e g é d m é g 
h a th a tó sa b b a n  m ü k ö d e n d  , ha a k en d ö fc a c so t  n y a k á b a 
a k a s z t j a ,  m in d  k é t  k e z é v e l  tá m a sz k o d v á n  a m e d e n c é n ek .

c) B e h e l y e z t e t é s e  a c o m b  f i c a m n a k  m e l l f e l é  
és  l e f e l é .  ( C o m b f i c a m  a p e t e l i k h o z . )

F e n n e b b  m o n d o t tu k  , h o g y  e z e n  f ic a m n e m  o ly a n k o r 
j ö n  lé t r e  ha a c o m b  h a jtv a  l é v é n  é s  e l v o n v a ,  h a th a tó sa n 
k i f e lé  fo rd it ta t ik  h o s s z t e n g e ly e  k ö r ü l ; —  e k k o r  a to m p o r  
h á tra  h a j fa t ik , a co m b  m e g  m e l l f e lé  é s  k ie m e lk e d ik .

É s  m o n d o ttu k  a z t is ,  h o g y  f ic a m b e h e ly e z te té s i  m ű 

k ö d é s e in k  le g s ik e r e s e b b e k  le e n d n e k ,  ha a z o k b a n  u tá no z 

z u k  a m ó d o t  é s  s z a b á ly o k a t , m e ly e k  k ö z t  a f ica m o k  lé t r e -  
j ö n e k  ; c s a k  h o g y  e l le n k e z ő  ir á n y b a n  a lk a lm a z z u k  a zo k a t .

A  p e te l ik h o z  tö r té n t  f ica m n á l te h á t ,  m e ly  e r ő s z a k o s 
k i f e lé  fo r d í tá s a  á lta l a c o m b n a k  jö t t  l é t r e ,  n e g y e dk ö r b e n  
h a th a tó s a n  b e f e lé  k e l l  a c o m b o t t e n g e ly e  k ö r ü l fo rditn u n k ,  
h o g y  h e ly r e  té r j e n  a k o n c .

A  k e z e lé s  e  c é l r a  k ö v e t k e z ő :

A  h á n y á t  fe k te te t t  b e te g n e k  m e d e n c é je  a fe n n e m li te tt  
m ó d o n  m e g fe s z i t t e t ik  , —  k if ic a m lo lt  co m b ja  t e lh e t öle g 
f e lh a j ta t ik  ,  a ls z á r a  s z in te  m e g h a j ta t ik . —  É g y  v a gy  k é t 
a z  á g y o n  v a g y  o ld a lt  e g y  lád á n  á l ló  s e g é d  á lta l a co m b  
m a jd n e m  f ü g g ő le g e s  ir á n y b a n  n y u j ta t ik , v a g y  k ö z v e t le n  
k ö r ü lm a r k o lá s á v a l a té rd  fö lö t t i  c o m b r é s z n e k  , v a g y e g y 
p a m u tp ó ly a  s e g í t s é g é v e l ,  m e ly  a c o m b n a k  té rd  fö lö t ti  
r é s z é r e  i l le s z te t ik .

A  m ű tő  o ld a lt  á l lv á n , e g y ik  k e z é t  a té rd  fö lö t t i  c om b -

k ö z ö n s é g é t  és i r ó i  s z á m á t ,  c s e k é l y  b e l á t á s o m  
s z e r i n t ,  s z a p o r í t h a t n i  v é l e m .

E l ő s z ö r a gyógytudomány szakemberei igénylik figyel
münket : az orvosok és gyógyszerészek 1848 elő tt orvosi tan
intézetünkben az édes anyai nyelv már oly tekintélyes tért fog
lalt el, hogy méltán lehete várni központból, a magyar ifjú 
orvosnemzedék fölvirágzását; mert a gyógygyakorlat-élettan 
és gyógyszertanon kivül, minden tan elő adatott honi nyelven*) 
és évenkint több gyégytudor, sebész és gyógyszerész került 
ki az intézetbő l , kik a honi nyelvbirásán kivül a mű szavakkal 
is megbarátkozván, azokat nemcsak elsajátították, ső t mű vel
ték és fejlesztették, és igy az orvosi irodalmat jogos remény 
élesztette, miszerint a központból sugárként szétoszló ifjak , 
nemcsak pártolói de apostolai leendenek orvosi lapunknak. Je 
len honunkban, igénytelen nézetem szerint, nem elég csak a 
központból évenkint kikerülendő  fiatal nemzedékre támasz
kodni , mert orvosi tanintézetünket aligha oly mérvben lengi 
át magyar szellem, mint az említetett év elő tt, látni kell tehát 
és pedig lehető  erélylyel a környékre (peripheria), hogy ennek 
bágyadt sugarai fóléledve a központba jótékonyan visszave
rő djenek.

*) Most csupán azon tanok adatnak elő  m agyar és német nye lven , 
m elyeket az orvosok eg y ü tt hallgatnak a sebészekkel , a többi 
mind ném etü l; az orvosi belgyógyászat latinul. S z e r k .
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r é s z n e k  tá m a sz tja  , s  m á s k e z é v e l  a z  a is z á r t  a ls ó  vé g é n é l 
k ö r ü lm a r k o l j a , a s z ü k s é g e s  n e g y e d k ö r fo r d it á s á t  a c om b 

n a k  b e f e lé  a z  á lta l e s z k ö z ö lv é n ,  h o g y  a z  a is z á r t ,  és  lá 

b a t  t e lh e t ö le g  k i f e lé  v e z e t i .  —  N é h a , h o g y  a n n á l k ön n y e b 

b e n  á tc s ú s s z é k  a c o m b  a v á p a  k a r im á n , fö k é p  t ö k é ly es 
f ica m n á l a p e te l ik h o z  , a z  im é n t  m o n d o t ta k h o z  m é g  já r u ln i  
k e ll  a c o m b  f e ls ő  v é g e  f ö l -  é s  k i f e lé  v a ló  e m e l t e tés é n e k 
e g y  s e g é d  á lta l ,  k i e g y  k é z z e l  a m e d e n c é h e z  tá m a sz ko d 

v á n ,  m á s k e z é v e l  e g y  k e n d ő t  h ú z  m e l l f e lé  é s  k i f e lé , m e ly  
a c o m b n a k  f e ls ő  v é g é t  ö v e d z i  k ö r ü l. —  E z  u tó b b i k e ze 

lé s t  a z o n b a n  c sa k  ú g y  a lk a lm a z h a tn i,  ha a co m b  n in cs 
e g é s z e n  m e g h a j tv a .

d )  B e h e l y e z t e t é s e  a c o m bf i c a m n a k  m e l l f e l é

f e l f e l é .

M iu tán  k in y ú j to t t  c o m b h e l y z e t , é s  a c o m b o t k i f e lé 
fo r d ító  e r ő s z a k ,  t é n y e z ő i  e  f ic a m n e m n e k , a b e h e l y e zt e -  
t é s n é l  s z in te  f é l i g  m e d d ig  k in y ú j to t t  h e ly z e tb e  k e ll  te n n i  
a  c o m b o t ,  d e  k i f e lé  fo rd ítá s h e ly e t t  a z t  b e f e lé  k e ll  n e g y e d 
k ö r b e n  t e n g e ly e  k ö rü l fo r d ítn i ; —  f é l ig  m e d d ig  k in y ú j 

to t t  h e ly z e t e i  m o n d o k , m er t  e z  e l é g  a lk a lm a to s  a r r a, h o g y 
a c o m b  l e f e lé  h u z a th a ss é k , é s  m é g  se m  fe s z i t t e t ik  álta la  
a to k sz á la g n a k  m e l ls ő  in a s  r é s z e ,  m in t e z  a c o m b n a k 
e g é s z e n  k in y ú j to t t  h e ly e z t e t é s é b e n  tö r té n n é k .

A z  e l já r á s i m ód  e  c é l r a  k ö v e t k e z ő :

A b e t e g  h a n y a t t  f e k te s s é k ,  k ö z e l  a z o n  á g y s z é l h e z , 
m e ly  a f ic a m lá s i o ld a ln a k  m e g fe le l .  —  H o g y  m e d e n c é jé t 
a n n á l jo b b a n  h e ly b e  le h e s s e n  f e s z i t n i , a sz ö r p á r n a  a lá 
t é t e s s é k  k e r e s z tb e  e g y  a z  á g y s z é le k e n  tú lé r ő  d e s z k as z á l , 
m e ly  e g y a r á n y o s  é s  f e s z e s  a la p o t  n yu j ta n d  a k e r e s z tc s o n t 

n a k . ( I l y  m ód on  le h e t  a tö b b i f ic a m h e ly e z te té s e k n é l is  s z e 

r e z n i  a m e d e n c é n e k  le g k ö n n y e b b e n  f e s z e s  a la p o t .)  A 
m e d e n c é n e k  h e ly b e n ta r tá sá r a  s z ü k s é g e s  m é g :  e g y  le p ed ő  
p ó ly á t  ú g y  ö v e d z n i  a m e d e n c e  k ö rü l k e r e s z tb e ,  h o g y  a n 

n ak  m ind  k é t  v é g e  a z  ép  o ld a l f e lé  s z o lg á l j o n ,  it t v a g y  
a z  á g y  o ld a lá h o z , v a g y  v a la m e ly  tá v o la b b  a p a d ló b a  v e r t  
k am p ó b a  m e g e r ő s í te n d ő . E z e n  k ö té s  á lta l o ld a lv á s t i  k i

té r é s b e n  le s z  a k a d á ly o z v a  a m e d e n c e : m e ly ,  h o g y  le fe lé 
s e  t é r h e s s e n  k i ,  v a g y  a z  á lta l e s z k ö z ö l j ü k , h o g y  k in y u j -

Hogy e környék orvosi személyzetére, mint elő fizetőre, 
megnyerő leg hatni lehessen, erre nézve az e g y e s ü l é s ál
dott vonzerejét látom lehatalmasb tényező nek. Ennek esz
közlésére a megyei fő orvosok volnának hivatva, s az ő  böl— 
cseségüktő l függne, annak miként és mely módon leendő  va- 
lóditása. Egyesülés által azon cél éretnék el , hogy míg egy 
magános orvosnak, sebésznek és gyógyszerésznek terhelteté- 
sével esnék az elő fizetési d íj, kettő  három vagy több állván 
társas körbe, meg sem érezné a honi lap pártolására kiadott 
csekély összeget; ső t e mellett még azon elő nyben is része
sülne, hogy tudományunk gyors haladása mellett a szükséges 
külföldi lapok valamelyikét is figyelemmel kisérhetné. Például 
fölveszem Borsodmegyét, hol az orvosi személyzet 32 tagbő i 
— köztük 15 gyógytudorból 7 sebészbő l és 10 gyógyszerész
bő l áll. Ha ily szépszámú személyzet, csak nyolc példányt 
vagy tizet hordatna is , mily pártolásban részesülne egyetlen 
közlönyünk és orvosi irodalmunk célja mennyire elő mozdittat- 
nék általa, míg a mostani széthúzó rendszer m ellett, kétlem 
hogy egész megyénkben tiz példány olvastatnék, vagy ha csa
lódnom kellene , — min igen örülnék, — más külföldi la
pok vagy érdekes irodalmi termékek megszerzését kell nél
külözni.

Legsürgető sb teendő nek látnám tehát az „Orvosi He- 
tilaz.“ de átalában o r v o s i  i r o d a l m u n k fejlesztése é r 
d e k é b e n , a megyei fő orvosokat megkeresni az iránt ,

to t t  ép  v é g ta g já t  a b e t e g n e k  a z  á g y lá b h o z  f c s z i t te tjü k , é s 
n e h o g y  a z  té r d b e  b e h a jo l jo n  , e z  u tób b i h e ly e n  e g y  s e 

g é d  á lta l le s z o r i t ta t ju k ;  v a g y  a z  á lta l ip a r k o d u n k  b i z t o -  
s itn i a m e d e n c é n e k  l e f e lé  c s ú s z á s a  e l le n  m a g u n k a t , h o g y 
e g y  m á sik  , k e s k e n y r e  e g y b e h a j to t t  le p e d ő t  ö v e d z ü n k a 
g á t  é s  a m e d e n c é n e k  i l le tő  o ld a la  k ö r ü l,  a n n a k  v é g ei t  
e g y  k a m p ó b a  k ö tv é n  m e g , m e ly  a z  á g y fe j  o ld a lá b a  v a n 
m e g e r ő s í t v e .  —  E z e k e n  fe lü l u g y a n c s a k  a m e d e n c é n e k 
h e ly b e n ta r tá sá r a  e g y  s e g é d e t  is  á l l ítu n k  a b e t e g  o ld a lá h o z , 
h o g y  a k é t  c s ip c s o n t t ö v is r e  i l le s z t e t t  k e z é v e l  a m ed e n c é t 
e g y e n e s e n  le s z o r í t s a .

E g y - k é t  s e g é d r e  v a n  s z ü k s é g ü n k ,  k ik  a c o m b o t 
n y ú j ts á k , a z  á g y lá b tó l  o ld a lt  h e ly e z v é n  m a g o k a t ;  —  e g y 
m á sik  s e g é d ,  k i s z in te  o ld a lt  á l l ,  a z  a is z á r t  ta r tja  m e g 

h a jto tt h e ly z e t é b e n ,  é s  a z t a k e l lő  id ő sz a k b a n  h a tha tó sa n 
k i f e lé  fo r d ít ja , m á s ik  k e z é t  a té r d n e k  tá m a sz tv á n . M e ly  
u tób b i le g fo n to sa b b  k e z e lé s t  a z o n b a n , m in t  a c o m b n ak  
b e f e lé  fo r d u lá sá t  e s z k ö z lö t ,  ha n e m  v o ln a  e l é g  b iz to s  s e 

g é d  k é z n é l  ,  a m ű tő  m a g a  v is z i  v é g b e ,  a z  a is z á r t  tar tó  
s e g é d t ő l  a z t  a z o n  id ő sz a k b a n  v e v é n  á t ,  m id ő n  a to m po 

r o n , é s  a k o n c tá jo n  ta p o g a tó d z ó  u j ja iv a l n é m i h e ly bő l 
m o z d u lá sá t  a z  u tób b in a k  é s z le ln ie  le h e te t t .

I r á n y a  é s  h e ly z e t e  a c o m b n a k , m e ly b e n  a b e h e l y e z - 
t e té s  v é g h e z  v ie n d ő  , r é s ú t  k i f e lé  f é l ig m e d d ig  n y ú jto t t  
l e g y e n .  F é l ig m e d d ig ,  n em  p e d ig  e g é s z e n  k in y ú j to t t  az é r t , 
m er t  a z  in a s  t o k s z á la g r é s z  e l la z i tá sá r a  k e l l  e g y ik  fő  g o n 

d u n k n ak  le n n ie .  —  A  n y ú j tó  s e g é d e k  e g y i k e  a c o m b o t 
la ssu d a n  fe le m e l i ,  é s  e g y  ú t ta l o ly  m ód on  tá v o lí t ja e l  a 
m á s ik tó l,  h o g y  a té r d  é s  a ls z á r  a z  á g y n a k  o ld a lá n  kív ü l  
e s s e n e k ;  —  e k k o r  a z  a ls z á r  is  m e g h a j ta t ik , s  e g y  k ülö n  
s e g é d  á lta l i l y  h e ly z e tb e n  m e g ta r ta t ik . —  A  n y ú j tá st  e s z - 
k ö z lö  s e g é d e k  k e z d ik  m e g  la ssu d a n  n ö v e k e d ő  e g y a r á n yo s 
n y ú j tá su k k a l a m ű k ö d é s t ;  m e ly h e z ,  m ih e ly t  a m ű tő  a k o n 

c o t  h e ly é b ő l  m ozd u ln i é s z l e l i , e g y  id ő b e n  já r u l a z  a l -  
sz á r t  k e z e lő  s e g é d  v a g y  m a ga  a m ű tő  á lta l v é g h e z v i tt  
n e g y e d k ö r fo r g a tá s a  a c o m b n a k  b e f e lé ,  é s  a k o n e p u p r a i l 

le s z te t t  u j ja k k a l e s z k ö z lö l t  l e -  é s  k i f e lé  v a ló  n y om in tá sa 
a k o n c n a k  a m ű tő  v a g y  e g y  s e g é d  á lta l.

---- -H U -  -

hogy diszes hivatásuk befolyása , de még sokkal inkább 
ügyféli jó indulatuk és bánásmódjok által a megyében létező  
orvosi személyzetet maguk között összegyű jtve , azokat egye
sülésre hivnák föl, kik között bár korra s tapasztalatra nézve 
elő nyösebbek találkozzanak is , az egyetemes gyógytudomány 
érdekes az orvosrend becsülésének a közönség elő tti illetékes 
kivivása lévén a fő cél: bizonyára nem vonulandnának vissza s 
teljesen vagyok meggyő ző dve, hogy csak egy fél évtized 
alatti ily egyesült erő veli mű ködés meg fogná teremni a maga 
gyümölcsét, melynek zamatos izét minden orvos édes elégült- 
séggel élvezné; s mi legfő bb az orvosok irányában nem eléggé 
méltányos közönséget idő vel oda érlelné, miszerint a gyógy- 
tudományt nem pusztán kenyérkereseti módnak tekintvén, az 
orvosban az állam legbecsülendő bb és az emberiség boldogi- 
tásának legnélkülözhetlenebb tényező jét tisztelendené. Meg 
kell ugyanis vallanunk , még pedig ő szintén, miszerint a kö
zönségre rótt hiba, ha az eredeti kútfő re megyünk, nagy rész
ben önmagunkban rejlik ; míg más része , ha tovább kutatva 
az ő sforrásig megyünk, az orvosügy legrégibb idő  óta elha
nyagolt rendezésének kell fölrónunk.

Ez volna tehát, szerintem az első  teendő ; s ha tán va
laki ellenvetné, miként a fölebb te tt javalat, minden megyé
ben , nem látszik gyakorlatilag kivihető nek, a mennyiben né
mely fő orvos nyelvünket nem bírja annyira, hogy értekezhet
nék a megyében egyesületté forrasztott orvosi személyzet közt;

25*



392-  391 -

G Y Ó G Y S Z E R T A N I  K Ö Z L E M É N Y E K .

Egy törvényszéki vegyi vizsgálat felöli tudósítás.

W i t t s t e i n t ó l .

(Fo ly t, és Vége.)

A tudósitvány átadásánál azon fölvilágositást tevém a 
jegyző könyvbe, miként igen kívánatos volna, ha a hulla egyik 
vagy másik bel szerve, nevezetesen a máj, vegyi kémletnek 
vettetnék alá. Ennek következtében a hatóság még egyszer 
megrendelé a hulla kiásatását, melybő l a hatósági orvos ki- 
vevé a m ájat, és vesét, mindkét szerv kis idő  múlva jól el
zárva vegymühelyembe (Laboratorium) került.

A következő  tudósitvány kimutatandja, mi fontos és 
szükséges volt e szervek kémleltetése.

I.

A v e s é k .

Hogy az ismétléseket k ikerüljük, a vizsgálat menetét 
csak átalánosan jegyzendem fö l, s csupán a mérgek kémlésé
nél, különösen sajátlagos ismejeleiknél (Merkmal) bocsátko- 
zandom részletekbe.

1) A föloldás ismét sósavval és halvsavas haméleggel 
(chloras kalicus) kezdő dött és Va óra alatt be is lön fejezve. 
Az alsó barnasárga vizenyő s folyadék a fölül úszó barna zsír
tól átszürés által elválasztatott, kénsavas szikéleggel (sulphas 
na tri) , azután könkénnel (acidum hydrothionicum) kezelte- í 
tett. Erre agyagszinü csapadék tám adt, mely legkön-folya- 
dékban csak igen csekély szürke kén maradványig könnyen 
fólolvadt. Ezen oldat barnás-sárga v o lt, fölmelegittetvén a 
szabad legkön elű zése után salétrom és sziksóval elegyítte- 
te tt , beszárittatott és a száraz anyag kémcső ben eldurran- I  
tatott. A most fehér só-anyag kevés vízben föloldatott , 
az oldat kis porcellan csészére öntetett, erő s savanyításig kén
sav adatott hozzá, megmelegíttetett a légsav tökélyes kiű zé
séig, akkor egy részlet kénecssavas szikéleg adatott hozzá, a 
melegítés addig folytattaték, míg a kénsav semmi szaga többé 
nem vétetik észre, s ekkor kő nkén vezettetett be. Erre tüs
tént sárga szin támadt s csak hamar reá citronsárga pelyhek 
váltak k i , melyek 0,15 szemért nyomtak. Ezen pehely üledék j 
m ir  k é n  eg  (As S3=A urip igm ent), azt a velő k tett kísérlet 
cáfolhatlanul bebizonyitá.

A pehelyüledék része egy alól zárt üvegcső ben hevit- 
tetvén , könnyen elillant és a cső  fölső bb hideg végén mint

1 sárga gyű rű  rakódott le. Ezen gvürü majd egészen eltű nt mi
dő n legkön folyadék adatott a cső be és az fölrázatott. Ezen leg- 
könös oldat porcellan csészébe öntetvén , késhegynyi közöm
bös sóskasavas haméleg (oxalas kalicus) adatott hozzá, szá
razra elgő zöltetett, a száraz anyag alól zárt üvegcső be téte
te tt s borszeszlámpa fölött hevittetett. Az anyag olvadása és 
feketévé válása közben a cső  fölső  részében s z ü r k é s  fe 
k e t e  t ü k r ö z ő  g y ű r ű  r a k ó d o t t l e (Metallglanz), egy
idejű leg a cső  szájazatán f o g f a g y m a s z a g vétetett észre.

Az anyag maradéka füstölő  légsavval (acidum nitricum 
fumans) öntetett le , az egész szorgalmasan fölszáritatván is
mét kevés vízben oldatott fö l, á tszü re tett, és ezen savanyu 
oldat tovább kémleltetett.

Az oldat egy része légsavas ezüstéleggel és azután 
csöppenkint föleresztett legkön folyadékkal kezeltetett, mire 
lassan sötéttégla vörös csapadék tám adt, mely a legkön to- 

j  vábbi hozzáadására eltű nt.
Az oldat legnagyobb része a Marshféle készület leg

érzékenyebb kémlése alá vette te tt; melybő l horgany (zincum) 
és föleresztett kénsavból már mintegy óra óta vizirányos 
finom véggel ellátott üvegcsöven át köneny fejtetett k i , 
mialatt ezen cső  közepén égő  borszesz lámpa által he
v ittetett , és a finom végbő l kijövő  lég meggyujtva égett. A 

■ mint a mondott nagyobb része az oldatnak a készületbe 
önteték, a lángszélénél lassan a cső  vége felé barnás s min
dég tömöttebb tükröző  gyű rű  tám adt; a cső  finom végén 
égő  lég (gas) k é k e s f e h é r  s z i n t vön fe l, f o g h a g y- 
m a s z a g terjedt el körülötte, s a lángra tarto tt porcellán 
lemez szürkebarnás fémfényü foltokat kapott, melyek légsav 
által azonnal eltű ntek.

2) A fönt elő hozott agyagszinü csapadékról leszű rt fo
lyadék légkönnel tultelittetett, aztán még Ammomim-sulphid- 
dal f ö l e r e s z t v e (versetzt) egy napig félre tétetett. Az 
ezáltal támadt szürkefekete terjedelmes csapadék kimosás 
után fölolvasztaték föleresztett sósavban , melynél csak kevés 
kén maradt vissza, az oldat légsavval élenyittetett (oxydirte), 
s fölösleg legkön adatott hozzá. Mire elég erő s sárga csa
padék származott , mely vilsavas vaséleg-, mész- és keser- 
élegböl (phosphas ferri oxydati, calcis et magnesiae) állott, 
most leszüretett, sósavban feloldatott és az oldatlanul maradt 
vilsavas vasélegben a vaséleg m eghatároztatott, ez 0,20 sze
mért nyomott.

A legkön által támadt sárga csapadékról leszű rt folya
dék Ammonium-sulphid hozzáadására tejfehér pelyhes csapa
dék képző dött, mely sósavban könnyen fölolvadt, mely oldat
ban sziksó (Soda) által fehér csapadék jö tt létre, mely izzás

erre csak azt válaszolom, fájdalom , hogy e körülmény kissé 
gátul szolgál, de azért koránsem elrontó akadályául a nagy 
cél elérésének , mert a tudomány érdekében szóló nyelvek 
könnyen összesimulnak. Lehetséges, hogy a mit egyik nyelv
ben nem tehet, tapasztalatok és ismeretek bő ségével kárpóto- 
landja azt.

Mi céljok és mi teendő ik lennének az ily egyleteknek 
magában is értetik. Részletekbe bocsátkozni, a levél körén 
kívül esik. Véleményem szerin t, ez elhatározó befolyással le- 
endene egyetlen közlönyünk elő fizető i , de még irói számának 
szaporítására is, mirő l alább szólandok.

M á s o d i k út és m ód, mely szerint orvosi közlönyünk 
elő fizető it és olvasóit, csekély belátásom és némely társaimtól 
is vett tapasztalat után , koronkint szaporíthatni vélem, az 
orvosi személyzet azon egyéneire vonatkozik, kik nyelvünket 
gyökeresen , nyelvtani szabályok szerint nem birják ugyan, de 
azért test és lélekben magyarok, továbbá azokra is, kik nyel
vünket még csak tanulják és azt sajátokká tenni buzgón fára
doznak. Ilyenek meglehető s számmal vannak honunkban, de 
annál szigorúbb figyelmet érdemelnek nemzetiségi szempont
ból , ha ő ket a magyar orvosügynek megnyerni akarjuk. És 
épen ide vonatkozik fönebbi azon állításom, mely szerint az 
„OHL.“ szerkesztő jének nemcsak szerezni, de növelni s elő - 
készitnie kell olvasóit, hogy lapja jövendő jét naponkint szi
lárdabb alapra biztosíthassa.

E cél elérése végett fő  gondot kell fordítani a lap lehető  
népszerű  írmodorára, mennyire az tudományos lapnál kivihető ; 
elkerülvén minden dagályt, nyelvvirágokat és oly rövid kité
teleket melyeknek a könnyű  érthető ség áldozatul szokott esni. 
Átalában a természettudományi, különösen még az orvosi mű 
szavak is nagyrészben ismeretlenek , de hiányosak is lévén az 
orvos személyzet sok tagja e lő tt, hogy ezeken lehető leg kön
nyesünk és az olvasók kedvét megnyerjük, föltétlenül szük
ségesnek látom a mű szavakat latinul vagy németül zárjelbe 
mindig odatenni, habár ezáltal a lap tömöttsége valamicskét 
szenved is , mit az ,,OHL.l íszerkesztő je eddig is tőn. Továbbá 
hathatós befolyással leendene az orvosi személyzet azon tag
jainak megnyerésére, kik gyökeresen nem birják nyelvünket, 
a forditmányok olyatén kezelése , miszerint értelmet zavaró 
helyek ne jő jenek elő  a miatt, hogy szórul szóra oly rövidség
gel akarnak valamit magyarra áttenni, mint az idegen szöveg
ben van ; mert az ily helyek a született magyarnyelvű t is meg
zavarják figyelmében , a magyarnyelvben gyöngét pedig el- 
kedvetlenitik. Ez észrevétel csekélységnek látszó bá r, de 
egyetlen orvosi közlönyünk jövő jének szilárdítására lényeges 
befolyású.

H a r m a d i k mód, mi orvosi személyzetünk nemcsak 
kevésbé magyar tagjainak nagy szolgálatot tenne , de még » 

! tő sgyökeres magyar olvasókat is kedvre villamozná, ha a köz- 
j pontban egy társulat alakulna, mely gondoskodnék legelő ször
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után 0,12 szemért nyomott és h o r g é l e g (zinkoxyd) volt. 
Ez a IV. alatt elő sorolt mind a 13 ismejellel birt.

II.

A m á j .

Ennek kezelése egészen úgy történt mint a vesével. 
Tökélyes föloldása 4 óráig tartott, s itt szinte az egész olva
dék alsó vizes, s fölső  zsíros rétegbő l állott. A többi kezelés 
is azon módon mint a vesénél történt, s az észlelt összes tü 
netek a I. alatt leirttakhoz minden tekintetben annyira hason
lók voltak, hogy az isméti részletekbe bocsátkozó leirás biz
ton elmaradhat.

A nyert m i r k é n e g (auripigment, Schwefelarsen) 0,38 
szemért nyomott; a v a s é l e g :  2, 92 sz. a h o r g é l e g :  
0,72. sz.

A tudósitványhoz olvasztott üvegcsövekben mellékel
te te tt :

A) A sóskasavas haméleg által nyert m i r e n y a vesébő l,
B) A Marshféle készülék által ,, „ „
C) Horgéleg . . . . . .  „
D) A sóskasavas haméleg által nyert m i r e n y a májból,
E) A Marschféle készülék által „  „ ,,
F )  H o r g é l e g ...............................................  „

K ö v e t k e z t e t é s i - j e g y z e t e k .

Az  i t t  k ö v e t e t t  e l j á r á s á l t a l v é g b e v i t t  v e 
g y i v i z s g á l a t  k é t s é g t e l e n  b i z o n y o s s á g g a l  k i -  
m u t a t á ,  h o g y  a h u l l a  m á j a  és  v e s é i  k é t  m é r e g 
e l e m e t  t, i. m i r e n y t é s h o r g a n y t t a r t a l m a zá nak.

Ezen uj eredmény az egésznek más fordulatot adott. 
Mindkét elbörtönöző tt gyilkosság felő l gyanús személy, t. i. 
neje és szolgája az elhaltnak, bevallák Schweinfurti zöld-mé
reg által eszközlött gyilkosságukat, mely anyagot az utóbbi 
az egerek megmérgezésére Münchenben egy fű szerkereske
désben (Materialhandlung) vett, s általa úgy hajtá végre a 
mérgezést, hogy ezt többször az úgynevezett rántott leves
hez keveré.

Miután a bolt is, hol ezen Schweinfurti zöld vétetett, 
ki lön jelelve, a hatóság az itten árult festéknek mind a négy 
nemét meghozató, s vizsgálat végett nekem kézbesitteté. — 
Ezen négy nemet én I. II. III és IV. jegygyei jelő lém meg 
oly formán, hogy a legdrágább, vagyis a legjobb I. a minő sé
gileg csekélyebb árúak II. III. a legcsekélyebb IV. jegyet 
kaptak.

E közben a vádlottak további vallomása nyomán laká
saikon még része találtatott azon méregnek, melylyel a mér
gezés történt, ugyszinte egyes zöld golyók , melyek ezen mé
regbő l liszttel stb. készültének és az egerek pusztítására hasz
náltattak. Mindkét tárgy vegyi vizsgálatom alá került, az el
ső t V. a másodikat VI. jegygyei jelölém.

Az I. j e g y  a l a t t i  z ö l d  f e s t é k .

1) Harmincszori nagyításnál a zöld magvakon kívül je 
lentéktelen átlátszó szögletes magvak (Körner) látszottak, me
lyek között itt-o tt kétszer-háromszor akkorákat lehetett 
látni. —

2) Szénen forraszcső vel hevitve, legelő bb is e c e t s a v  
s z a g fejlett ki belő le, azután f o g h a g y m a  s z a g , s a  
szén egyszersmind fehér verő déket kapott, végre tökélyesen 
megömlött rézszemcse maradt vissza.

3) Tömör kénsavval leöntve azonnal fehér lön és e c e t 
s a v  s z a g o t fejlesztett ki.

4) Sósavval vegyítve azonnal világos smaragd-zöld ol
dat támadt fehér nehéz pornak kiválásával, mely azonban tüs
tént eltű nt, a mint az egész hevíttetett.

Az oldat egy része sulyhalvaggal (Chlorbaryum) semmi 
zavarodást nem szenvedett.

Az oldat egy másik részében kő nkén vezettetett, az ez 
által támadt piszkossárga rézkéneg- (sulfuretum cupri) és mir- 
kénegbő l (trisulfuretum arseni) álló csapadék leszüretvén, a 
szüredék legkönnel túltelítve Ammonium-sulphiddal kezelte
tett. A szüredék azonban sem ez által, sem reá következett 
sóskasavas legkön hozzáadására nem zavarodott meg.

A zöld festék sósavas oldatának harmadik része egyene
sen fölös legkönnel kezeltetett, elején kis zavarodás támadt, 
mely azonban azonnal e ltű n t, és a most tiszta folyadék kék 
szint nyert.

5) Egy része a zöld festéknek hideg vízzel öntetett le, 
az egész szorgos keverés után 12 óráig állni hagyatott, erre 
leszüretett, a közönyös visszahatásu szüredék pár cseppnyi só
sav- és azután hevenyen készült könkén-vizzel kezeltetett. A 
megsavanyitott szüredék ez által sárga szint vön föl és ke
véssé reá gyöngén megzavarodott; melybő l lassan finom sárga 
pelyhek rakodtak le , melyek legkön folyadék hozzáadására 
ismét tüstént eltű ntek.

U g y a n e z e n  k ís é r le t  i s m é te l te te t t  azoD  k ü lö n b s é g g e l 
a z o n b a n , h o g y  a h id e g  v iz z e l i  k e z e lé s  h e ly e t t  a z ö ld  fe s té k 
y< ó r a  h o s s z á ig  v iz z e l  f ő z e t e t t ,  a sz ü r e d é k  s ó s a v v al i  m e g - 
sa v it á s  u tá n  k ő n k é n  h o z z á a d á sá r a  so k k a l  e r ő sb  sá r g a z a v a -

is egy lehető  legolcsóbb kiadású orvosi szótárról, erre lévén 
legelő ször szükség; majd késő bb egy természettudományi szó
tárról. Higyje meg sz. ügyfél ur, hogy e javalat életbelépte
tése nemcsak olvasói, de elő fizető i számát is évenkint szapo
rítani fogná. A B u g á t féle szóhalmaznak vidékeinken nyoma 
sincs; azt sem tudjuk vájjon meg van-e teljes kiadásban. A 
munkás férfiút, kinek orvosi irodalmunk méltán köszönhet leg
többet és a ki elő tt minden egyes orvosnak e tekintetbeni mű 
ködése elenyészik, munkáját ha bevégezte, lehető  olcsó kia
dásban vajha a központban magához venne e szakban ismere
tes férfiakat, és a szegény vidékieken könnyebbitendő  apró 
füzetekben szolgálhatná azt az orvosi személyzet kezébe. E 
tárgy szorgalmazását ügyfeleim nevében is komoly figyelmébe 
s közreható törekvésű  ügyszeretetébe ajánlom szerkesztő  ügy
fél úrnak.

N e g y e d i k ú t és mód, miátal orvosi közlönyünk olva
sói s elő fizető i számát szaporíthatni vélem, ha kiterjesztjük 
figyelmünket a nem épen szakunk embereire is. t. i. a tör
vényszéki egyénekre és az ügyészekre. Ez bár kissé különc- 
szerü eszmének láttassák is egyelő re, nem épen elvetendő  ; s 
engedje meg sz. ur röviden kifejteni nézeteimet.

A gyógytudománynak oly ágai is lévén, melyeknél fogva 
a törvénytudománnyal szoros viszonyban kell lennie , misze
rint ez amazt nem nélkülözheti , ső t egyedül hozzá kell ra

gaszkodnia, mint erő s horgonyhoz , a törvényszéki egyének
nek és ügyészeknek gyakran van szükségök orvosi ismeretekre 
törvényes boncolatoknál, Ítéleteknél, és fő benjáró bű nösök 
védelmezésénél. Avagy föllehetne tenni honunk ily férfiadról, 
hogy a külföld Ítélő  biráinak és ügyészeinek példájára nem ra
gadnák meg az alkalmat, hogy törvényszéki orvostani ismere
teket szerezve maguknak , tudományosan okadatolt Ítéletük és 
és vádirataik által mind hirnevő ket emelni, mind védenceiknek 
élete s mi ennél is több becsülete megmentésére föltétlenül 
szükséges ismereteket megszerezni ne iparkodnának , holott a 
természettudomány és gyógytan körébevágó tények megítélé
sénél a birák egy lépést sem tehetnek elő legesen szerzett né
mi szakismeret nélkül; és az ügyész egy gyermekvesztő  vagy 
öngyilkolási merényen kapott egyén tudományosan bástyázott 
vádiratát sem készítheti el az ehez szükségelt lélekkór — és 
gyógytani ismeretek nélkül.

Jól tudom én azt, t. ügyfél ú r !  egyetlen orvosi közlö
nyünk mostani köre még nem engedi annyira kitérj eszkedni, 
hogy az olvasóknak általam tervezett mindegyik eleme ele
gendő  olvasmányt nyerjen. Ámde az elő fizető k számától függ, 
azt hiszem , a hetenkint egy ivet, fél vagy épen egész Ívvel 
szaporítani. Egyébiránt bár némelyek elő tt különc eszmének 
tessék is a fönebbi javalat, teljes meggyő ző désem , miszerint 
orvosi irodalmunknak, — ha csak ugyan van jövő je a világ- 
irodalomban valamikor illetékes helyet elfoglalni, — oda kell
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rod ást szenvedett és sokhal több sárga pehely képző dött 
benne. —

A kisérlet másodszori ismétlése nem tiszta vízzel, ha
nem forró közönséges rántott levessel (mely viz-, liszt- vö
röshagyma- , vaj- , só- és kenyérszeletekbő l volt készítve) 
történt. Mig a tiszta vízben a zöld festék mindig elég sebe
sen fenékre szállt, a levesben majd nem egészen fönt függve 
(suspendirt) m aradt; a mit a levesnek a megaprított kenyér 
által okozott süröségébő l könnyen magyarázhatni és átalán 
aránylag csekély mennyiségű  folyadék tisztult meg. Majdnem 
az egész levesben elterjedt fösték miatt az egész folyadék 
zöld külemet nyert. Miután az egész mintegy egy óráig for
rón és azután 9 óráig közönséges hévmérsékben szorgos ke
verés alatt állott volna, leszüretett, a mi igen nehezen tör
tént meg. A közömbösen visszaható szüredék sósav és kő n
kén iránt nem viseltetett észrevehető en másként, mint a zöld 
festéknek tiszta vizzeli megfő zetése.

Az I. sz. zöld festékrő l elő bocsátottakból az tű n ki , 
hogy az csakugyan S c h w e i n f u r t i  z ö l d b ő l (rézélegnek 
ecetsavval) és fehér mirenynyeli vegyülete) s közé kevert fe
hér mirenybő l állott. Ilyetén közékeverést azonban szándékos
nak semmiesetre sem tekinthetni, hanem e föstéknek készítés 
módján alapszik. De ezen közé kevertetés egyúttal már a ma
gában is ártalmas föstéknek a legyilkolóbb méreg jellegét 
adja. —

A II. III. IV. sz. zöld festék kémlése mutatá, hogy ezek 
hasonlóan S c h w e i n f u r t i  z ö l d n e k  f e h é r  m i r e n y 
n y e l i  k e v e r é k e i , de ezenkül még bizonyos mennyiségű  
gypset tartalmaztak, nevezetesen II. sz. legkevesbet a III. sz. 
többet a IV. sz. leg többet, mely lépcső zetnek áraik is meg
felelnek. A gypsznek ezen hozzá keverése szándékos, a gyár- 
nok nem egyebet kiván elérni, mint az anyagot olcsóbban ki
állítani, ezen szóban levő  bünperi esetben nincs jelentő sége.

A V. sz. festék is S c h w e i n f u r t i  z ö l d ,  f e h é r  
m i r e n y  és  g y p s  k e v e r é k n e k bizonyult be. Ezt a fön- 
emlitett négyfóleséggel összehasonlitva a IV. sz. ellátottal, 
vagy is a legolcsóbbal és legtöbb gyps tartalmúval azonosnak 
tekinthetni.

A VI. sz. zöld golyók az V. sz. festék- és mintegy 27 szá
zalék búza lisztbő l álltak.

Miután a mérgezés vallomás szerint ilyen zöld festék ál
tal történt , könnyen föltű nhetnék, hogy a mireny mellett 
semmi réz sem találtatott a vizsgált hulla szerveiben. Szüksé
ges tehát ezen körülményre vonatkozó magyarázatot ide mel
lékelni. A festékben lévő  szabad mireny a megmérgezettnek 
nyújtott ételekben (leves stb. olvadva ju to tt ennek szerve

zetébe, míg a zöld réz készítmény magokban az ételekben is 
mint ilyen függve maradt és a heves és ismételten bekövet
kezett hányás által (a kihányt anyag a vádlottak vallomása 
szerint mindég zöld volt) ismét kiürittetett. Ezen hányásnál 
természetesen nem csekély része a már fölolvadt mirenynek is 
(mely a hozzá kevert fehér mirenytő l származott) kiküszöböl- 
tetett, s csupán az utóbbi egy része terjedhetett szét a szer
vezetben , az az a vérbe juthatott. Azért a halál is csak ismé
telt adagolásra következett be, mely adagolás alatt több folyt 
le egy hétnél.

Minő  alakban és minő  utón ju to tt a bél alsó részében, 
májban és vesékben talált h o r g é l e g a megöltnek testébe, a 
vallomás által nem lehetett nyomába jő ni.

M i n d k é t  v á d l o t t  — a m e g m é r g e z e t t  n e j e  
és  s z o l g á j a  — e s k ü d t s z é k i  ü l é s b e n  m á j u s  19. 
M ű n c h e n b e n k i s z á m í t o t t  g y i l k o l á s  b ű n t é n y é b e n  
m a r as z t a l  t a t  o t t  e l ;  e r r e a t ö r  v é nys z é k t ő l (Gre- 
richtshof) m i n d k e t t e n  h a l á l r a  Í t é l t e t t e k ;  e z e n  
Í t é l e t e t  ö f e l s é g e  a k i r á l y  é 1 e t h o ss z a n t i r a b 
l á n c r a  e n y h í t e t t e .

K i v o n a t

P e s tv á r o s  ig a z g a tó  fő o r v o sá n a k  1858. H á ja s -h a v i  m e te o r o ló 

g ia i  é s  e g é s z s é g ü g y i  h iv a ta lo s  je le n té s é b ő l .

M e t e o r o l ó g i a i  v i s z o n y o k .

A legm a-
gasb nap legalacs. nap közép 

á l lá s :
hav i

[ingadozás

Légsúlym érő  0° R. 336" '0, 31 327'/ ',6 3 332'//38 8 " 'ssp.v .

Léghévmérő Reaum .+ 21°., 1 —4°.. 24 -1 3 ° ., 17°.i. R.

P ára-nyom at 5,8. 26 1.76 U 3-87 3.63

Légköri nedvesség 94 13 28 16 62. 66

L égköri ozon-tartal- 15 21 3 5 10. 12.

Egészen derült szél s felhő  nélküli nap 4 volt, eső 12 nap 
u. m. 7—13. 20. 26. 27. 28 és 29-dikén ese tt; cs. mennyi
ségben 57"'7o Par. v. nyugott. ,

A szelek iránya K-rő l 5, E j-rő l 8, Ny-ról 16, D-rő l 29,

vergő dnie , mi egyetemes orvosrendünknek legforróbb óhaj
tása lehet.

Az „OHL.“ jövő jét tartva szem elő tt szerintem az i ró k  
é s  m u n k a t á r s a k  s z á m á n a k  k o r o n  k i n t i  s z a p o 
r í t á s a  i s  f i g y e l m e t  é r d e m e l . Nem lehet ugyan eléggé 
méltányolni közlönyünk szerkesztő jének ügyes tapintatát , 
mely szerint lapja szüle köréhez képest mind tartalom, mind 
választékra nézve dicséretesen felelt meg azon feladatnak, 
mely jelen korunkban m ég, egy magyar orvosi lap szerkesz
tő jét terheli. Ámde azért én orvosi közlönyünk nem jelenét, 
de jövő jét tartva szem elő tt, ő szintén és minden tartózkodás 
nélkül eléadandom e pontra vonatkozó egyéni nézeteimet; 
mert én életet óhajtók az „OHL ‘‘-nak, de hosszút és virág
zót , mire egy évi pályája után valóban jogosítva van.

E l s ő teendő  az irók osztályozása az egyetemes gyógy- 
tudomány/Szaktanai szerint; vagyis arról való gondoskodás, 
hogy minden szaktanból legyenek az ,,OHL.‘( szerkesztő jének 
biztos munkatársai; kikre minden idő ben és bármily körülmény 
közt is , csalhatlanul számithat. Hogy az ily osztályozásnak 
nemcsak azon haszna van, miszerint kidolgozott, tartalomra 
nézve minden igényt kielégítő  értekezések birtokába ju t a szer
kesztő  , hanem idő nkint elegendő  dolgozattal lévén ellátva 
lapja, olvasó közönsége minden osztályának szükségeirő l is 
csak is így gondoskodhatik választékosán, azt tartom , minden 
ügyfelem átlátja. Hogy az ily szakrendszer utáni osztályozás a

j lap belbecse hévmérő jének kellő  fokoni biztosításán kívül, az 
irók számának növelésére lényeges befolyással leend, elő ttem 
csalhatlan tény , mert bár valamelyik lap szerkesztője díjazást 
hirdessen is a dolgozatokért, e mellett különös vonzerő t látok 
abban rejleni, ső t nagy ösztönt a föllépésre , ha látják az ol
vasók , miszerint a gyógytudomány szaktanai szerint választott 
egyének vannak megbízva , kik a lap tartalmának emelésére 
készülve közremű ködnek.

M á s o d i k  t e e n d ő volna az olvasók és elő fizető k mi
ként szaporításánál tervezett kjsegitö 6zótárkészités *). Hogy 
ügyfeleink ső t az egész orvosi személyzet közt igen sok tő s
gyökeres magyar lehet és van is , kik irói képességgel ellátva 
volnának ugyan, de csupán azért vonulnak vissza, mivel a 
mű szavak nemtudása tartóztatja ő ket értekezésüket latin német 
és latin görögös szavakkal majdnem soronkint tarkázni, ezt 
tapasztalás után mondhatom**). Valamint nyelvünket nem tö
kéletesen b iró , de azért folyvást tanulmányozó tudoraink, se-

*) T erveztetik  már ilyetén orvosi m ű szó tár , de előbb meg kell 
állapítani, s közhasználás á lta l foganat ositni az uj szavakat.

S ze r k.

**) Az idegen szavak halmaza le nem von sem m it a közlemény 
belbecsébő l, ez koránse tartóztassa t. ügyfele inket szives közre- 
munkálásuktól ; gondunk lesz, hogy  közlésök egyöntetű vé váljék,

S z e r  k.
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Éj-Ny-ról 17, É-K-rő l 1, D-Ny-ról 3, és D -K-rő l 8-szor ész- 
leltetett.

Az i d ö j á r a t i  v i s z o n y o k , — e hóban rendesek 
valónak, s a hosszas ideig nélkülözött eső  a növényi életre 
a legjobb befolyással volt.

Az e g é s z s é g ü g y i  v i s z o n y o k .
A rendes idő járási viszonyok dacára a közegészség álla

pota nem épen a legkivánatosb jó volt, de szinte a halálozás 
is e hóban nagyobb mint az elő bbeni havakban vala, azonban 
a betegségekbő li felgyógyulás már hamarább történt mint a 
múlt hónapban.

Engedtek májusban a l é g z é s - s z e r v i  s i v a r s z e r -  | 
v i  b á n t á l  m á k ,  úgy a b ő r b e t e g s é g e k nevezetesen ! 
a k a n y a r ó k , szaporodtak ellenben az e m é s z t é s - s z e r 
v i  bántalmak, — egy arányban maradt a h a g y m á z ,  a v á l 
t ó  l á z a k , rendkivüli nagy mennyiségben fordultak elő  a h ü -  
d ó s e k s ezek közül sok gyászos kimenetelű  volt, úgy halt 
sok tüdő gümökóros e hóban el, a mint ezt a következő  átné- 
zetbő l lá thatn i:

K ó r a 1 a k hónap hónap hónap

Hagymáz . Mar. 1,85 A p r . 1,28 Máj. 1,38 %
Váltóláz * 3 5

2,05 „ 4,70 U 4,70 „
Lob . . . • „  1 6,50 „ 20,22 15 18,15 ,,
Bélhurut . • »5 4 ,io „ 6,22 J1 4,56 „

A kór-mozgalmi viszonyok egyes gyógyintézetekben követke
ző kép oszlottak fö l:

A gyógykezelés helye 

és módja.

A b e t e g e k  s z á m a

múlt
hóról
ma
rad t

szapo

rodott

össze

sen

meg-
gyágy.
és ja
vult

meg

halt

gyógy
kezelés
alatt

maradt

Szegénybetegek gyako r
latában . . . .  

Sz,-Rókus közkórházban

G yerm ekkórházban^j?^T°

Izrae lita  kórházban 

Szegényápoló intézetben 
V árosi kényszerítő  dolog

házban . . . .  
Fegyencek kórházában

567
22

30

41

19
63

555
27

50

50

75
73

2416
1122

49
506

83
91

94
136

546
24

25 

35

60
88

101
2

2
9

2
6

475
23

16

47

32
42

Az intézetekben orvosolt
745 820 1575 818 122 635fekvő  betegek összege

Fő összeg . . . — — 4497 — — —

A beteg-mozgalmi viszonyok e hóban nagyobbak lévén, 
intézetekben 1091 egyénnel több vétetett fel, s orvoslás alá 
került.

A szegénybetegek gyakorlatában 100 beteg közül volt 
41 férfi , 28 nő  és 31 gyermek; Rókus közkórházban 57 
férfi és 43 nő .

A kórházakban a gyógyultak a megbetegedettekhez 5 1,93 
a megholtak 7,74, a gyógykezelés alatt maradtak 40,38 száza
lékban viszonyultak.

E hó lefolyása alatt úgymint a legközelebb múlt hóban ész
lelt betegségek a gyógykezelés alatt levő  betegek egyetemes 
összegéhez a kő vetkező  százalékban viszonyultak, és pedig:

A gyi betegségek M art.-ban0 ,  90 A pril. 1, 44 Május. 0, 90

A gygerinei és ideg i „ 3, 80 n 6, 08 11 5,75
Érzék-szerv i , . „ 2,70 rt 4, 02 11 3, 14

Légzés-szerv i . . „ 21, 51 n 26, 7o 11 21, 02
S z í v ,  edény és m irigy „ 0, 7o n 0, 91 11 0, 12
Emésztésszervi és m ellékképleti11, *8 19 10, 32 11 13, 02
H ugy-szerv i . . .  „ 0, 83 19, 0, 19 11 o ,  22

Ivarszerv i . . . .  „ 14 2« « 14, 20 19 12, 60
Bő r- ás sejtszövetifhev.küteg?)19,20 9» 16, 85 11 12,70
Csont, Ízület és izomi „ 2,oo V 2, 60 11 0 , 9 2

A ta l á n o s..................... „ 14,80 n 14,42 1) 11,20
Külbántalm ak . . .  „ 7, 3« n 2,>2 99 13, 36.

A m e g h o l t a k száma (a kórháziakat nem számítva) 
522, tehát 60-al kevesebb mint a múlt hóban, s. p. 257 férfi, 265 
nő nemű  volt. Orvosi ápolást keresett 395, a nélkül volt 127. 
—Élet idő re nézve meghalt egy éven alul 212, 1 — 10 évig 169, 
10—20 évig 13, 20 — 30 évig 20, 30—40 évig 14, 40—50 évig 
24, 50—60 évig 23, 60—70 évig 20, 70—80 évig 15, 80 éven 
felül 9.

A k ó r a l a k o t tekintve; Natus mórt. 26, Debil, cong. 
14. Mar. sen. 15, Variola 1, Miliart. 16, Morbilli 33, Scarlat. 3, 
Angin. memb. 5 , Hydrops 31, Diab. 1, Empyema 3, Pertus.
6, Typhus 12, Cahex. e malar. 17, Choler. indig. 1, Diarrh.
7, Trism. neon 13, Noma 3 , Enceph. 8 , Aneor. 1, Bron- 
chit. 2, Pleur. 2, Pneum. 43, Apopl. púim. 25, Gang. púim. 4, 
Emphys púim. 1, Enterit. 7, Periton 1, Hern. inc. 1, Hepa- 
tit. 2, Degen hepat. 1 , let. neon 1 , Scroph. 7, Tuber mil. 
7, Tub. enteromes. 24, Tub. perit. 10, Tub. púim. 17, Tu
berculosis 45 , Carcinom 3, Rachit 1, Epilep. 1, Apop. cer. 
9, Convuls. 68, Paralysis 6 , Hämorrhag 1, Oedem. púim. 
3, Atroph. 8, Tab. dors. 2, Morb. puerp. 2, Gangr. 2.

O r v o s  r e n d ő r i  t ö r v é n y s z é k i  b o n c o l á s alá 
8 hulla k e rü lt; ezek közt 1 öngyilkosé volt.

A h a s z n o s  h á z i  á l l a t o k n á l az emésztési bán
talmak átalában , — a fejő s teheneinknél a körömméreg, de 
járvány nem észleltetett. Dr. T o r m a y .

bészeink és gyógyszerészeink közt sokan vannak, kik kedvvel 
nem tarthatják és nem olvashatják „OHL“-punkat, mert a 
mű szavakkal kell kinlódniok|, pedig közölök sok írni is képes 
volna, akarna is, és kóronkint hatalmas munkatársak válhat
nának belő lük irodalmunk számára.

H a r m a d i k  t e e n d ő volna orvosi közlönyünk irói 
számát szaporítani a v e r s e n g z é s i t é r megnyitása. Igaz 
ugyan, hogy e terv életbeléptetése némi áldozattal jár és 
hajlandó vagyok hinni, miszerint „OHL“-punk anyagi állása 
még nem szilárdulhatott meg annyira, miként jutalmakat tű z
hetne ki. Ámde kicsi kezdettel is sokszor meglepő  eredmény 
szokott találkozni. Lehetséges, hogy az eszme megpenditése 
után találkozandnak oly tehetséges ügyfelek, kik félévenkint 
a legtartalmasabb és eredetibb dolgozatokra bizonyos jutalmat 
fognának kitű zni, mely minden esetre szakértő k itészi belátása 
után fogna odaitéltetni. Lehetséges, hogy még a nem orvosok 
közt is támadnának oly vagyonilag áldott férfiak, kik áthatva 
a gyógytudománynak az emberiség jóllétére mű ködő  irányától 
áldozatkészségöket tettleg bizonyáitandnák be. E tervéletre
valóságát az idő  fogná ugyan tanúsítani , de én, megvallom, 
Íróink számának növelésére hatályos emeltyű nek nézem a pá
lyázási tért.

N e g y e d i k  t e e n d ő volna „OHL.“ irói számának

szaporítására a megyénkint alakulandó egyesületi működés és 
evvel kapcsolatban a megyék fő orvosainak azon buzgó közre
hatása , miszerint ő k a járásorvosokat a kező k alatt levő  köz
ségek egészségi viszonyainak, idő járatnak, és nevezetesebb 
kóreseteknek tudományos följegyzésére buzdítván, tőlök év- 
negyedenkint, vagy ha nem többször, legalább évenkint egy 
tudományosan kidolgozott egészségügyi tudósítást kívánnának 
b e , mire ő k, a közegészségi ügynek járásukban ő rei lévén 
hivataluk szerint kötelezvék is; ezekbő l aztán a főorvosok igen 
fontos adatait magában foglaló tudósításokat állíthatnának 
össze. Szerinten ezen eljárás hathatósan elő mozdítaná ,,OHL.“- 
punk irói számának növelését.

Az általam elmondottak tapasztalatból és benső  meggyő 
ző désembő l meritvék. Ha vannak köztök életrevaló s orvosi 
közlönyünk jövő je biztosítását elő segítő  eszmék, szemelje ki 
azokat sz. ügyfél u r ; a miként alkalmazás és életbeléptetés 
bölcs belátásától függvén. Ha tán jelenleg még alkalmazhatok 
nem volnának és az eszméknek érniük kellene, az idő, ez a 
bölcs mester tanitand meg , mit leend szükséges tenni koron
ként az ,,Orvosi Hetilap“ jövő je biztosítására.
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L A P S Z E S E L V É  N Y É K .

Hugykö odatapadása (adhaesio) a hólyag falához.

Sok sebész kételkedett a hiigykő nek a hólyagfalához tör
ténhető  valóságos odatapadása s szoros egybefüggése lehe
tő ségében. A mű tevő k azon állítását , miszerint a hólyag- 
hugykő  mű tétének kivitelében ezen oknál fogva nehézségek
kel kelle küzdeniük, álérzésbő l származott csalódásnak hitték. 
Valószinü bár, hogy ezen körülmény nem oly gyakori mint a 
mily gyakran róla szó v an , — de hogy az egyes esetekben 
valóságosan elő fordul, kétségen kívüli tény. Több eset van E l
jegyezve, miszerint boncolatok alkalmával fölfödözött hugy- 
kő  a hólyag falához szervileg odatapadva találtatott. Henry 
orvos mű tevő  keze alatt a Middlesex kórházban nem régiben 
fordult meg egy eset, melyben e tény valósága elvitázhatla- 
nul bizonyult be. A beteg egy H  éves fiú volt, kinél a hólyag 
kő -bántalom már rég óta létezett, világos tüneményei utóbbi 
idő ben lényegesen enyhülének. Kutaszolás által könnyen fö- 
döztetett föl a nagy kő . Mű tét alatt Dr. Henry azt a hólyag 
mellső  falához oda tapadva s ezért bajosan elérhetőnek találta. 
Több ízben kicsúszott a fogóból s csak a fan ív fölött a hasfa
lon alkalmazott erő s nyomás segítségével lejebb tolatván si
került azt a fogóval erő sen megfogni. Kivétel után a kő  egyik 
fölszinén szervezett hártya-cafatok találtattak, véle erő s ösz- 
szefüggésben. Ezen kártyás cafatok szervi fejlő dését és alka
tá t górcső i vizsgálat alatt is lehetett szemlélni. A beteg sze
rencsésen fólgyógyulván nem nyujta alkalmat a hólyag bel
sejének megtekinthetésére. (Medical Thimes et G.) L.

A fejerek (carotis) összenyomatása nehézkórban.

Egy fiatal embernél ki nyolc év óta több mint 500 nehéz- 
kóri rohamokat állott volt ki , Dr. Reiner mindkét fejütér 
összenyomását kisérlette meg, az érverés tökéletes megszű né
séig. E kezelés 22-szer alkalmaztatott a roham elő zmény es tü 
netei megjelenésénél s mindannyiszor sikerült azt némely je 
lentéktelen görcsök mozdulatokra korlátolni. Azalatt a beteg 
lelki és testi állapota tetemesen javult. (Rev. Med.) M.

Hamilblag fchérfolyásnál.

Dr. Payne ajánlja a jodkaliumot beföcskendésnek fe
hérfolyásnál. Az adag 1 '/2 nehezék egy pint lepárolt vízre 
3 —4-szer napjában alkalmazandó. M.

——t !»«----

Heti k i m u t a t á s a pestvárosi közkórházban 1858-iki Junius 
17 —23-kig ápolt betegekrő l.

F e lv é te . E lb o c s . M e g h a lt V is s z a m a r a d t

Beteg bD ® N
cn
co

o

Beteg

j 
ö

ss
ze

g
 

1

Beteg
6JD©
N
tn
03

o

Beteg

sz
ü

lő
k

1 g
ye

rm
e

k

e
lm

e
kő

r.

Ö
ss

ze
g

M'© N©
a I f

é
rf

.

*©
Ö fé

rf
.

*o '© *©
c

Junius 17-kén 8 7! 15 9 6̂ 15 1 _ 1 238 218! 2 2 18 478
» 18-kán. 5 11 16 1 7! 8 3 1 4 239 219| 2 2 20 482

19-kén 13 4 17 11 7| 18 5 5 234 216 2 2 22 476
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Az e üét lefo lyása a la tt észlelt közegészségi á llapo t az elő bbi 
heteken tapasztaltakkal azonos. K órjáratra nézve a hurutos bajok 
tették a többséget , csórva, tiidő lm rut meg hasmenés alakban. Szór

ványosan több váltó láz , csúz és hagy máz is fordu lt e lő , de melyek 
többny ire szelid lefolyásuak lévén sükeresen gyógy itta ttak . — Az 
idü lt bajok közül altesti dugulások, vízkór, de leginkább güm ő kór 
ura lgo tt, m ely legutóbbi még m indig halállal végző dött. — Néhány 
szerencsétlen , ső t öngyilkossági kísérletek is voltak , a m elyek kü
lönféle kimenetüek valának. — Rezgő rj (delirium trem ens) kevesebb 
tapaszta ltato tt u g y an , de lefolyásukbau nehezebben gy ó g y itta ttak .

V e g y e s e k .

P  e 8 t. Jun ius 26. A regényes szépségű  Zólyom vármegyében 
fekvő  s z l i á c s i f ü r d ő  e l a d ó . E  fürdő nek roppant mennyiségű  
szénsavat k ipárolgó, meleg, vasas keserüvize p á r a t l a n a maga ne
mében. H '.zánk s a szenvedő k részérő l fö lötte k ivánatos, hogy  e v i
lágh írt igény lő  ásványvíz o ly  urnák kerüljön b irtokába, ki képes le 
gyen  e fürdő nek legszebb jövő re jogositó  rendeltetését fö lfogni és 
foganatosítni.

— Dr. C z e r m a c k a minap k inevezett é lettanár , jun . 22-kén 
kezdette meg egyetem ünkben élettan i elő adásait ném et nyelven.

— Dr. L e n h o s s é k József az épbonctan tanára Kolozs
várit, elő bb a bécsi orvosegylet, aztán az ugyanottan i és nagyszebeni 
term észettudom ányi társulatok levelező  tag jává — legújabban pedig 
a páris i S o c i é t é  M é d i c a l e  a l l e m a n d e nak tiszteletbeli 
tag jává választato tt.

D r. T  é c s y  József kúnszentm iklósi községorvossá le tt.
— E g y  hozzánk intézett pozsonyi levélben a  következő ket ol

vassuk :
„A  pozsonyi közkórház nagy  eré ly lye l ép íttetik , jövő  évi ő szig 

felszerelve kell lennie. 300 betegre van te rv e zv e , — osztályainak 
egy ike a pozsonyi kerü let szembetegeinek van szánva. A pozsonyiak 
azt kérdik a pestiektő l, h ogy  m iért m aradnak hátra  és l e s z  v a g y  
s e m  v a l a m i  a z  a v a t o t t a k  á l t a l  e g y h a n g ú a n ó h a j 
t o t t  f r i g y b ő l  a  k ö z k ó r h á z  é s  a z  e g y e t e m i k ó r  o - 
d á k  k ö z  t . “

Az egyetem  és a pesti közkórház közti f r ig y e t illető leg  az 
egyetem  részérő l m inap tö rtén t meg a kezdedm ényezés azon a lka
lommal , m idő n a m. korm ány á lta l az orvosi kórodák fö lépittetése 
körül tervkészitésre szó littatván föl, javasla tba hozta az orvos-egye
tem i kórodáknak a közkórházzal egyke lyü tti fö lép itte tésé t; ezen ja 
vas la t á lta l az egyetem i tanács egyetem ben . és karonk in t t  e 1 1 1 e g  
e l i s m e r t e , hogy s z ü k s é g e s  a z  o r v o s i  k ó r o d á k n a k  
e g y e s í t t e t n i ö k  a  k ö z k ó r h á z z a l ; m ivel azonban az 
egyetem i tanács javaslata am . korm ánytól el nem fogadtato tt, a m eg
pendített ü g y  is je len leg abban m aradt. Tudtunkra már régó ta  szóba 
fo rgo tt a kórodák s közkórház közti egyesülés ügye, de azon jószán- 
déku urak, k ikre a pesti közkórház sorsa bizva v o lt,  m indig féltek 
közeledni az egyetem hez, fé ltvén a város saját jo g át, a kórház ped ig  
autonóm iáját. E  féltés nem vo lt egészen alap nélküli tiz év e lő tt a 
k ivá ltságos testü letek korában. Ámde most, m idő n a birodalm i eg y 
ség következtében m indnyájan ugyanazon tö rvény  alatti egészszé o l
vadtunk össze, midő n sem Pestvárosa, sem az egyetem, sem a közkór
ház nem kérkedhetik hajdani autonóm iájával , midő n nincs egyetlen  
közkórházi szabály is, m ely távolró i is ellenkeznék az egyetem éivel, 
most is ellenezni a m indkét jó tékony intézetre egyarán t üdvös egye
sülést, ez k iszám ithatlan v e s z t e s é g az orvosi tudom ányra, egye
tem ünkre, még iukább a közkórházra s közvetlenül az ille tő  betegekre 
nézve , s egyszersm ind árnyéko t vet azon férfiak működéseire, kik az 
autonómia s önállóság örve a la tt — hol szerét tehetik — ma sem 
átallanak uj köveket hordani ama chinai fal erő sbitéséhéz , mely az 
egyetem et a közkórháztól elkülönzi.

* A francia korm ány egy  köriratban a kórházak s más jó tékony 
intézetek birtokának állam papirokrai á tváltozta tását m egparancsolta. Az 
efeletti elégületlenség átalános ; L ille, Donai és T royes városokban a 
gondviselő  bizottm ányok mind leköszöntek ; a m oniteur e parancso t 
nem h irdeti o ly  fö lté tlennek ; — a párizsi éle azt mondja, hogy  E s- 
pinasse a ren te -t kórházba küldte.

S z e r k e s z tő i n y íl t  le v e le z é s .

P e s t .  Dr. K o v á c s fő orvos u ra t kérjük a  r o n c s o l ó  o r r 
f e k é l y e k fo ly ta tását is átadni, hogy  ez érdekes közlem ényt közzé 
tehes8ük.

D r. H a m a r i ,  K á r o l y i ,  K a c z a n d e r ,  P i s z t o r y , B é 
c s i ,  V e r e b e i  y,  R o s e n m a n n ,  S a s s ,  K r a m o l i n j  é s C s e r -  
n ó orvos uraknak , nem különben M ü l l e r  B. gyógyszerész urnák 
becses közleményeiket adni fogjuk , kérvén a további fo ly tatást.

B. F ü r e d e n .  Dr.  O r z o v e n s z k y u r k ívánságának eleget 
fogunk te n n i, — késő bb.

K o l o z s v á r r a  : Dr .  L e n h o s s é k tanár u rnák ,,O H L“  pél
dánya m ég itt  hever a k iadónál, szíveskedjék rendelkezni vele.

Mai számunkkal a f. év első  felét befejeztük.

M ü l l e r  E m i l  könyvnyomdája. 1 8 5 8 .  P e s t ,  D oro ttyautca 12. sz.
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